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  RECONSTRUCCION DE PAVIMENTOS 

 
Como parte de la reconstrucción de pavimentos se tiene en primera instancia las actividades de demolición y 

posteriormente las actividades de reconstrucción de pavimentos, cunetas, andenes y bordillos descritas a 

continuación: 

DEMOLICIONES 

 
Condiciones Generales 

 
La demolición consiste en el retiro de todos los elementos que, a juicio de la Interventoría, y/o contemplados en 

los diseños, se deban llevar a cabo como parte de la obra. Su ejecución incluye las siguientes operaciones y/o 

actividades: 

 
• Delimitación del área a demoler (Perfilación) 

• Demolición de construcciones 

• Retiro de materiales de demolición 

 
En las demoliciones se debe tener especial cuidado con la conservación de los servicios públicos existentes de 

tal manera que cualquier alteración de los mismos por acción del proceso, debe ser reparada por cuenta del 

contratista. 

 
 

Delimitación del área a demoler (Perfilación) 

 
Previo a la labor de demolición se debe llevar a cabo en todos los casos la delimitación física del área a demoler; 

tal labor se debe adelantar dependiendo la naturaleza de la construcción a demoler así: 

 
Obra a demoler Operación de delimitación Equipo a utilizar 

Pavimentos Perfilación del área a demoler Máquina de perfilación 

Andenes Perfilación del área a demoler Pulidora manual / Máquina de 
perfilación 

Bordillos en concreto Perfilación del área a demoler Pulidora manual 

Estructuras en concreto 
reforzado 

Delimitación del área a demoler Pulidora manual / equipo de 
corte con agua a alta presión 

Cunetas Delimitación del área a demoler Pulidora manual 

Obras de mampostería 
de cualquier tipo 

Delimitación del área a demoler Mona y cincel 

 
La profundidad mínima del corte con máquina perfiladora es 0,05 metros (5 centímetros) centímetros. Las 

perfilaciones tanto en pavimentos como andenes deben hacerse en cortes rectos y verticales con figuras 

geométricas tipo cuadrados o rectángulos, bien definidos, con un corte de 1/3 del espesor del pavimento ó 0.05 

m, el mayor de los dos casos. 



 
 

 

 
En el caso específico de los pavimentos, el área a demoler deberá ser ampliada hasta la próxima junta existente 

si esta se encuentra a menos de un (1) metro del lado más próximo de la rotura; así mismo si existe socavación 

en la subbase y/o relleno debe delimitarse el pavimento hasta la zona sana con el objeto de garantizar la 

estabilidad de la estructura a reconstruir. Si la socavación se induce por derrumbes de la excavación llevada a 

cabo, correrá por cuenta del contratista la ejecución del pavimento por fuera de los límites especificados. 

 
En vías Principales, las reparaciones del pavimento se harán de junta a junta en un ancho mínimo de 0.70 

metros, obligando así a llevar a cabo actividades de perfilación de manera que se garantice el anterior 

requerimiento. 

Para la reconstrucción del pavimento en vías secundarias, la sección mínima a reparar se permitirá en áreas 

islas de 0.70 m x 0.70 m. 

 
En la delimitación del área a demoler en pavimentos con refuerzo, se debe tener especial cuidado en llevar a 

cabo las labores de corte del acero de refuerzo (varillas de anclaje, pasadores) para evitar deterioro del borde 

adyacente cortado en el momento del retiro del pavimento demolido; cualquier área de pavimento adicional, 

inducida por este concepto, correrá por cuenta del contratista. 

 
En la delimitación del área a demoler en zonas de pavimentos en las cuales se llevarán a cabo labores de 

reparcheo por reparaciones de fugas, instalación de tubería o reposición de redes, se recomienda que el área a 

remover del concreto se extienda 200 mm más allá del borde de la excavación planificada, esencialmente para 

generar un borde limpio de subrasante existente. 

 
Además, en el caso de reparaciones de pavimentos en áreas islas debe hacerse un corte secundario dentro del 

área que se va a remover en forma paralela, y aproximadamente a una distancia de 30 cm de cada uno de los 

cortes periféricos. Lo anterior proporciona un amortiguamiento para absorber el impacto proveniente del equipo 

de demolición. 

 
Todas las labores de delimitación del área a demoler, que impliquen utilización de equipos de corte con 

perfiladora, pulidora manual u otro tipo de herramientas, requieren de la dotación exigida, con el objeto de 

garantizar la seguridad física del trabajador operador del equipo liviano, así: 



 
 

 

 

 
Equipo 

utilizado 
Dotación exigida 

 
 
 

Máquina 

perfiladora 

Chaleco color naranja con un mínimo de dos franjas (horizontales, verticales u 

oblicuas), de 5 cm cada una, en cinta reflectiva que cumpla con los coeficientes 

de retrorreflección especificados en la norma técnica colombiana NTC - 4739, 

para la lámina reflectiva Tipo I. Las franjas serán en color blanco, rojo o amarillo. 

Careta para esmerilar (Norma NTC 1771, 1825 y 3610), Casco de seguridad tipo 

I clase A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190), 

protectores auditivos tipo tapón (Norma NTC 2950), protectores auditivos tipo copa 

(Norma NTC 2950), cinturón ergonómico (Norma NTC 2021), botas punta 

de acero (Norma NTC 2257) 

Pulidora 

Manual 

Careta para esmerilar (Norma NTC 1771, 1825 y 3610), Casco de seguridad tipo 

I clase A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190), 

protectores auditivos tipo tapón (Norma NTC 2950), protectores auditivos tipo 

copa (Norma NTC 2950), 

Herramientas 

(barra, mona, 

cincel) 

Gafas de seguridad (Norma NTC 1771 y 1825), Casco de seguridad tipo I clase 

A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190) Botas de 

seguridad puntera de Acero (Norma NTC 2257) 

Fuente: Triple A 

Nota: Los detalles técnicos de la dotación exigida se pueden consultar en las Normas Icontec consignadas, en el 

manual de seguridad de la Empresa y en el Capítulo 8 Normas de Seguridad e Higiene, de estas especificaciones.



 
 

 

 

Demolición de construcciones 

 
Las operaciones de demolición se efectuarán, con las precauciones necesarias para lograr unas condiciones de 

seguridad suficientes y evitar daños en las construcciones próximas, de acuerdo con lo que sobre el particular 

ordene la Interventoría quien designará y marcará los elementos que haya que conservar intactos. 

 
La demolición con equipos especificados comprenderá todas las operaciones precisas para la ejecución de la 

demolición de construcciones de acuerdo con los alineamientos y secciones indicadas en los planos. 

 
La Interventoría, aprobará el tipo de equipo a utilizar y tal equipo deberá permanecer en la obra; para su retiro 

se requerirá la autorización de la Interventoría. 

 
El Contratista deberá efectuar todas las actividades necesarias para manejar, extraer y minimizar las 

concentraciones de polvo y gases de monóxido de carbono en los casos donde se realicen demoliciones en el 

interior de tanques o sitios con poca ventilación, suministrando todos los equipos necesarios para ejecutar estas 

operaciones como extractores de aire, ventiladores, tanques de oxígeno, etc. 

 
El Contratista notificará a la Interventoría con la antelación suficiente, el comienzo de las demoliciones, a fin de 

que ésta pueda efectuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 

 
Los derrumbes de bordillos y andenes no se pagarán como demolición. 

 

Los gastos del transporte de los equipos se considerarán incluidos en los precios de las unidades 

correspondientes y, en consecuencia, no serán pagados separadamente. 

 
El Contratista será responsable, durante la ejecución de la demolición, de todos los daños y perjuicios, directos e 

indirectos, que se puedan ocasionar a cualquier persona, propiedad o servicio, público o privado, como 

consecuencia de los actos, omisiones o negligencias del personal a su cargo, o de una deficiente organización 

de las obras. Los servicios públicos o privados que resulten dañados deberán ser reparados, por su cuenta 

conociéndose o no su existencia. Las personas que resulten perjudicadas deberán ser compensadas 

adecuadamente por parte del contratista. Las propiedades públicas o privadas que resulten dañadas deberán 

ser reparadas por su cuenta, restableciendo sus condiciones iniciales o compensando equitativamente los daños 

y perjuicios causados. Como proceso de cierre de la reparación o compensación, el contratista deberá levantar 

un acta suscrita por el afectado, en la que manifiesta su satisfacción y exonera a Triple A de reclamaciones y 

posteriores. 

 
Los trabajos se realizarán de forma que produzcan la menor molestia posible a los ocupantes de las zonas próximas 

a la obra. A continuación, se presentan los equipos a utilizar en las labores de Demolición de construcciones por 

tipo de obra:



 
 

 

 
Obra a demoler Operación de Demolición Equipo a utilizar 

Pavimentos Demolición del pavimento a 

mano o a máquina, para 

espesores especificados 

A mano (con herramientas de mano tipo 

mona y barra) y a máquina con pistola de 

15 Kg y compresor especificado, 

  Retromartillo 

impacto) 

(de penetración o de 

Andenes Demolición del andén a mano 

o máquina. 

Con herramientas de mano tipo mona y 

barra y a máquina con pistola de 15 Kg. y 

compresor especificado 

Bordillos 

concreto 

de Demolición del 

mano o máquina. 

bordillo a Con herramientas de mano tipo mona y 

barra y a máquina con pistola de 15 Kg. y 

compresor especificado 

Estructuras de 

concreto reforzado 

Demolición de la estructura a 

mano o a máquina con equipo 

especificado 

A mano (con herramientas de mano tipo 

mona y barra) y a máquina con equipo 

especificado (pistola de 15 Kg. con 

compresor, Equipo de corte con agua a 

alta presión de 245 Mpa (35.000 psi) con 

compresor de 24 m3/min (900 pie3/min), 

Martillo demoledor de operación manual. 

Cunetas Demolición de la 

mano 

cuneta a Con herramientas de mano tipo mona y 

barra 

Obras 

mampostería 

cualquier tipo 

de 

de 

Demolición de la 

mampostería a mano 

Con herramientas de mano tipo mona 

 

Todas las labores de demolición de construcciones, que impliquen utilización de equipos de demolición 

especificados, requieren de la dotación exigida, con el objeto de garantizar la seguridad física del trabajador 

operador del equipo liviano, así: 

 
 

Equipo utilizado Dotación exigida 

 Chaleco color naranja con un mínimo de dos franjas (horizontales, 

verticales u oblicuas), de 5 cm cada una, en cinta reflectiva que cumpla 

con los coeficientes de retrorreflección especificados en la norma técnica 

colombiana NTC - 4739, para la lámina reflectivaTipo I. Las franjas serán 

en color blanco, rojo o amarillo. 

Pistola de 15 Kg. y 

compresor 

especificado 

Gafas de seguridad (Norma NTC 1771 y 1825), Careta para esmerilar 

(Norma NTC 1771, 1825 y 3610), Casco de seguridad tipo I clase A 

(Norma NTC 1523), guantes tipo soldador (Norma NTC 2190), protectores 

auditivos tipo tapón (Norma NTC 2950), protectores auditivos tipo copa 

(Norma NTC 2950), cinturón ergonómico (Norma NTC 2021), 

botas punta de acero, pecheras reforzadas en carnaza. 

Martillo de menos 

de 15 Kg. 

Gafas de seguridad (Norma NTC 1771 y 1825), Careta para esmerilar 

(Norma NTC 1771, 1825 y 3610), Casco de seguridad tipo I clase A 

(Norma NTC 1523), guantes tipo soldador (Norma NTC 2190), protectores 

auditivos tipo tapón (Norma NTC 2950), protectores auditivos tipo copa 

(Norma NTC 2950), botas punta de acero, pecheras reforzadas 

en carnaza. 



 
 

 

 

Herramientas 

(barra, mona) 

Gafas de seguridad (Norma NTC 1771 y 1825), Casco de seguridad tipo 

I clase A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190), 

Botas de seguridad puntera de Acero (Norma NTC 2257) 

 

Nota: Los detalles técnicos de la dotación exigida se pueden consultar en las Normas Icontec consignadas, en el 

manual de seguridad de la Empresa y en el capítulo 8 Normas de Seguridad e Higiene, de estas especificaciones. 



 
 

 

 

Retiro de los materiales de Demolición 

 
La Interventoría suministrará una información completa sobre el posterior empleo de los materiales procedentes 

de las demoliciones que sea preciso ejecutar. 

 
Los materiales de demolición que hayan de ser utilizados en la obra se limpiarán, acopiarán y transportarán en 

la forma y a los lugares que señale el Interventor. La disposición de los materiales sobrantes de las demoliciones 

será por cuenta del contratista, a los sitios aprobados por la Interventoría, con la autorización correspondiente de 

la autoridad competente. 

 

3.2. 1 DEMOLICION DE PAVIMENTOS 

 

3.2.1.1 Demolición de Pavimento en concreto rígido 
 

Es de obligado cumplimiento la normativa de la entidad pública reguladora, en lo referente a demolición y 

construcción de pavimentos. 

 
El contratista deberá obtener ante las entidades correspondientes los permisos de rotura de pavimento y corte 

de vía requeridos para la ejecución de los trabajos. 

 
La demolición del pavimento existente se llevará a cabo hasta la profundidad que alcance dicho pavimento, en 

los lugares y anchos que indiquen los planos y en su defecto, en los lugares y en la forma que indique el 

Interventor. 

 
En la demolición o rotura de pavimentos se deben cumplir los siguientes requisitos: 

 

• La demolición del concreto debe comenzar en la región central del área de remoción dentro de los 

cortes de sierra, después de triturar el concreto de la zona interior, la altura de caída o la energía 

de impacto del martillo se deben reducir. 

 
• Se hará siguiendo líneas rectas y figuras geométricas definidas tipo cuadrados o rectángulos. En 

vías secundarias se permitirá reparar secciones mínimas de áreas islas de 0.70 m x 0.70 m. En 

vías principales, las reparaciones de pavimento se llevarán a cabo de junta a junta con un ancho 

mínimo de 0.70 metros. 

 
• La rotura deberá hacerse con martillo neumático o equipo especificado, salvo que la Interventoría 

autorice diferente. 

 
• Se utilizará equipo especial de corte, el cual será aprobado previamente por la Interventoría, que 

garantice la verticalidad del corte y no transmita esfuerzos o vibraciones nocivos para el pavimento 

que se va a conservar o estructuras vecinas. 



 
 

 

 

• Al romper las zonas de pavimento se harán las protecciones necesarias para conservar en 

buenas condiciones el resto del mismo. Los daños ocasionados al pavimento, por fuera de los 

Límites de corte especificados en planos, como consecuencia de utilización de procedimientos 

inadecuados, serán reparados por cuenta del Contratista, previo juicio y concepto de la 

Interventoría. 

• Las áreas adyacentes adicionales de pavimento a las previamente autorizadas y perfiladas que 

resulten afectadas por lluvias, circulación de vehículos en cercanías o sobre los bordes del área 

que se debe reparar, etc., serán por cuenta del contratista. 

• La rotura de pavimentos se programará en tal forma que se realice inmediatamente antes de iniciar 

la excavación de un tramo de zanja con el fin de reducir las interrupciones en el tránsito de 

automotores. 

• Al ejecutar la demolición del pavimento, se debe verificar la conservación de los transmisores de 

carga. 

• Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los 

botaderos autorizados por las entidades reguladoras. 

•  En el caso que el material de demolición se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, 

el contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría hasta una 

distancia máxima de 15 Km, incluidos peajes. 

 
El pago de la demolición se hará por metro cuadrado de acuerdo con el rango de espesores en los cuales encaja 

el pavimento a demoler, incluida la perfilación y retiro de material sobrante producto de la demolición. 

 
 

Ítems Descripción Unidad 

3.2.1.1.1 Con mona (0.15 m< e < 0.25 m) m² 

3.2.1.1.2 Con compresor manual (0.15 m< e < 0.25 m) m² 

3.2.1.1.3 Con Retromartillo (0.15 m< e < 0.25 m) m² 



 
 

 

 

3.2.2 DEMOLICIÓN DE ANDÉN 

 
Para la demolición de los andenes en concreto o donde se requiera, será necesario perfilar con cortadora las 

líneas de rotura, romper el andén con equipo neumático o medios manuales y mantener habilitados los cruces 

peatonales con los debidos pasos temporales. 

 
Los trabajos se iniciarán inmediatamente antes de la excavación para la instalación de la tubería, tratando de 

dejar el menor tiempo posible las zonas de tráfico peatonal obstaculizadas. Así mismo, se procederá a retirar 

inmediatamente los escombros generados en la demolición, y se conservará la debida señalización. 

 
Para la rotura de andén habrá un solo precio, independientemente del espesor del andén o del tipo de concreto 

o material que lo conforme. 

 
Previo a las labores de demolición, en todos los casos, se deben perfilar con cortadora los andenes hechos en 

mortero, pisos de baldosa, tablón o de otro tipo. 

 
Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los 

botaderos autorizados por las entidades reguladoras. 

 
En el caso que el material de demolición se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el contratista 

lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría hasta una distancia máxima de 15 kms, 

incluidos peajes. 

 
El pago de la demolición se hará por metro cuadrado, incluida la perfilación y retiro de material sobrante producto 

de la demolición independiente del espesor encontrado en campo, incluida la perfilación y retiro de material 

sobrante producto de la demolición. 

 
Los ítems de pago para esta actividad son los siguientes: 

 
Ítems Descripción Unidad 

3.2.2.1 Demolición de andén con mona m² 

3.2.2.2 Demolición de andén con equipo mecánico m² 



 
 

 

 

3.2.3 DEMOLICIÓN DE BORDILLO 
 

Las demoliciones de bordillos en mampostería, o en concreto con o sin refuerzo se ejecutarán con elementos 

manuales o equipos mecánicos, se tendrá la precaución de no dañar las varillas de acero que lo anclan al 

pavimento, para su futura reconstrucción; las líneas transversales de rotura se perfilarán previamente o se 

aprovecharán las juntas constructivas. 

 
Solo habrá un precio para rotura de bordillo, independientemente de la sección. 

 
Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los botaderos 

autorizados por las entidades reguladoras. 

 
En el caso que el material de demolición se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el contratista 

lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría hasta una distancia máxima de 15 kms, 

incluidos peajes. 

 
La medida y pago será el metro lineal, incluida la perfilación y retiro de material sobrante producto de la 

demolición. 

 
Los itemes de pago para esta actividad son los siguientes: 

 
Itemes Descripción Unidad 

3.2.3.1 Demolición de bordillo de mampostería m 

3.2.3.2 Demolición de bordillo de concreto m 

 
 

 
3.2.4 DEMOLICIÓN DE ESTRUCTURAS 

 
3.2.4.1 Demolición de obras civiles en Mampostería con refuerzo o sin él. 

 
La demolición de obras civiles en mampostería con elementos manuales o equipos mecánicos se realizará con 

la previa autorización de la Interventoría, la cual determinará la cantidad. 

 
Los daños ocasionados a la Obra Civil, por fuera de los límites de corte especificados en: planos, 

especificaciones, libro diario de obra o bitácora serán reparados por cuenta del Contratista, previo juicio y 

concepto de la Interventoría. 

 
Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los botaderos 

autorizados por las entidades reguladoras o al relleno sanitario Los Pocitos para las obras que se ejecuten en el 

Área Metropolitana de Barranquilla o los Municipios de Tubara y Juan de Acosta. 



 
 

 

 
En el caso que el material de demolición se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el contratista 

lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría dentro del Área Metropolitana de 

Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que el material a 

transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 

adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 kms, incluídos peajes. 

 
Se pagará por metro cuadrado incluido en el precio, incluida la perfilación y retiro de material sobrante producto 

de la demolición. 

 

3.2.4.2 Demolición de obras civiles en concreto con refuerzo o sin él 
 

La demolición de obras civiles en concreto con refuerzo o sin él se ejecutará con medios manuales o mecánicos. 

Será necesario perfilar con cortadora o equipo especificado la línea de rotura; hay que tener la precaución de no 

dañar el acero de refuerzo. Así mismo, se retirarán los escombros inmediatamente, procediendo a conservar la 

debida señalización. 

 
Los daños ocasionados a la estructura, por fuera de los límites de corte especificados en: planos, 

especificaciones, libro diario de obra o bitácora, serán reparados por cuenta del Contratista. 

 
Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los botaderos 

autorizados por las entidades reguladoras o al relleno sanitario Los Pocitos para las obras que se ejecuten en el 

Área Metropolitana de Barranquilla o los Municipios de Tubara y Juan de Acosta. 

 
En el caso que el material de demolición se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el contratista 

lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría dentro del Área Metropolitana de 

Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que el material a 

transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 

adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 kms, incluídos peajes. 

 
Para la demolición de obras civiles en concreto con refuerzo o sin él habrá un solo precio, independientemente 

del espesor, del tipo de concreto, incluido el retiro del material demolido. 

 
La actividad incluye el corte del acero de refuerzo por medios manuales o mecánicos o con equipos 

especializados, donde sea necesaria su utilización o donde indique la Interventoría. Este ítem abarca las 

demoliciones de concretos ciclópeos. 

 
La unidad de pago es el metro cúbico, incluida la perfilación y retiro de material sobrante producto de la 

demolición. 



 
 

 

 

3.2.5 DEMOLICIÓN DE ENROCADO 
 

La demolición de obras civiles en enrocado con elementos manuales o mecánicos se realizará con la previa 

autorización de la Interventoría, la cual determinará la cantidad. 

 
Los daños ocasionados a la Obra Civil, por fuera de los límites de corte especificados en: planos, 

especificaciones, libro diario de obra o bitácora serán reparados por cuenta del Contratista, previo juicio y 

concepto de la Interventoría. 

 
Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los botaderos 

autorizados por las entidades reguladoras. 

 
En el caso que el material de demolición se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el contratista 

lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría dentro del Área Metropolitana de 

Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que el material a 

transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 

adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 kms, incluidos peajes. 

 
Este ítem abarca también a las demoliciones de enrocados construidos con fragmentos de pavimento. 

 
Se pagará por metro cuadrado incluido en el precio el retiro del material independientemente del espesor. 

 

 

3.2.6 DEMOLICIÓN DE CUNETAS 
 

Para demoler las cunetas se llevarán a cabo las protecciones necesarias para conservar en buenas condiciones 

el resto de las mismas. Los daños ocasionados a la cuneta, por fuera de los límites de corte especificados en 

planos, correrán por cuenta del contratista. 

 
La demolición de cunetas se pagará por metro cuadrado, independientemente del espesor, del tipo de concreto 

o forma de la cuneta. 

 
Medida y Pago de Demoliciones 

 
La unidad de medida para la demolición de cada elemento, será la descrita en cada uno de los ítems antes 

mencionados. 

 
El precio incluirá todos los costos necesarios para efectuar la demolición, el retiro, el cargue, transporte y 

disposición final de los escombros donde lo indique la Interventoría. 

 
La medición se hará sobre las líneas de rotura que marquen los planos o que se indique en las especificaciones 

o lo que indique la Interventoría; nunca se medirá por volumen de escombros a retirar. Por tanto, se deberá 

medir las obras existentes antes de demolerlas. 



 
 

 

 

 

No se pagará como demolición las estructuras, pavimentos, andenes y bordillos que hayan sido removidos 

conjuntamente con un derrumbe. 

 
No se pagará demolición alguna hasta que se hayan retirado a un botadero autorizado por la Interventoría, 

todos los escombros producidos en la demolición. 

 
El pago se realizará según los precios acordados en el Cuadro de Precios Unitarios del Contrato. 

 

No se pagará por aparte la dotación requerida para la protección y seguridad física del personal asociado a las 

labores de demolición. 

 
No será objeto de pago el manejo del agua que sea necesario llevar a cabo en las labores de demolición de 

estructuras de conducción de agua y/o cunetas. El manejo de agua incluye canalización de cauces o arroyos y 

niveles freáticos altos. 

 
Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los botaderos 

autorizados por las entidades reguladoras o al relleno sanitario Los Pocitos para las obras que se ejecuten en 

el Área Metropolitana de Barranquilla o los Municipios de Tubara y Juan de Acosta. 

En el caso que el material de demolición se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el contratista 

lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría dentro del Área Metropolitana de 

Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que el material a 

transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 

adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 kms, incluidos peajes. 

 
Ítems de pago, incluida la perfilación y retiro de material sobrante producto de la demolición. 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

 CONDUCCIÓN Y MATRIZ DE AGUA 

POTABLE 

 

3.2 DEMOLICIONES  

3.2.1 Demolición de pavimentos  

3.2.1.1 
Demolición de pavimento de concreto 

rígido 

 

3.2.1.1.2 Con compresor manual (0,15 m< e <0,25 m) m2 

3.2.1.2 
Demolición de pavimento asfáltico para 

cualquier espesor 
m2 

3.2.6 Demolición de cunetas m2 

3.2.2 Demolición de anden  

3.2.2.2 Demolición de anden con equipo mecánico m2 

3.2.3 Demolición de bordillo  

3.2.3.2 Demolición bordillo de concreto m 

3.2.5 Demolición de enrocado m2 



 
 

 

 
 

3.6 RECONSTRUCCIÓN DE PAVIMENTOS, ANDENES, BORDILLOS, 

CUNETAS 

 
3.6.1 CONSTRUCCIÓN DE PAVIMENTOS EN CONCRETO ASFÁLTICO 

Descripción 
Este trabajo consiste en la elaboración, transporte, colocación y compactación, de una o más capas de 

mezcla asfáltica, preparada y colocada en caliente, de acuerdo con esta especificación y de conformidad 

con los alineamientos, cotas, secciones y espesores indicados en los planos o determinados por el 

Interventor. 

 
Para los efectos de la presente especificación, las capas de mezcla asfáltica en caliente se denominarán 

rodadura, intermedia y base, según la posición descendente que ocupen dentro de la estructura del 

pavimento. 

 
Los documentos del proyecto establecerán los tipos y calidades de las capas asfálticas que componen la 

estructura. Si la estructura tiene solamente una (1) capa asfáltica, ésta será rodadura; si tiene dos (2) 

capas asfálticas, éstas serán rodadura e intermedia; si tiene tres (3) o más capas asfálticas, la o las 

subyacentes a la intermedia recibirán el nombre de base. 

 
 

Materiales 

 
Agregados pétreos y llenante mineral 

 

Los agregados pétreos no serán susceptibles de ningún tipo de meteorización o alteración físico- química 

apreciable bajo las condiciones más desfavorables que presumiblemente se puedan dar en la zona de 

empleo. Tampoco podrán dar origen, con el agua, a disoluciones que puedan causar daños a estructuras o 

a otras capas del pavimento, o contaminar corrientes de agua. 

 
El Contratista, como responsable de los materiales que suministre para la ejecución de los trabajos, deberá 

realizar todos los ensayos necesarios para establecer la calidad e inalterabilidad de los agregados por 

utilizar, independiente y complementariamente de los que taxativamente se exigen en estas 

especificaciones. 

 
Los agregados pétreos empleados para la ejecución asfáltica en caliente deberán poseer una naturaleza 

tal, que al aplicársele una película del material asfáltico por utilizar en el trabajo, ésta no se desprenda por 

la acción combinada del agua y del tránsito. Sólo se podrá admitir el empleo de agregados con 

características hidrófilas, si se añade algún aditivo de comprobada eficacia para proporcionar una 

adhesividad satisfactoria con el asfalto, medida en los términos que se establecen en este Ítem. 



 
 

 

 

 

RECOMENDACIONES DE LOS AGREGADOS 

 
Agregado Grueso 

 

El agregado grueso deberá proceder de la trituración y clasificación de roca y/o grava; los fragmentos 

deben estar totalmente limpios, ser altamente resistentes y tener una muy buena durabilidad. Tratar de no 

tener excesos en partículas planas, alargadas, blandas o desintegrables, estará exento de polvo, tierra, 

terrones de arcilla u otras sustancias que puedan impedir la adhesión completa del asfalto. 

 
Agregado Fino 

 

El agregado fino estará constituido por arena de trituración o una mezcla de ella con arena natural, estos 

deben ser duros, limpios y de superficie rugosa y angular. El material deberá estar libre de sustancias que 

impidan la adhesión del asfalto. 

 
Productos Asfalticos 

 

Cementos asfalticos, cementos asfalticos modificados con polímeros, cementos asfalticos modificados 

con grano de caucho, emulsiones asfálticas, emulsiones asfálticas modificadas con polímeros y asfalto 

líquido. 

 
Material bituminoso 

 

El material bituminoso para elaborar la mezcla en caliente será el que se especifique en los planos de diseño del 

pavimento. La interventoría aprobará la validez del material bituminoso usado por el contratista. 

 
Aditivos mejoradores de la adherencia entre los agregados y el asfalto 

 

El Contratista deberá garantizar que su incorporación no producirá ningún efecto nocivo a los agregados, al 

ligante asfáltico o a la mezcla. Cualquier efecto adverso en el comportamiento del pavimento que se derive del 

empleo del aditivo, será de responsabilidad exclusiva del Contratista, quien deberá efectuar todas las 

reparaciones que requiera la mezcla compactada, a su costa, de acuerdo con las instrucciones del Interventor. 

 

GEOTEXTILES PARA PAVIMENTACIÓN Y REPAVIMENTACIÓN EN CONCRETO ASFALTICO 

 
Sus ventajas son: retardar la aparición de fisuras en el pavimento antiguo a la nueva superficie, actúan como 

barrera impermeable que impiden el ingreso del agua a la subestructura del pavimento, se puede usar en 

repavimentación de vías, parqueaderos, aeropuertos y en la reconstrucción de estructuras asfálticas nuevas. 

 
Equipos: 

Todos los equipos empleados deberán ser altamente sofisticados y compatibles con los procedimientos de 

construcción adoptados y requieren aprobación previa de la Interventoría teniendo en cuenta que su capacidad 

y eficiencia se ajusten al programa de ejecución de las obras. 



 
 

 

 

Equipo de compactación 
 

Se deberán utilizar compactadores autopropulsados de rodillos metálicos, estáticos o vibratorios, de neumáticos o 

mixtos. El equipo de compactación será aprobado por el Interventor. 

 
 

 

 
 

 
CONTROLES EN LA OBRA 

 
Condiciones para el recibo de los trabajos 

 
Calidad del cemento asfáltico 

 

A la llegada de cada carrotanque con cemento asfáltico convencional o cemento asfáltico modificado con polímeros 

para mezcla en caliente al sitio de los trabajos, el Constructor deberá entregar al Interventor una certificación 

original, expedida por el fabricante del producto, donde se indiquen las fechas de elaboración y despacho, el tipo 

de asfalto, así como los resultados de los ensayos de calidad efectuados sobre muestras representativas de la 

entrega, los cuales deberán satisfacer las condiciones especificadas en el plano de diseño. 

 
El Interventor se abstendrá de aceptar el empleo de suministros de cemento asfáltico convencional o modificado 

con polímeros, que no se encuentren respaldados por la certificación del fabricante. Además, mediante muestras 

representativas de cada entrega, efectuará las verificaciones pertinentes de la calidad del material. En todos los 

casos, guardará una muestra para ensayos ulteriores de contraste, cuando el Constructor o el fabricante manifiesten 

inconformidad con los resultados iniciales. 

Ilustración 1. Fuente: Triple A 



 
 

 

 
 

Tabla 3.6.1.1 Especificaciones del cemento asfaltico. 
Fuente: Triple A 

 
 

CARACTERISTICA 

S 

 
UNIDA 

DES 

NORMA 

DE 

ENSAY O 

INV 

GRADO DE PENETRACION 

60-70 80-100 

MIN MAX MIN MAX 

Penetración (25°C 

100g 5 s) 

0.1mm E-706 6 

0 

70 80 100 

Índice de penetración - E-724 - 

1 

-1 -1 -1 

Viscosidad absoluta 

(60°C ) 

P E-716 O 

E-717 

1500  1000  

Ductilidad (25°C 

cm/min) 

cm E-702 100  100  

Solubilidad en 

tricloroetileno 

% 

 
E-713 9 

9 

 99  

Contenido de agua % E-704  0.2  0.2 

Punto de ignición 

mediante copa abierta 

de Cleveland 

°C E-709 230  230  

Pérdida de masa por 

calentamiento en 

película delgada en 

movimiento (163°C 75 

minutos) 

% E-720  1.0  1.0 

Penetración del 

residuo luego de la 

perdida por 

calentamiento (E-720) 

% E-706 5 

2 

 48  

 

 

 
CARACTERISTICAS 

 
UNID 

A 

DE 

S 

NORMA 

DE 

ENSAYO 

INV 

GRADO DE PENETRACION 

60- 70 80-100 

MIN MAX MIN MAX 

en % de la penetración 

original 

      

Incremento en el punto 

de ablandamiento luego 

de la perdida por 

calentamiento en la 

película delgada en 

movimiento (E-720) 

°C E-712  5  5 



 
 

 

 
 

 

Calidad de los agregados pétreos para tratamiento, lechadas y mezclas bituminosas 

 
De cada procedencia de los agregados pétreos y para cualquier volumen previsto, se tomarán cuatro muestras y 

a cada fracción de ellas se le deberán realizar los ensayos que sean pertinentes de aquellos que se encuentran 

indicados en la Tabla 3.6.1.2 



 

 

 
Tabla 3.6.1.2 Calidad de los agregados pétreos para tratamiento, lechadas y 

mezclas bituminosas Fuente: Triple A 
 

 
 

TIPO DE 

TRATAMIENTO O 

MEZCLA 

 
DESGASTE 

LOS 

ANGELES 

 
DESGAST 

ES MICRO- 

DEVAL 

 
10% DE FINOS (KN) 

 

PERDIDAS EN ENSAYO DE 

SOLIDEZ 

 
PARTICULAS 

FRACTURADAS 

MECANICAMEN 

T 

(AGREGADO 

GRUESO % 

MÍNIMO 

1cara/2 Caras) 

 
ANGULARID 

AD 

METODO A 

(Agregado 

Fino) 

 
COEFICIENT 

E 

DE 

PULIMENTO 

ACELERAD 

 
FORMA 

 
L.P 

 
EQUIVALEN 

TE DE 

ARENA 

 
CONTENIDO 

DE 

IMPUREZA 

(Agregado 

Grueso) 

 
ACTIVIDAD 

SECO RELACION 

HUMEDO/ 

SECO 

SULFAT 

O 

DE 

SODIO 

SULFATO 

DE 

MAGNESO 

Índice de 

aplanami 

ento 

Índice de 

alargami 

ento 

Partículas 

planas y 

alargadas 

(relación 

5:1) 

Riedel 

Webber 

stripping Bandeja Resisten 

cia 

conserv 

ada. 

Inm- 

comp 

Resistencia 

conservada 

tracción 

Indirecta 

Perdida 

Cantabro Tras 

Inmersión 

NORMA INV E-218 

E-219 

E-238 E-224 E-224 E-220 E-220 E-227 E-239 E-232 E-230 E-230 E-240 E-125 

E-126 

E-133 E-237 E-774 E-737 E-740 E-738 E-725 E-760 

SELLO DE ARENA 

ASFALTO 

     

12 % 

MAX 

 
18%MAX 

 45% MIN      
N.P 

 
50% MIN 

  
4 MIN 

     

TRATAMIENTO 

SUPERFICIAL 

SIMPLE Y DOBLE 

25 % MAX     

12 % 

MAX 

 

18%MAX 

75/-   

0.45 MIN 

 

30% 

MAX 

 

30% 

MAX 

    

0.5% MAX 

   

80% MIN 

   

LECHADA 

ASFÁLTICA 

25 % MAX     

12 % 

MAX 

 

18%MAX 

 45% MIN      

N.P 

 

50% MIN 

  

4 MIN 

     

MEZCLA ABIERTA 25 % MAX    
   

 
 

  
 

  
 

 
 

    

EN FRIO (rodadura) 12 % 18%MAX 75/- (rodadura)  10%  95% MIN 
 35% MAX MAX  60/- 0.45 MIN MAX 0.5% MAX  

 (intermedia)   (intermedia) (rodadura)    

MEZCLA DENSA EN 

FRIO 

                     

 

-AGREGADO 

GRUESO 

 

 
- AGREGADO FINO 

 

 
25 % MAX 

(rodadura) 

35% MAX 

(intermedia) 

 
 
 

 
 

12 % 

MAX 

 
 
 

 
18%MAX 

 
 
 

 
 

75/- (rodadura) 

60/- 

(intermedia) 

 
 
 

 
45% MIN 

(rodadura) 

35% MIN 

(intermedia) 

 
 
 

 
0.45 MIN 

(rodadura) 

 
 
 

 
10% 

MAX 

 
 
 

 
N.P 

 
 
 

 
50% MIN 

 
 
 

 
0.5% MAX 

 
 
 

 
75% MIN 

- GRADACION 

COMBINADA 

   

18%MAX 

        

  12 % 

MAX 

         

MEZCLA ABIERTA 

EN CALIENTE 

35% MAX     
12 % 

MAX 

 

18%MAX 

 

60/- 

     
10% 

MAX 

   

0.5% MAX 

  

95% MIN 

    

MEZCLA DENSA 

SEMIDENSA Y 

GRUESA EN 

CALIENTE 

 

 
- AGREGADO 

GRUESO 

 
 

 
25 % MAX 

(rodadura) 

35% MAX 

(intermedia) 

    
 

 
 

12 % 

MAX 

 
 

 
 

18%MAX 
 
 

 

18%MAX 

 
 

 
 
 

 
 

75/- (rodadura) 

60/- 

(intermedia) 

 
 

 
 
 

40% MIN 

(rodadura) 

35% MIN 

(intermedia) 

 
 

 
 
 

 
 

0.45 MIN 

(rodadura) 

   
 

 
 
 

 
 

10% 

MAX 

 
 

 
 
 

 
 
 

N.P 

 
 

 
 
 

 
 
 

50% MIN 

 
 

 
 
 

 
 
 

0.5% MAX 

     
 

 
 
 

 
 

80% MIN 

 

 
- AGREGADO FINO 

 12 % 

MAX 

         

 

- GRADUACION 

COMBINADA 

           

RECICLADO DEL 

PAVIMENTO 

EXISTENTE 

(Material de Adición) 

40 % MAX 

(en frío) 

35% MAX (en 

caliente) 

    
 
 

12 % 

MAX 

 
 
 

18%MAX 

 
50/- (mezcla) (en 

frío) 

75/- (mezcla) (en 

caliente) 

 
35% MIN 

(en firo) 

40% MIN 

(en caliente) 

 
0.45 MIN 

(en caliente) 

  10% 

MAX 

 
10% 

MAX 

 
 
 

N.P 

30% MIN (en 

frio) 

 
 

50% MIN 

(en caliente) 

0.5% MAX 

(en caliente) 

    
50% MIN 

(en Frio) 

80% MIN 

(en Caliente) 

 



 
 

 

 

Además, efectuará las verificaciones de calidad indicadas en la Tabla 3.6.1.3 para los agregados grueso y fino. 

 
 

Tabla 3.6.1.3 Ensayos de verificación sobre los agregados para 

mezclas en caliente Fuente: Triple A 

 

ENSAYO 
NORMA DE ENSAYO 

INV 
FRECUENCIA 

Composición   

Granulometría E–123 1 por jornada 

Dureza, agregado o grueso   

Desgaste Los Ángeles (Gradación A) E–218 1 por mes 

Micro-Deval E–238 1 por mes 

10% de Finos E–224 1 por mes 

Durabilidad   

Pérdidas en el ensayo de solidez en sulfato de sodio 

o magnesio 
 
E–220 

 
1 por mes 

Limpieza, gradación combinada   

Índice de plasticidad E–125 y E–126 1 por jornada 

Equivalente de arena E–133 1 por semana 

Valor de azul de metileno E–235 Nota 1 

Contenido de impurezas E–237 1 por semana 

Geometría de las partículas   

Partículas fracturadas mecánicamente E–227 1 por jornada 

Angularidad de la fracción fina, método A E–239 1 por jornada 

Partículas planas y alargadas E–240 1 por semana 

Gravedad específica   

Gravedad específica y absorción E–222 y E–223 1 por mes 

Resistencia al pulimento   

Coeficiente de pulimento acelerado (capa de 

rodadura) 

E–232 Cuando cambie la 

procedencia de los 

agregados 

Nota 1: Si el resultado de la prueba de equivalente de arena no satisface la exigencia de la Tabla 

3.6.1.3 de la sección 3.6.1 de estas especificaciones, pero es igual o superior a 40%, se deberá determinar el 

valor de azul de metileno y este resultado deberá ser menor o igual a diez (10). 



 
 

 

 
Calidad del producto terminado 

 

La capa terminada de mezcla asfáltica en caliente deberá presentar una superficie uniforme y ajustarse a 

las rasantes y pendientes establecidas. La distancia entre el eje del proyecto y el borde de la capa que se esté 

construyendo, excluyendo sus chaflanes, no podrá ser menor que la señalada en los planos o la determinada por 

el Interventor. 

 
La cota de cualquier punto de la mezcla asfáltica compactada en capas de base, no deberá variar en más de 

quince milímetros (15 mm) de la proyectada y la variación no podrá exceder de diez milímetros (10 mm) cuando se 

trate de capas intermedia y de rodadura. 

 
Además, el Interventor estará obligado a efectuar las siguientes verificaciones: 

 
a. Compactación 

 
La determinación de la densidad de la capa compactada se realizará, como mínimo, en cinco (5) sitios por lote. 

Tales sitios, para la toma de muestras o las mediciones in situ, se elegirán al azar según la norma de ensayo INV 

E–730, pero de manera que se realice al menos una prueba por hectómetro. 

 
La densidad de la capa compactada se deberá referir a la densidad máxima teórica (Dmm), determinada sobre 

una muestra representativa de la mezcla del lote y medida según la norma de ensayo INV E-735, “Gravedad 

específica y densidad máxima teórica de mezclas asfálticas para pavimentos”, como se indica a continuación: 

 

 
Si Dm – (k x s) ≥ P x Dmm Se acepta el lote. 

 
Si 

 
Dm – (k x s) 

 
< 

 
P x 

 
Dmm 

 
Se rechaza el lote. 

 

Siendo: 

Dm : Valor promedio de los resultados de los ensayos de densidad de la capa compactada, que integran la 

muestra que representa al lote. 

 
 

 

 
 
 

Di :   Resultado de un ensayo. 

k : Factor que establece el límite inferior del intervalo de confianza en el que, con   una probabilidad de 90%, 

se encuentra la densidad de la capa compactada. El valor de k correspondiente al número de ensayos (n) que 

integran la muestra, se indica en la Tabla 3.6.1.4 



 
 

 

 

 

Tabla 3.6.1.4 Valores del factor k 

 

n 5 6 7 8 9 10 

k 0.685 0.602 0.544 0.500 0.465 0.437 

 
 
 

s : Desviación estándar de la muestra. 
 

 

 

 
P: Proporción de la densidad máxima teórica de la mezcla utilizada para el control de la compactación. Este 

valor se indica en la Tabla 3.6.1.5 

 
 

Tabla 3.6.1.5 Parámetro P para el control de compactación 

 

 
TIPO DE CAPA 

VALOR DEL PARÁMETRO P 

NT1 NT2 NT3 

Rodadura 0.94 0.94 0.93 

Intermedia 0.92 0.92 0.92 

 
Base 

 
- 

 
0.91 

 
0.91 

Alto módulo - - 0.93 

 
 

Dmm: Densidad máxima teórica de la mezcla asfáltica representativa del lote que se controla, determinada 

mediante la norma de ensayo INV E-735. 

 
La toma de muestras testigo se hará de acuerdo con la norma INV E–758 y las densidades se determinarán por 

alguno de los métodos indicados en las normas INV E–733, E–734 y E–746. Sólo se aceptará la determinación 

de la densidad de la capa compactada por medio de densímetros nucleares (INV E-746), si se garantiza, sin lugar 

a ninguna duda, que la medición del aparato abarca, única y exclusivamente, el espesor total de la capa que se 

está verificando. 

En caso de rechazo, la capa de mezcla densa en caliente correspondiente al lote controlado deberá ser levantada 

mediante fresado y repuesta a satisfacción del Interventor, todo ello a cargo y costa del Constructor. 



 
 

 

 

b. Espesor 
 

Sobre la base del lote escogido para el control de la compactación y en los mismos puntos de verificación, se 

determinará el espesor promedio de la capa compactada (em), el cual no podrá ser inferior al espesor de diseño 

(ed). 

em ≥ ed 

 
Además, el valor obtenido en cada determinación individual (ei) deberá ser, como mínimo, igual al noventa por 

ciento (90%) del espesor de diseño, admitiéndose un (1) solo valor por debajo de dicho límite, siempre que este 

último valor sea igual o mayor al ochenta y cinco por ciento (85%) del espesor de diseño. 

ei ≥ 0.9 ed 

 
Si alguno de estos requisitos se incumple, se procederá como se indica a continuación: 

 
- Para capas de rodadura 

 
El Contratista procederá a fresar y remover la capa y reponerla en el espesor adecuado o, alternativamente y si 

no existen problemas de gálibo o de sobrecargas estructurales, a la colocación de una capa adicional del mismo 

tipo de mezcla de cincuenta milímetros (50mm) de espesor compacto, cumpliendo todos los requisitos de calidad 

de esta especificación. El riego de liga que se deba colocar para adherir las capas deberá ejecutarlo en acuerdo 

con lo que se especifique en la sección 3.6.1 y en el Articulo 421-07 de las especificaciones del INVIAS. Todas 

las operaciones descritas en este párrafo serán de cargo exclusivo del Constructor. Si la capa adicional no cumple 

alguno de los requisitos de este Artículo, deberá ser fresada y repuesta con una nueva de calidad satisfactoria, 

actividades que correrán a cargo y cuenta del Constructor y no implicarán erogación alguna para el Instituto 

Nacional de Vías. 

 
- Para capas intermedias 

 
Si el espesor promedio del lote es inferior al noventa por ciento del espesor de diseño (em < 0.9 ed), 

la capa que constituye el lote se rechazará y deberá ser levantada mediante fresado y repuesta en el 

espesor adecuado, a satisfacción del Interventor. Todos los costos que esto implique serán 

de cargo del Contratista. 

 
Si el espesor promedio del lote es igual o mayor al noventa por ciento del espesor de diseño 

(em 0.9 ≥ ed) y no existen deficiencias de lisura en la capa terminada, se autorizará 

compensar la deficiencia de espesor con el espesor adicional correspondiente en la capa de 

rodadura, por cuenta única del Contratista. Si la deficiencia ocurre en una capa elaborada con 

una mezcla de alto módulo, la compensación no se realizará en un espesor igual al de la 

misma, sino el que resulte al verificar el dimensionamiento de la estructura, con el mismo 

método empleado en el diseño original. Si el Contratista no acoge por escrito estas 

determinaciones, se procederá como en el párrafo anterior. 

 
- Para capas de base 



 
 

 

Si el espesor promedio del lote es inferior al ochenta por ciento del espesor de diseño (em < 

0.80 ed), la capa que constituye el lote se rechazará y deberá ser levantada mediante 

fresado y repuesta en el espesor adecuado, a satisfacción del Interventor. Todos los costos 

que esto implique serán de cargo del Contratista. 

 
Si el espesor promedio del lote es igual o mayor al ochenta por ciento del espesor de diseño 

(em 0.80 ed) y no existen deficiencias de lisura en la capa terminada, se autorizará compensar 

la deficiencia de espesor con el espesor adicional correspondiente en la capa superior, por 

cuenta única del Contratista. Si el Contratista no acoge por escrito esta determinación, se 

procederá como en el párrafo anterior. 

 

 

PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO: 

 
Preparación de la superficie existente 

 
La mezcla no se extenderá hasta que se compruebe que la superficie sobre la cual se va a colocar tenga la 

densidad apropiada, esté seca, en perfecto estado y las cotas indicadas en los planos o definidas por el Interventor. 

Todas las irregularidades que excedan de las tolerancias establecidas en la especificación respectiva deberán ser 

corregidas de acuerdo con lo establecido en ella y las recomendaciones dadas por el interventor. 

 
Si la extensión de la mezcla necesita riegos previos de imprimación o de liga, ellos se realizarán conforme lo 

establezca la interventoría 

 
Previamente a la extensión de la capa de concreto asfáltico se aplicará una capa de riego de Imprimación, sobre 

la superficie granular terminada. El ligante bituminoso por emplear será una emulsión catiónica de rotura lenta tipo 

CRL-0, o se podrá utilizar una emulsión catiónica de rotura lenta tipo CRL-1, la cual, para su aplicación, deberá 

diluirse en agua hasta que tenga una concentración aproximada de cuarenta por ciento (40%). 

 
El material bituminoso para riegos de imprimación también podrá ser un asfalto líquido. El asfalto liquido debe ser 

ligante hidrocarbonado resultante de incorporar a un cemento asfaltico fracciones liquidas, más o menos volátiles, 

procedentes de la destilación del petróleo, el cual se emplea en la protección de capas granulares no estabilizadas. 

Sus características básicas deben ser las especificadas en la Tabla 3.6.1.6. 



 
 

 

 

Tabla 3.6.1.6 ESPECIFICACIONES DEL ASFALTO PARA RIEGOS DE IMPRIMACIÓN 
FUENTE: TRIPLE A 

 
CARACTERISTICAS UNIDAD NORMA DE 

ENSAYO INV 

MC 

MIN MAX 

Punto de inflación (Copa de Tag) ° C E-710 38 - 

 

Viscosidad cinemática(60°C) 
 

cSt 
 

E-715 
 

30 
 

60 

Viscosidad Saybolt Furol (25°C) S E714 75 150 

Destilación: 

Destilado (% sobre volumen total 

destilado hasta 360°C) 

A 225° C 

A 260° C 

A 316° C 

 
 

 
% 

% 

% 

 
 
 

E-723 

 
 
 

- 40 

75 

 
 

 
25 

70 

93 

Residuo de destilación a 360° C (% 

en volumen por diferencia) 

 
% 

 
E-723 

 
50 

 
60 

Ensayo sobre el residuo de la 

destilación 

    

Penetración (25° C 100 g 5 s) 0.1 mm E-706 120 300 

Ductilidad (25° C 5 cm/minuto) Cm E-702 100 - 

Solubilidad en tricloroetileno % E-713 99.5 100 

 

 
La superficie que ha de recibir la Imprimación se limpiará cuidadosamente de polvo, barro seco, suciedad y 

cualquier material suelto que pueda ser perjudicial, utilizando el equipo de limpieza adecuado o, en su defecto, se 

utilizarán escobas de mano. 

 
La dosificación definitiva del ligante la establecerá la Interventoría, como resultado de la aplicación de los riegos 

iniciales ó en aquella que sea capaz de absorber la capa que se imprima en un lapso de veinticuatro (24) horas. 

 
Antes de aplicar el ligante, la superficie a tratar deberá regarse ligeramente con agua, empleando la cantidad que 

humedezca la superficie suficientemente, sin saturarla, para facilitar la penetración posterior del ligante. 

 
Dentro del programa de trabajos se coordinará la aplicación del riego de Imprimación con la extensión de las capas 

bituminosas posteriores, que no debe retardarse con el fin de evitar que el riego de Imprimación pierda su 

efectividad como elemento de unión con aquellas. 



 
 

 

 

Extensión de la mezcla 

 
La mezcla se podrá extender a mano. La mezcla se descargará fuera de la zona que se vaya a pavimentar, y se 

distribuirá en los lugares correspondientes por medio de palas y rastrillos calientes, en una capa uniforme y de 

espesor tal que, una vez compactada, se ajuste a los planos o a las instrucciones del Interventor, con las tolerancias 

establecidas en la presente especificación. 

 
No se permitirá la segregación de la mezcla. Si ella ocurre, la extensión de la mezcla deberá ser suspendida 

inmediatamente, hasta que su causa sea determinada y corregida. Toda área segregada 

 

 
que no sea corregida antes de la compactación, deberá ser removida y reemplazada con material apropiado, a 

expensas del Contratista. 

 
Compactación de la mezcla 

 
La compactación se realizará según el plan aprobado por el Interventor. Deberá comenzar, una vez extendida la 

mezcla, a la temperatura más alta posible con que ella pueda soportar la carga a que se somete, sin que se 

produzcan agrietamientos o desplazamientos indebidos. 

 
La compactación se deberá realizar de manera continua durante la jornada de trabajo y se complementará con el 

trabajo manual mínimo necesario para la corrección de todas las irregularidades que se puedan presentar. 

 
La compactación se continuará mientras la mezcla se encuentre en condiciones de ser compactada hasta alcanzar 

los niveles de densidad prescritos en la sección 4.2 en lo que se refiere a pruebas mínimas de la mezcla de asfalto 

en caliente, y se concluirá con un apisonado final con un equipo liso que borre las huellas dejadas por los 

compactadores precedentes. 

 
Se deberá verificar la temperatura especificada de la mezcla al inicio y al final del proceso de compactación. 

 

 
Juntas de trabajo 

 
La junta longitudinal se deberá calentar luego de la rotura de la emulsión del riego de liga, previamente a la 

extensión de la siguiente franja contra ella. 

 
Bacheos 

 
Cuando la excavación sea de profundidad menor o igual a ciento cincuenta milímetros (150 mm), se rellenará en 

su totalidad con mezcla asfáltica en caliente, en capas de espesor compacto de no menos de cincuenta milímetros 

(50 mm), según el espesor elegido para la capa compactada. De todas maneras, la capa superior del bacheo no 

podrá tener un espesor superior a setenta y cinco milímetros (75 mm). 

 
Tanto la superficie que recibirá las capas asfálticas como las paredes de la excavación en contacto con ellas, 

deberán ser pintadas con un riego de liga con emulsión asfáltica, conforme a las instrucciones del Interventor. 



 
 

 

 

Apertura al tránsito 

 
Alcanzada la densidad exigida, el tramo pavimentado se podrá abrir al tránsito tan pronto la capa alcance la 

temperatura ambiente en todo su espesor. Por ningún motivo se permitirá la acción de cualquier tipo de tránsito 

sobre las capas en ejecución. 

 
Limitaciones en la ejecución 

 
No se permitirá la extensión de ninguna capa de mezcla asfáltica en caliente, mientras no haya sido realizada la 

nivelación y se haya comprobado y aprobado el grado de compactación de la capa precedente. 

 
Los trabajos de construcción de la mezcla asfáltica en caliente se deberán realizar en condiciones de luz solar. Sin 

embargo, cuando se requiera terminar el proyecto en un tiempo especificado por la TRIPLE A o se deban evitar 

horas pico de tránsito público, el Interventor podrá autorizar el trabajo en horas de oscuridad, siempre y cuando el 

Constructor garantice el suministro y operación de un equipo de iluminación artificial que resulte satisfactorio para 

aquél. Si el Contratista no ofrece esta garantía, no se le permitirá el trabajo nocturno y deberá poner a disposición 

de la obra el equipo y el personal adicionales para completar el trabajo en el tiempo especificado, operando 

únicamente durante las horas de luz solar. 

 
En las vías que se relacionan a continuación se debe cumplir las recomendaciones de la malla vial en reposición de 

vía en asfalto: 

Calle 90, carrera 6 y 2 

Carrera 2, calle 90 y 66. 

Incluir vías concesionadas en el departamento del Atlántico 

 
Comprobar que los agregados pétreos cumplan todos los requisitos de calidad especificados anteriormente. 

Ejecutar ensayos de control de mezclas, densidad de la mezcla asfáltica compactada en el sitio, de Granulometría, 

temperatura de mezclado, descargue, extendido y compactación de mezclas. Ejecutar ensayos para verificar las 

dosificaciones de ligante en riego de liga e imprimaciones. 

 
Efectuar pruebas de eficiencia de los productos de adherencia. 

 
Dotación Exigida. 

 
A continuación, se relaciona la dotación exigida para la ejecución de la actividad: 

 
Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas de soldadura 1741 

Oídos Protectores auditivos tipo tapón o 

copa 

2950 



 
 

 

 

Medida y Pago 

 
La medida y pago del pavimento en concreto asfáltico se hará por metro cuadrado colocado, dependiendo del 

espesor de la losa, extendido y conformado hasta las cotas y dimensiones mostradas en los planos y autorizadas 

por la Interventoría, teniendo en cuenta la resistencia especificada de acuerdo con lo consignado en el formulario 

de precios. 

 
No habrá pago adicional por pavimento que se lleven a cabo más allá de las establecidas en los planos ó 

autorizados por la Interventoría. El precio incluye suministro del concreto asfáltico, Imprimación asfáltica, riego de 

liga, equipos y mano de obra, para su colocación. 

 
El ítem del formulario correspondiente es: 

 
 
 

Ítems Descripción Unidad 

3.6.1.1 Para vías (Colocado y compactado con terminadora 

de asfalto finisher y compactador Tandem) 

 

3.6.1.1.1 Pavimento de concreto asfáltico e = 0.03 m m2 

3.6.1.1.2 Pavimento de concreto asfáltico e = 0.05 m m2 

3.6.1.1.3 Pavimento de concreto asfáltico e = 0.07 m m2 

3.6.1.1.4. Pavimento de concreto asfáltico e = 0.10 m m2 

3.6.1.1.5 Pavimento de concreto asfáltico e = 0.15 m m2 

3.6.1.1.6 Pavimento de concreto asfáltico e = 0.20 m m2 

 
 
 

 
3.6.3. RECONSTRUCCION DE PAVIMENTOS EN CONCRETO RÍGIDO 

 

Descripción 
 

El espesor y tipo de pavimento a reconstruir se mantendrán acorde a lo encontrado o lo que la interventoría 

defina para la obra. El tipo de pavimento rígido podrá ser pavimento de concreto simple con juntas, pavimento 

de concreto reforzado con juntas, pavimento de concreto reforzado continuo o pavimento de concreto pre-

esforzado. 

 
Este trabajo consiste en el suministro, transporte, perfilación, colocación del concreto, conformación y utilización 

de las estructuras de soporte adecuadas para el acero de las juntas de construcción, transversales y 

longitudinales, y la conformación de las juntas de acuerdo a las especificaciones exigidas por la empresa 

TRIPLE A S.A. y el Manual de intervenciones y rehabilitación en pavimentos de concreto rígido para la ciudad 

de Barranquilla de la Alcaldía Distrital. 



 
 

 

 
 
 

 

 
Ilustración 2. Fuente Triple A 

 
 
 

 

Recursos 
 

Para las labores de construcción de pavimento rígido se debe contar con los siguientes recursos de mano de 

obra, equipos, materiales y transporte. 

 

Mano de Obra: 
 

1 Cuadrilla de Pavimentos: 1 oficial, 1 perfilador y 6 ayudantes. 

 

Equipos 
 

Todos los equipos empleados deberán ser compatibles con los procedimientos de construcción adoptados y 

requieren aprobación previa de la Interventoría teniendo en cuenta que su capacidad y eficiencia se ajusten al 

programa de ejecución de las obras. 

 
Los equipos exigidos para la construcción de pavimentos son los siguientes: 

 
1. Camión para el transporte de los materiales y la mano de obra. 

2. Perfilación: Perfiladora auto propulsada, con disco mínimo de 400 mm (16”) de diámetro con 

dientes diamantados (ver en especificaciones numeral 3.2.1 de demolición). Se utilizará también 

para la conformación de las juntas transversales y longitudinales. 



 
 

 

 

3. Demolición: Martillo manual (mona), compresor manual o retromartillo. 

4. Colocación del Suelo cemento: Palas y equipo de compactación mecánica. 

5. Colocación y Terminado del Concreto: 

− Herramientas menores 

− Vibrador o regla vibradora 

− Regla de madera o metálica 

− Flotador 

− Rastrillo o Cepillo Metálico reglamentario 

− Maquina manual de aspersión o fumigadora. 

 

Materiales 
 

Acero de refuerzo en la junta transversal 

 

El acero de las juntas transversales debe ser colocado antes de vaciar el concreto y estar soportado sobre una 

parrilla metálica fijada en la base de soporte del pavimento conformada de acero liso de 3/8’’. La estructura 

garantizará que el acero esté ubicado en la mitad del espesor del pavimento. Las especificaciones de la parrilla 

se encuentran en la figura 3.6.2.1 tomado del manual de intervenciones y rehabilitación en pavimentos de 

concreto rígido para la ciudad de Barranquilla de la Alcaldía Distrital. 

 

FIGURA 3.6.3.1 
Especificación de la conformación de la parrilla para la colocación de las barras de 

transferencia según el espesor de la losa 

 



 
 

 

 

 

 
 

 

El acero de las dovelas deberá ser liso de 60Ksi resistencia a la tensión y de las dimensiones y espaciamientos 

mostrados en la Tabla 3.6.3.1 la cual están en función del espesor de la losa a construir. 

 

Tabla 3.6.3.1 
Especificaciones de diámetro, longitud y separación entre centros para dovelas en 

función del espesor del pavimento 

 
(Fuente: American Association of State of Highway and Transportation AASHTO. Guide for Design of 

Pavement Structures 1986. Washington: AASHTO 1986, P.V.) 



 
 

 

 

 

Acero de refuerzo en la junta longitudinal 

 

El acero de estas juntas se colocará siempre y cuando se utilice como junta de construcción o si la interventoría 

lo exige. El acero utilizado deberá ser corrugado y de las dimensiones especificadas en la tabla 3.6.3.2 que se 

encuentra en función del espesor de la losa, el diámetro de la barra, la resistencia a la fluencia del acero y el 

acho del carril a intervenir. 

 

Tabla 3.6.3.2 Recomendaciones para la selección de las barras de anclaje 
Tabla 3.6.3.2 – Especificaciones de las longitudes, separaciones centro a centro para las barras de anclaje 

según el espesor del pavimento, el diámetro, ancho del carril, y resistencia a la fluencia del acero Nota: 

Cuando se empleen barras de acero liso, las longitudes dadas en la tabla se multiplican por 1.5 

Fuente: Instituto Colombiano de Productores de Cemento ICPC. Pavimento de concreto, manual de diseño, 

piloto limitada, Medellín, 1996 

 
Sellante 

 

El material sellante para las juntas transversales y longitudinales deberá ser elástico, con propiedades 

adherentes con el concreto y deberá permitir las dilataciones y contracciones que se presenten en las losas, sin 

agrietarse o desprenderse. Se deberán emplear para este fin, productos de poliuretano, silicona o similares, los 

cuales deberán ser autonivelantes y solidificarse a temperatura ambiente, y formar un sello efectivo contra la 

filtración de agua o incrustación de materiales incompresibles. El sellante por utilizar en las juntas del 

pavimento debe ser aprobado por la interventoría antes de su colocación. 

 
Tirilla de respaldo 

 

Antes de vaciar el material sellante se coloca la tirilla de respaldo la cual, deberá quedar comprimida al menos 

un 25% y debe ser presionada dentro de la junta con una herramienta adecuada. 



 
 

 

 
 

 
La tirilla o cordón de respaldo a emplear deberá impedir efectivamente la adhesión del sellador a la superficie 

inferior de la junta e igualmente, ser antiadherente al material del sello. La tirilla de respaldo a utilizar en las 

juntas del pavimento debe ser aprobado por la interventoría antes de su colocación. 

 
Cepillo metálico para acabado superficial (macrotexturizado) 

 

Para darle un acabado final al pavimento y prevenir el fenómeno del hidroplaneo se utilizará un cepillo 

texturizador con separación de dientes de 1.9cm, haciéndolo penetrar hasta una profundidad no mayor a 0.3 

cm. Este proceso se realiza en el momento en que el concreto pasa de brillante a mate. 

 
El rayado no debe traslaparse pues esto genera planos o superficies débiles. El rayado debe ser en lo posible 

paralelo al corte de las juntas. Las dimensiones del cepillo reglamentario se muestran en la figura 3.6.3.2. 

 

FIGURA 3.6.3.2. Dimensiones del cepillo metálico para el macro texturizado de las 
 

losas y reparcheos en pavimento rígido 

Procedimiento Constructivo: 

El soporte de la estructura de pavimento será una base en suelo-cemento que cumpla con las especificaciones 

descritas en el numeral 3.5.4.1, a menos que la interventoría especifique otro tipo de estructura de soporte o 

una adecuación especial para mejorar la calidad de la subrasante. 

 
Después de que se haya comprobado que la base del pavimento cumple con las especificaciones propuestas 

por la interventoría, el contratista deberá preparar la zona de pavimentación con los rieles para las juntas de 

construcción (junta longitudinal) y la parrilla para la correcta colocación de las dovelas, estos dos serán anclados 

a la base para que puedan soportar las presiones generadas por el concreto. Por otro lado, el contratista deberá 

colocar el acero que requiera para las juntas transversales (dovelas), disponer del acero para las juntas 

longitudinales (barras corrugadas) y demás elementos que requiera para la ejecución del trabajo de 

pavimentación. Si el contratista no posee los recursos necesarios en el sitio para la adecuada ejecución de los 

trabajos, no se podrá autorizar el vaciado del concreto. 



 
 

 

 

Ante todo, se debe tener identificada la ubicación de las juntas antes de perfilar, para que el perfilador pueda 

trazarlas y conformarlas respetando el alineamiento dado en el diseño. La ubicación de las juntas debe estar 

referenciada en todo momento, aun cuando ya se haya vaciado el concreto. 

 
 

 
Una vez se tengan todos los elementos en su sitio, se procederá a vaciar el concreto. Los trabajadores 

extenderán el concreto fresco con pala y vibrador o regla vibratoria hasta alcanzar el espesor de pavimento 

especificado. También será posible usar una regla metálica y, posteriormente, un vibrador neumático. 

 
Posterior a la nivelación y vibrado del concreto, cuando el concreto aun esté fresco, se usará el flotador para 

darle un buen acabado. Luego, cuando el concreto esté lo suficientemente plástico, pero lo suficientemente seco 

para evitar el flujo del concreto hacía el surco (cuando el concreto pase de un color brillante a mate), se utilizará 

el cepillo metálico para darle el macrotexturizado. Por último, se debe realizar la perfilación para la conformación 

de las juntas transversales y longitudinales. Estas podrán ser conformadas ya sea por una cortadora 

autopropulsada guiadas por un operario o por cortadoras de entrada temprana. 

 

 
Se pueden realizar 2 tipos de juntas: Una en donde se realicen dos cortes, el primero que sea a una profundidad 

entre 1/4 y 1/3 del espesor de la losa con 3mm de ancho y otro corte que ensanche el primero hasta 6mm a una 

profundidad de entre 25-30mm (ver FIGURA 3.6.3.3a). El otro tipo de corte de junta se hace efectuando un solo 

corte a una profundidad entre 1/4 y 1/3 del espesor de la losa con 6mm de ancho (FIGURA 3.6.3.3b). El corte 

de las juntas deberá realizarse cuando el concreto presente las condiciones de endurecimiento propias para su 

ejecución (cuando el concreto sea capaz de soportar el peso del equipo), y antes de que se produzcan 

agrietamientos no controlados. 

Dependiendo de factores climáticos y de los materiales utilizados en su fabricación, el concreto estará listo para 

la perfilación entre 5 y 7 horas posteriores a su colocación, esto depende de las 

Ilustración 3. Fuente: Triple A 

Ilustración 4. Fuente Triple A 



 
 

 

características de la mezcla y las condiciones del clima. Con el fin de evitar agrietamientos inesperados, el 

contratista deberá efectuar todos los cortes antes de 12 horas de hacer colocado el concreto. En el caso de que 

se le haya usado aditivos para acelerar el fraguado del concreto, el tiempo máximo para el corte de las juntas 

estará definido por la interventoría. 

 
Figura 3.6.3.3. Fuente: Triple A 

Dimensiones de los dos posibles cortes de las juntas en pavimento rígido según el 

espesor de la losa 

 

 

 



 
 

 

 

Una vez conformada la junta, y se confirme que esté limpia de elementos y sustancias extrañas y seca, se 

coloca la tirilla de respaldo, la cual debe quedar comprimida en la junta al menos un 25% y debe ser presionada 

dentro de la junta con una herramienta adecuada para tal efecto. El operario debe hacer un nudo en el sitio 

donde empieza a instalar el cordón y en el extremo donde termina, extendiendo el cordón sin tensionado para 

evitar que cuando se aplique el sellante, el cordón se retraiga y dañe el material de sello. El material sellante 

para las juntas transversales y longitudinales deberá ser elástico, con propiedades adherentes al concreto y 

deberá permitir las dilataciones y contracciones que se presenten en las losas, sin agrietarse o desprenderse. 

Se deberán emplear para este fin productos de poliuretano, silicona o similares, los cuales deberán ser 

autonivelantes y solidificarse a temperatura ambiente, y formar un sello efectivo contra la filtración del agua o 

incrustación de materiales incomprensibles. Por último, la superficie del sello debe quedar a una profundidad 

de 3 a 5 milímetros por debajo de la rasante del pavimento. La colocación de la tirilla de respaldo y del material 

sellante se puede apreciar en la FIGURA 3.6.3.4. 

 

 

Figura 3.6.3.4. Colocación de la tirilla de respaldo y el sellante acorde al tipo de 

corte realizado en la junta del pavimento rígido Fuente: Triple A 
 

 

 

Aplicación del curado y retiro de escombros: Después de realizado el rayado o acabado final, para evitar la 

desecación de la superficie del concreto por los agentes atmosféricos (Viento, sol, etc.), se procede a aplicar un 

producto de curado que forma una película que evita la evaporación superficial del agua contenida en el 

concreto. Inmediatamente que la superficie del concreto pierda el brillo, originado por la exudación del agua, se 

deberá aplicar el curador de color blanco o rojo, con un aspersor, en una capa uniforme sobre la superficie a 

tratar. Se debe revisar antes de terminar la fundida que no exista presencia de fisuras en el pavimento, en el caso 

en que existan deberán ser tratadas con barridas de cemento seco sobre la superficie. 

 
El retiro de escombro se debe realizar después de esta etapa, de esta manera sólo debe quedar la 



 
 

 

 

señalización como barrera física que impida el tránsito de los vehículos y peatones, antes de la puesta en 

servicio del pavimento, que por lo general es de 7 días en vías de tráfico normal y 3 días en vías de alto tráfico. 

 
Dotación Exigida. Fuente: Triple A 
 

A continuación, se relaciona la dotación exigida para la ejecución de la actividad: 

fuentes 

 

Medida y Pago. Fuente: Triple A 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

3.6 RECONSTRUCCION DE PAVIMENTOS  

3.6.3 
Reconstrucción de pavimentos en 

concreto rígido 

 

 

 
3.6.3.1.2.7 

Pavimento de concreto Mr = 3,9 Mpa (550psi) 

e = 0,20 m. Incluye acero de refuerzo como 

barras de transferencia entre juntas 

transversales y longitudinales y sello de juntas 

con polímero. 

 

 
m2 

 
 

La medida y pago del pavimento en concreto rígido se hará por metro cuadrado colocado, dependiendo del 

espesor de la losa, extendido y conformado hasta las cotas y dimensiones mostradas en los planos y 

autorizadas por la Interventoría teniendo en cuenta la resistencia especificada de acuerdo con lo consignado 

en el formulario de precios. 

 
No habrá pago adicional por pavimentos que se lleven a cabo más allá de las establecidas en los planos o 

aprobadas por la Interventoría. 

 
El precio incluye: 

 
• Materiales: el concreto de central de mezclas, cordón y sellantes para las juntas, curador, barras 

de transferencia de carga con sus parrillas, varillas de anclaje 

• Equipos: Vibrador o regla vibratoria, herramientas para la extensión, conformación y acabado 

del pavimento, formaletería, herramientas para colocación del sello, recolección de escombros, 

regla de madera o metálica, flotador, cepillo metálico reglamentario, maquina manual de 

aspersión o fumigadora, perfiladora. 

• Mano de Obra: personal para el proceso de fundida, acabado, curado, conformación de junta, 

sello y recolección de escombros, señalización y seguridad en obra. 



 
 

 

• Transporte: Camión para desplazamiento de la cuadrilla de pavimentos y recolección de 

escombros y disposición final en sitios autorizados por la Interventoría. 

 
 

 

3.5.4.1 Conformación de base en suelo cemento 
 

La base estabilizadora Suelo – Cemento, es una mezcla de suelo, cemento de uso general y agua, en cantidades 

predeterminadas, que compactada y curada se endurece para formar una capa resistente y durable. 

 
Materia prima 

Suelo o Agregado: El material por estabilizar con cemento podrá provenir de la escarificación de la capa 

superficial existente o de un suelo de excavaciones o zonas de préstamo, libre de materia orgánica u otra 

sustancia que pueda afectar el fraguado del cemento. Deberá cumplir los siguientes requisitos: 

 
− Composición Granulométrica. 

El material por estabilizar no podrá contener más de sesenta por ciento (60%), en peso, de partículas 

retenidas en el tamiz de 4.75 mm (No. 4); ni más del cincuenta por ciento (50%), en peso, de partículas que 

pasen el tamiz de 75 mm (No. 200). 

Además, el tamaño máximo no podrá ser mayor de setenta y cinco milímetros (75 mm), ni superior a la mitad 

(1/2) del espesor de la capa compactada. 

 
− Plasticidad. 

La fracción inferior al tamiz de 4.25     (No. 40), deberá presentar un límite liquido inferior a treinta y cinco 

por ciento (35%), un límite plástico menor de quince (15%) y un índice de plasticidad menor del 20%. 

Cemento: Se debe utilizar Cemento de uso general que cumpla con las especificaciones de las normas NTC 

121 y 321. 

 
Agua: El agua deberá ser limpia y libre de materia orgánica, álcalis y otras sustancias que puedan afectar 

la resistencia del producto. 

 

 
Equipo 

 
Estará conformado por equipos de mezclados, elementos para la compactación, motoniveladora, carro tanques 

para aplicar agua y materiales para el curado de la capa compactada, elementos de transporte, así como 

herramientas menores. 

 
 

Diseño y fabricación 

 
El Suelo – Cemento utilizado debe ser elaborado en obra (in-situ), siempre y cuando el contratista presente al 

interventor con suficiente antelación al inicio de los trabajos, muestras representativas del material por estabilizar 

y el cemento que se propone utilizar y su respectivo diseño para su verificación, una vez, avaladas por los resultados 

de los ensayos de laboratorio que demuestren la conveniencia de utilizarlos en la mezcla el interventor dará la 

orden al contratista de su elaboración. 



 
 

 

 
 
 
 

No se permitirá la extensión de ninguna capa de material Suelo – Cemento mientras no haya sido verificado y 

aprobado por la Interventoria el diseño de mezclas (Suelo, Cemento y Agua) presentado por el contratista, y se 

deberá utilizar los mismos materiales incluidos en el diseño presentado. 

 
Ambos formas obtención (central de mezcla-del sitio) debe contar con los procedimientos de diseño y fabricación 

que garanticen el cumplimiento con los requisitos del producto, tales como: 

 
• Almacenamiento de materia prima (cemento, suelo y/o agregados), para evitar su 

contaminación, deterioro y segregación. 

• Dosificación y medida de los materiales, la cual debe realizarse por peso y por el uso 

de equipos automáticos de dosificación. 

• Diseño o cálculos de proporciones, mediante ensayos de validación y verificación de 

mezclas que garanticen la resistencia especificada. 

• Calibración o verificación de los sistemas de pesaje y equipos para ensayos. 

 
Una vez que el material ha sido mezclado debe ser transportado al lugar de construcción. El tiempo transcurrido 

entre el comienzo de la mezcla y la compactación no debe ser mayor que dos horas. 

Proceso constructivo de una capa estabilizada de suelo - cemento. 

 
 

Preparación de la superficie existente 

 
Si el material por estabilizar es totalmente de aporte, antes de construir la base estabilizada de suelo cemento se 

comprobará que la superficie que va a servir de apoyo tenga la densidad y lisuras apropiadas, así como las cotas 

indicadas en los planos o definidas por el Interventor. Todas las irregularidades que excedan las tolerancias 

establecidas en la especificación respectiva, deberán corregirse de acuerdo con lo indicado en ella, a plena 

satisfacción del Interventor. 

En caso de que la construcción se vaya a realizar únicamente con el material existente en la calzada, éste se 

deberá escarificar en todo el ancho de la capa que se va a mezclar, hasta una profundidad suficiente para que, 

una vez compactada, la capa estabilizada alcance el espesor señalado en los planos o indicado por el Interventor. 

Antes de extender el material el contratista deberá humedecer la superficie existente o base; ésta actividad hace 

parte integral del ítem y no es objeto de pago, como tampoco, lo es el agua usada en la labores previas al extendido 

del suelo cemento. 

 
Extendido: El material deberá extenderse de dos formas, con máquinas extendedoras de asfalto o moto 

niveladoras, en los reparcheos de pavimento de concreto, el extendido del suelo - cemento se realizará con 

herramientas menores. 

 
Compactación: El proceso de compactación deberá ser tal, que evite la formación de una capa superior delgada, 

débilmente adherida al resto de la base estabilizada. En caso de que ella se produzca, deberá ser eliminada hasta 

obtener una superficie uniforme y compactada. 

 
Los trabajos de compactación deberán ser terminados en un lapso no mayor de dos horas, desde su colocación 

en el sitio de la obra. También, es de carácter obligatorio, una vez realizada la compactación realizar las densidades 

al suelo cemento. 



 
 

 

Juntas de Trabajo: Las juntas entre trabajos realizados en días sucesivos deberán cuidarse para proteger la capa 

construida cuando se vaya a esparcir y compactar la adyacente. Al efecto, al término de la jornada de trabajo se 

formará una junta transversal perpendicular al eje de la calzada haciendo 

 
un corte vertical en el material compactado. 

 
Si la base estabilizada no se construye en todo el ancho de la calzada sino por franjas, deberán disponerse también, 

mediante un procedimiento aceptable para la Interventoría, juntas longitudinales en corte vertical y paralelas al eje 

longitudinal de la calzada. 

 
Curado de la capa compactada: En la construcción masiva de vías de concreto, la base estabilizada, deberá 

protegerse contra las pérdidas de humedad durante un periodo no menor de siete (7) días, mediante la aplicación 

de una película bituminosa. La aplicación del riego, debe hacerse dentro de las 24 horas después de haberse 

terminado la compactación, la superficie de la base estabilizada deberá presentar un aspecto denso y homogéneo 

y contener suficiente humedad que permita el curado. En los reparcheo de pavimento de concreto el curado de la 

capa de suelo – cemento, se realiza con el riego de agua, previa a la colocación del concreto. 

 
Requisitos del producto 

 
A continuación, se relacionan las especificaciones del Suelo – Cemento utilizado para la base de pavimentos: 

 
Parámetros Especificaciones 

Resistencia a la compresión Mínimo. 2.1 Mpa 

Compactación 95% Proctor modificado. 

Proporción de cemento (peso) Mínimo. 6% (1:13) 

 
Inspección y ensayos 

 

Ensayo Frecuencia 

Proctor modificado 1/75 M2 de material colocado 

Resistencia a los 
7 días (Briquetas en la obra) 

1/ 20 M3 del material colocado 

 
A continuación, se relaciona la dotación exigida para la ejecución de esta actividad: 

 

Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 

Oídos protectores auditivos tipo tapón o copa 2950 

 

Medida y de pago 

La medida y forma de pago del Suelo – Cemento se hará por metro cúbico colocado, extendido, compactado y 

conformado hasta las cotas y dimensiones mostradas en los planos y autorizados por la Interventoría. No habrá 

pago adicional por estabilizaciones con Suelo – Cemento que se lleven más allá de los límites establecidos en los 

planos o aprobados por la Interventoría. 



 
 

 

 

Ítems y unidades de medida: 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

3.5.4.1 Conformación de base en suelo cemento  

 

3.5.4.1.2 
Base de suelo cemento elaborado en sitio con 
resistencia a la compresión de 3,5 Mpa, con 
proporción de cemento del 6% 

m3 



 
 

 

 

3.6.5 RECONSTRUCCIÓN DE ANDENES, BORDILLOS Y CUNETAS 

 

3.6.5.3. Reconstrucción de cunetas 

 
Se define como reconstrucción de cunetas la colocación de elementos prefabricados o elaborados in situ, sobre 

una base adecuada constituyendo una faja continua por donde se drenan las aguas de escorrentía superficial. 

 
Se conformará la subrasante excavando o llenando hasta las cotas indicadas para cumplir con la forma, pendiente, 

y dimensiones indicadas en los planos de diseño o indicados por La Interventoría 

 
Todo el material de la subrasante que a criterio de La Interventoría sea inadecuado, será retirado para sustituirse 

por otro apropiado. La subrasante se compactará y completará con un acabado fino y firme en la superficie, para 

recibir un lecho de material filtrante de 0,10 m. de espesor, si así se indica en los diseños o lo solicita La 

Interventoría. La subrasante será convenientemente humedecida y apisonada por métodos manuales o mecánicos 

hasta que quede firme, antes de vaciar el concreto o colocar los prefabricados 

 
Las pendientes de drenaje serán las especificadas en los planos + 0.05%. Cuando la especificación indique que 

la cuneta debe llevar la misma pendiente que la calzada y ésta sea mayor que el 2%, se construirá escalonada, 

de forma que la pendiente de cada tramo no sea mayor del 2% evitando así que se produzca erosión de la cuneta. 

 
El contratista deberá tener especial atención y cuidado en la nivelación y compactación del terreno donde se 

apoyará y fundirá la cuneta, ya que cualquier hundimiento posterior en los mismos será asumido por su cuenta y 

riesgo; así mismo, las pendientes y niveles de la construcción. 

 
Únicamente se permitirá el uso de concreto proveniente de central de mezcla, para la construcción de cunetas de 

concreto que garanticen una resistencia mínima a la compresión de 21 Mpa (3000 psi.) a los 28 días. Sólo en los 

casos autorizados por La Interventoría, se elaborará el concreto en el sitio previa verificación de la calidad de los 

materiales y del proceso de elaboración. 

 
El espesor estará conforme al indicado en el pliego de especificaciones, el cual será como mínimo de 0,10 m, o en 

su defecto el que se encuentre en el caso de ser una reconstrucción. 

 
Se deberán construir juntas transversales espaciadas como máximo cada 2,5 metros o las indicadas en los planos. 

Su espesor no será mayor de 10 mm, ni menor de 5 mm. 

 
El curado se realizará mediante la cobertura total de la cuneta con agua, desde las dos horas posteriores al vaciado 

y hasta doce horas después, o en su defecto mediante la aplicación de un curador de acuerdo con lo indicado por 

el fabricante y aprobado por La Interventoría. 

 
Las cunetas están definidas por la NTC 4109, que opera como norma “marco”, con aspectos normativos (perfiles, 

métodos constructivos, etc.) y otros opcionales (tipos de juntas entre unidades prefabricadas, etc.). 



 
 

 

 

Medida y Pago. 
 

La unidad para la medida y el pago de las cunetas de concreto tanto construidas en sitio como prefabricadas será 

el metro cuadrado (m²). 

 
Se incluyen para el pago todas las actividades, materiales, equipos, transportes y mano de obra necesarios para 

la construcción de este tipo de estructura. Se incluye, cuando así se indique en los diseños o lo ordene La 

Interventoría, el material filtrante indicado en estas especificaciones. 

 
Esta descripción aplica a los siguientes ítems: 

 

Ítems Descripción Unidad 

3.6.5.3.1 Construcción de cuneta de concreto de central de mezclas, f´c = 21,0 

Mpa (3000 psi) 

m² 

3.6.5.3.2 Construcción de cuneta de concreto preparado en obra f´c = 17,5Mpa 

(2500 psi) 

m² 

Fuente: Triple A 
 

3.6.5.1.4 Reconstrucción de Andenes 

 
Se define como reconstrucción de andenes la colocación de elementos prefabricados o elaborados en sitio, 

sobre una plantilla adecuada constituyendo una faja continua por donde circulan los peatones. Los andenes 

(aceras), son la porción del espacio público, destinada a la permanencia o circulación de peatones, con cruce 

ocasional de vehículos para el acceso a los predios. 

 
La pendiente del andén hacia la calzada deberá ser del 2% de acuerdo con la (NTC 4279). 

 
Para las reconstrucciones de los andenes por las intervenciones de la empresa, debe tener una figura 

geométrica definida, la cual debe hacerse por medios mecánicos como una pulidora manual o cortadora de 

pavimento, las cuales deben tener su fuente de energización para ser operadas; estas actividades hacen parte 

integral del ítem de pago, no se paga por separado la perfilada del andén ni la planta eléctrica o fuente de 

energización. 

 
El contratista deberá tener especial atención y cuidado en la nivelación y compactación del terreno, 90% del 

proctor modificado para material del sitio y 95% del proctor modificado para material seleccionado de cantera, 

donde se apoyarán y fundirán los andenes, ya que cualquier hundimiento posterior en los mismos serán 

asumidos por su cuenta y riesgo, así mismo las pendientes y niveles de los andenes ya construidos. 

 

Andenes de Concreto 
 

Se construirán sobre una base de 0,20 m. de espesor, conformada en material seleccionado o agregado grueso. 

En el caso de utilizar material seleccionado, se compactará con equipo mecánico, hasta una densidad del 95% 

del Proctor modificado. Si la base es de agregado grueso, éste será limpio, y de tamaño máximo de 0,10 m. 

 
Sólo se permitirá el uso de concreto proveniente de central de mezcla, para la construcción de 



 
 

 

 

andenes en concreto con resistencia mínima a la compresión a los 28 días de 21,0 Mpa (3000 psi) y de 17,5 Mpa 

(2500 psi). 

 
El espesor será de acuerdo con el indicado en el pliego de especificaciones o en su defecto el que se encuentre 

en el caso de ser una reconstrucción, siendo éstos de 0,05 m, 0,07m, 0,10 m o 0,15 m. 

 
Para marcar el perfecto alineamiento de los andenes se emplearán guarderas en madera o rieles para 

pavimentos, de acuerdo con los planos y las especificaciones requeridas. 

 
Deberán construirse juntas longitudinales cada 2,5 metros y transversales cada 2,0 metros, como máximo. Su 

espesor no será mayor de 10 mm ni menor de 5 mm, éstas se rellenarán con material sellante. Podrá usarse 

asfalto sólido de penetración 60/70 aplicado en caliente. La Interventoría verificará la limpieza previa de las 

ranuras, evitando que quede material extraño dentro de ellas. 

 
El curado se realizará mediante la cobertura total del andén con agua, desde las dos horas posteriores al 

vaciado hasta doce horas después, o en su defecto, aplicando sobre la superficie un impermeabilizante químico 

(curador), que evite la evaporación del agua. El acabado se hará por medio de allanadora de madera hasta que 

presente una superficie uniforme. Cuando se trate de reconstrucción, el acabado será similar al andén 

adyacente existente. 

 

 
Dotación Exigida. 
 

A continuación, se relaciona la dotación exigida para la ejecución de la actividad: 

 

Fuente: Triple A 
fuen 

 

Medida y pago 

La unidad de andenes de concreto será el área en metro cuadrado (m²) de andén construido por el contratista 

de acuerdo con estas especificaciones y recibido a satisfacción por la Interventoría. 

 
La obra por ejecutar incluirá la limpieza del sitio, cargue y disposición a botaderos autorizados de los escombros 

resultantes de la actividad. El suministro de la mano de obra, planta de generación eléctrica, equipo para corte 

pulidora cortadora con disco, materiales, y todos los demás trabajos relacionados, que no tendrán medida ni 

pago por separado, para la construcción de los andenes de concreto. 



 
 

 

 

 
Esta descripción aplica para los ítems: 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

3.6 RECONSTRUCCION DE PAVIMENTOS  

3.6.5 
Reconstrucción de Andenes, Bordillos y 

Cunetas 

 

 

3.6.5.1.4 

Construcción de andén de concreto f´c = 21 

Mpa (3000 psi) e = 0,07 m. Tamaño máximo 

del agregado: 25 mm (1”) de Central de 

Mezclas 

 

m2 

Fuente: Triple A 

 
3.6.5.2.2 Reconstrucción de Bordillos 

 
El bordillo es la individualización del extremo de la estructura de un andén, que, a modo de muro, define el 

desnivel entre éste y la vía, confina los materiales que lo componen y resiste el impacto de las llantas de los 

vehículos que circulan por la vía. Dada su forma prismática alargada, agrupa, bajo este nombre, otros elementos 

de confinamiento a ras, que no sobresalen de la superficie ni generan desniveles. 

 
Se define como construcción de bordillos la colocación de elementos elaborados in situ o prefabricados 

constituyendo una zona continua que delimita la superficie de una calzada vehicular de la zona de circulación 

peatonal o zonas verdes. Este elemento será un protector para evitar que el agua se infiltre hacia la subbase del 

pavimento y arrastre los materiales finos, evitando además que las llantas de los vehículos traspasen a zonas 

peatonales y zonas verdes. 

 
Los bordillos están definidos por la NTC 4109, que opera como norma “marco”, con aspectos normativos 

(perfiles, métodos constructivos, etc.) y otros opcionales (tipos de juntas entre unidades prefabricadas, etc.). 

 

Construcción de Bordillos en Concreto 
 

Sólo se permitirá la construcción de bordillos en concreto, provenientes de central de mezclas, con resistencia 

mínima a la compresión de 21,0 Mpa (3000 psi), reforzados con varillas N° 3 lisa de fy=280 Mpa (40 000 psi), 

colocadas en forma de U invertida cada 0,50 m, como mínimo, y unidas entre sí longitudinalmente por un refuerzo 

de igual calidad. 

 
Para su construcción se emplearán rieles para pavimentos y en los casos de curvatura se empleará madera o 

un material que permita flexión y un excelente acabado a la vista. 

 
Si la superficie de apoyo corresponde a una capa granular, ésta deberá ser nivelada y compactada como mínimo 

al 95 % del proctor modificado; la superficie compactada deberá ser humedecida inmediatamente antes de 

colocar el concreto. 

 
Se deberá proveer juntas de expansión, las cuales deben coincidir con las juntas del pavimento existente. Las 

juntas no deben ser mayores a intervalos de 6,0 m; el espacio de las juntas se rellenará con material sellante 

aprobado por La Interventoría. 



 
 

 

 

Esta descripción aplica para los ítems: 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

3.6 RECONSTRUCCION DE PAVIMENTOS 
 

3.6.5 
Reconstrucción de Andenes, Bordillos y 

Cunetas 

 

 
3.6.5.2.2 

Construcción de bordillo de concreto de 

central de mezcla de f´c = 21,0 Mpa (3000 

psi) cimentado en la base del pavimento 

 

3.6.5.2.2.1 De 0,15 m x 0,30 m m 2 

Fuente: Triple A 
 

 
6.110 Reconstrucción de Enrocados 

Descripción 

Este trabajo consiste en el transporte, suministro, manejo, almacenamiento de materiales, equipos, y 

herramientas necesarias, así como el suministro, transporte y colocación de los mampuestos para su 

conformación, de acuerdo con los alineamientos, formas, y dimensiones indicados en los planos del proyecto o 

donde lo determine la Interventoría. El enrocado consiste en una cubierta de mampuestos “planos” unidos entre sí 

por un material cementante, mortero de pega, para proteger una superficie de suelo, natural o terraplén, de la 

erosión causada por los efectos del agua y/o del viento. 

 

Materiales 
 

• Mampuestos. 

 
Podrá consistir en piedra ciclópea, canto rodado, material de cantera o material de desecho adecuado, como 

fragmentos de losas de concreto, teniendo cuidado de no utilizar materiales que se desintegren por la exposición 

al agua o a la intemperie, que contengan óxido de hierro con excesiva alcalinidad con compuestos salinos. El peso 

del material deberá ser, como mínimo, de 12,26 kN/m³ (1250 kgf/m³). Además, deberá cumplir con los siguientes 

requisitos: 

 
- Granulometría. Debido a la naturaleza del trabajo se preferirán los materiales con formas planas 

cuyo espesor no exceda 80% del espesor especificado para el enrocado; lo anterior con el fin de 

proveer una capa de mortero de pega entre la superficie del terreno, objeto de la protección, y el 

enrocado. Cuando se requiera piedra tipo tajamar el tamaño mínimo de la roca o fragmento deberá ser 

500 mm 

 
- Resistencia a la abrasión. El desgaste del material al ser sometido al ensayo de la Máquina de Los 

Ángeles, deberá ser inferior al 50%. 

 
- Absorción. Su capacidad de absorción será inferior al 2%, en peso. Para determinarla se fragmentará 

una muestra representativa del material y se ensayará de acuerdo con la norma INV E- 223. 



 
 

 

• Mortero. 

 
El mortero usado para la conformación del enrocado tendrá una relación de cemento y agregado de 1:4, con un 

contenido de agua de aproximadamente 180 litros por metro cúbico, dependiendo de la humedad existente en el 

agregado. 

 

 

Equipo 
 

Se requieren principalmente equipos para la explotación, procesamiento y transporte del material de mampostería; 

para la adecuación de la superficie sobre la cual se construirá el enrocado, así como herramientas manuales. 

 

 

Ejecución de los Trabajos. 
 

• Conformación de la superficie de apoyo. 

 
La superficie de apoyo del enrocado deberá estar exenta de material suelto y de material orgánico o de 

contaminantes, tales como grasas y aceites. El terreno que se va a cubrir con el enrocado se deberá adecuar y 

compactar, con las herramientas o equipos adecuados, para proporcionar una base firme y lisa de apoyo; se deberá 

cumplir con las pendientes, dimensiones y alineamientos consignados en los planos del proyecto y con la 

aprobación correspondiente por parte de la Interventoría. 

 
• Conformación del enrocado. 

Una vez adecuada la superficie de apoyo para el enrocado se procederá a proveer una capa de mortero de 0,03 m 

de espesor mínimo, para luego colocar los mampuestos con su cara más pulida hacia la parte externa de éste; se 

ejercerá presión para que estos elementos queden debidamente asentados en el mortero y presentar separaciones 

entre ellos no menores de 0,03 m; los vacíos que queden entre los diferentes elementos de mampostería se llenarán 

con este mortero, de tal forma que no se presenten cavidades, ni porosidades en el producto final. 

 

 
• Llaves 

Cuando no exista apoyo adecuado para prevenir posibles deslizamientos del enrocado se deberán construir llaves 

que sirvan de anclaje para este propósito y/o para anclar geo membranas y geotextiles, de acuerdo con la 

protección integral que deba proveerse a la superficie de trabajo. El diseño de las llaves deberá estar consignado 

en los planos del proyecto o, en su defecto, la Interventoría indicará al contratista su forma y dimensiones. 

 
• Acabado. 

La superficie del enrocado deberá tener un acabado plano y sin protuberancias excesivas. Se aceptan salientes 

hasta de un octavo de su espesor. El mortero deberá pulirse con palustre para dar el acabado final. 



 

 

 

 

Condiciones para el recibo de los trabajos 

 
• Controles. 

 
Durante la ejecución de los trabajos, la Interventoría adelantará los siguientes controles principales: 

 
- Comprobar el estado y funcionamiento del equipo utilizado por el contratista. 

- Comprobar que los materiales que se van a emplear cumplan con los 

requisitos de calidad exigidos por las presentes especificaciones. 

- Vigilar la regularidad de la producción de los mampuestos que conformarán el enrocado. 

- Verificar que los alineamientos, pendientes y dimensiones de la obra se ajusten a su diseño. 

- Medir las cantidades de obra ejecutadas por el Contratista, a total satisfacción. 

 
• Condiciones específicas para el recibo. 

 
La Interventoría aprobará los trabajos siempre que los mampuestos, el mortero y el espesor del enrocado, 

cumplan con las exigencias de estas especificaciones, y si la estructura construida se ajusta a los alineamientos, 

pendientes y secciones indicados en los documentos del proyecto o modificados por ésta. En caso de 

deficiencias de los materiales o de la ejecución de la obra, el Contratista deberá acometer, a su costo, las 

correcciones necesarias de acuerdo con las instrucciones de la Interventoría. 

 
Medida y Pago 

 
La unidad de medida para el enrocado será el metro cuadrado (m2), dependiendo del espesor, cuando se 

construya enrocado con piedra tipo tajamar la unidad de medida será (m3) construido y colocado a satisfacción 

de la Interventoría. 

 
El precio unitario deberá cubrir todos los costos por concepto de equipos, herramientas, y mano de obra; el 

manejo de aguas, en caso de requerirse; explotación de las fuentes de materiales para mampuestos; la 

construcción o las vías de acceso a las fuentes, la obtención de los permisos y derechos de explotación; el 

cargue, transporte y descargue de los materiales; y, en general, todo costo relacionado con la correcta ejecución 

de los trabajos, de acuerdo con los planos del proyecto, estas especificaciones y las instrucciones de la 

Interventoría. 

 
Ítems y unidades de pago: 

 
 

 

ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

6.110 Reconstrucción Enrocado con piedra ciclópea m2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EXCAVACIONES Y ENTIBADOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

EXCAVACIONES Y ENTIBADOS 

Generalidades 

Es imprescindible para el desarrollo de las obras y en lo concerniente a las excavaciones que es la actividad que 

normalmente causa más impacto comunitario negativo, que el Contratista siga unos lineamientos básicos que 
son los que se presentan en esta parte de las Normas y Especificaciones Técnicas para la construcción de 

Acueductos y Alcantarillados. 

 
Para la ejecución de las obras inherentes a la prestación de los servicios de agua potable y saneamiento básico 
y sus actividades complementarias, obtendrán Licencia Ambiental aquellas actividades que puedan producir 
deterioro grave a los recursos naturales renovables o al paisaje, tal como lo expresen las disposiciones legales 
vigentes. 

 
Antes de definir los diferentes tipos de excavaciones, se deberán tener presentes las siguientes recomendaciones 
tendientes a mitigar los efectos negativos causados por la ejecución de los trabajos, con el objetivo de lograr 
protección, conservación y mejoramiento del entorno humano y biológico, tanto en las áreas del proyecto como 
en las adyacentes a éste. 

 
Para el logro de este objetivo, El Contratista tendrá conocimiento de las condiciones del "modus vivendi" de la 
comunidad objeto de las obras, para implementar las medidas y controles para la preservación del bienestar de 
ésta y del medio ambiente en cuanto a factores tales como seguridad de la población, circulación vehicular, 
servicios públicos y prevención de accidentes en las áreas afectadas por el proyecto. 

 
Se deben implementar los mecanismos que minimicen las dificultades resultantes de la necesidad de reconstruir 
o reubicar las redes de servicios públicos, tales como: desvíos o cierres del transito y, en general, aquellos 
perjuicios que se puedan causar a la comunidad en las áreas de afectación del proyecto. 

 
Para la obtención de los objetivos mencionados, deberá tenerse en cuenta lo siguiente: 

Información y Comunicación Social 

Antes de iniciar la obra y durante la ejecución de la misma, El Contratista, realizará   la divulgación del alcance 
de ésta, los trastornos e incomodidades durante su ejecución y los beneficios que finalmente se obtendrán. 

 
Se pretende con esta información orientar a la comunidad sobre la magnitud y alcance de la obra teniendo en 
cuenta para ello, entre otros, los siguientes lineamientos: 

 
• Divulgación del alcance de la obra y sus beneficios. 

 

• Información sobre las posibles interferencias y trastornos momentáneos en las condiciones de 
vida de la población afectada durante la ejecución de los trabajos. 

 

• Variaciones momentáneas o definitivas en la circulación del tránsito vehicular o peatonal. 
 

• Demarcación de las áreas afectadas por la ejecución del proyecto. 
 

• Información previa sobre los cortes o suspensiones en los servicios públicos por necesidades del 
trabajo o reubicación de los mismos. 



 

 

 

 

 

• Información a la población afectada sobre aquellas dificultades o variaciones que sufra el proyecto 
e incomoden a la comunidad. 

 

• Recuperación de las áreas y obras afectadas por el proyecto (zonas verdes, pavimentos, 
afirmados, andenes, cunetas, arborización, etc.). 

 

• Información sobre los riesgos de accidentes durante la ejecución de las obras y las medidas de 
control a implementar, con el fin de prevenirlos. Asimismo, la colaboración que se requiere de la 
comunidad en este sentido. 

 

• Realizar actas de vecindad en conjunto, contratista e interventoría, y registro fotográfico antes de 
iniciar las obras. 

 
Para el efectivo cumplimiento de estos objetivos, se considera de vital importancia la colaboración de la población 
afectada a través de sus juntas de acción comunal, juntas administradoras o líderes; pues mediante su 
participación y conjunción de esfuerzos, indudablemente se produce un mayor beneficio recíproco para las 
partes. 

 
 

Normas para controlar los perjuicios y peligros. 
 

Aparte de las normas para la correcta señalización y seguridad en la obra, las áreas de trabajo, como se estipula 
en el numeral 3.1, y de lo establecido en el capítulo 8, sobre normas de seguridad e higiene, se tendrá en cuenta 
un programa de trabajo en el cual se tenga en consideración lo siguiente: 

 
 

• El Contratista deberá examinar, además de los criterios básicos dirigidos a mitigar el impacto 
ambiental en el sector del proyecto, los daños del entorno urbano y ecológico. 

 

• El Contratista analizará y fijará en el programa la demarcación de los sitios donde se vayan a 
colocar los materiales y equipos, al igual que los desvíos del tránsito vehicular y peatonal mediante 
la utilización de vías alternas estimando los tiempos necesarios para minimizar los perjuicios 
durante la ejecución de las obras. El Contratista suministrará toda la información adicional que 
redunde en beneficio de la normal ejecución de las obras. 

• Longitud Controlada. En el avance de los trabajos para la instalación de redes de acueducto y 
alcantarillado, El Contratista salvo ordenes diferentes de la Interventoría tendrá en cuenta las 
siguientes longitudes controladas para el avance de los trabajos: 

 
Para el caso de trabajos en zonas urbanas de poco tráfico, los extremos entre las actividades de excavación y 
relleno, incluyendo la reconformación del terreno y de las vías, para un determinado frente de instalación de 
tuberías en zanjas, no podrán estar separados más de 80 m. 

 
Para el caso de obras en zonas céntricas o de alto volumen de tráfico la longitud de separación entre los trabajos 
de excavación y relleno no será superior a 30 m. 

 
Para el caso de zonas despobladas o a campo abierto la separación será a criterio de la Interventoría. 

 
Tan pronto como se completen treinta (30) metros de relleno de la zanja con su correspondiente 



 

 

 

 

compactación, dependiendo del estado inicial de la vía, se colocará afirmado, se hará una adecuación provisional 
en suelo cemento o se hará la repavimentación definitiva de la vía. Paralelo a esta actividad, se ejecutarán los 
engramados, bordillos, cunetas y andenes que hayan sufrido daño o deterioro por la obra que se ejecuta, a 
menos que La Interventoría indique algo diferente. 

 
La longitud entre los extremos de la excavación y relleno, que se han establecido, no eximen al Contratista de la 
responsabilidad de tomar todas las precauciones de seguridad para las personas. En contratos de mantenimiento 
de redes y acometidas de acueducto y alcantarillado, El Contratista no cerrará la totalidad de la vía para efectuar 
los trabajos. 

 
En caso de circunstancias especiales, la Interventoría autorizará por escrito el cierre total de la vía, contando 
para ello con el permiso de las autoridades competentes del sitio donde se ejecuten las obras, previendo la 
señalización necesaria y utilización de vías alternas. 
En los contratos que impliquen la construcción y reposición de acometidas de redes de acueducto y alcantarillado, 
actividades tales como: relleno, botada de escombros, reparación de andenes, cunetas, bordillos, engramados, 
construcción de cajas y colocación de tapas de medidores se ejecutarán dentro de las veinticuatro (24) horas 
siguientes a la instalación de la tubería. La repavimentación de las zanjas se hará por parte de personal 
especializado. 

 

• Demarcación y Aislamiento del Área de los Trabajos: Se determinará para cada tramo, el límite 
de la zona de trabajo que podrá ser utilizada por el Contratista y será demarcada en todo su 
perímetro mediante el uso de cintas tal como se define en la parte correspondiente a señalización. 
Para los contratos de construcción de redes de acueducto y alcantarillado, los contratistas utilizarán 
para el cierre de vías, en los sitios donde se le ordene, las barreras fijas o las canecas; éstas 
permanecerán durante toda la construcción y sólo se retirarán cuando el estado de los rellenos, 
afirmados, o pavimentos, así lo permitan. 

 
• Manejo de los Materiales de la Excavación: La Interventoría exigirá que los materiales sobrantes, 

provenientes de la excavación o de las labores de limpieza, sean retirados en forma inmediata de 
las zanjas y áreas de trabajo, y depositados en los centros de acopio o botaderos debidamente 
aprobados por las entidades competentes. 

 
En general se prohíbe su disposición en lechos de quebradas, fallas geológicas o en sitios donde previos los 
estudios de capacidad de soporte de los suelos no permitan su disposición. Tampoco podrán depositarse en 
lugares que puedan perjudicar las condiciones ambientales o paisajísticas. 

 
Cuando el material proveniente de las excavaciones sirva como material de relleno y se pueda utilizar durante 
el mismo día, este se podrá acopiar al lado de la zanja, con un retiro adecuado, pero dentro de las áreas 
demarcadas por la Interventoría. 

 

• Seguridad y Señalización: Aparte de lo estipulado en el numeral 3.1 de estas Normas y en el 
manual de Normas de Seguridad e Higiene Industrial, el Contratista tendrá a su cargo los planes 
y programas de desvío del tránsito, la señalización completa de las áreas de trabajo, la 
construcción y conservación de pasos temporales vehiculares y peatonales con suficiente 

amplitud, seguridad, señalización e iluminación en los sitios indicados por la Interventoría. 

 
En ningún caso se utilizarán avisos que no correspondan a las Especificaciones o la interposición de vehículos 
a manera de avisos. 

 
Para la ejecución de zanjas en cruces de vías importantes o en accesos a garajes, aparcaderos, 



 

 

 

 

centros comerciales o similares, el Contratista colocará, para el tránsito de vehículos, pasos vehiculares, tal 
como está previsto en el numeral 3.1.2.2. De igual manera con las entradas a graneros o tiendas deben 
proveerse pasos peatonales, como los especificados en el numeral 3.1.2.1. 

 

• Exigencias de Entibado y Protección de las Superficies Excavadas: El Contratista está obligado en 
la ejecución de las excavaciones a aplicar las medidas que garanticen la seguridad del personal 
de la obra y de la comunidad, las construcciones existentes y la obra misma. 

 
En todo talud vertical donde las condiciones del terreno no garanticen la estabilidad y en los sitios donde la 
Interventoría lo exija, se colocará entibado y el Contratista será el responsable de garantizar la estabilidad de 
los taludes y de la protección de todas las superficies expuestas en las excavaciones hasta los trabajos de 
lleno requeridos. Será responsabilidad del contratista los daños ocasionados por la ejecución de las 
excavaciones, en edificaciones aledañas a los sitios de trabajo. 

 
El contratista velará por un correcto manejo de las aguas superficiales y subterráneas manteniendo los 
sistemas de drenaje y bombeo que garanticen la estabilidad de los taludes, limpieza y seguridad del área de 
trabajo, además de lo establecido en los apartados subsiguientes de estas Normas. 

 
El agua será conducida por manguera o tubería hasta el cuerpo de agua más cercano, alcantarillado pluvial 
más cercano, si existe, o al sitio señalado por la Interventoría. En ningún caso se permitirá descargar aguas 
de infiltración o freáticas, ni de cualquier otra procedencia, sobre la calzada de las vías o zonas aledañas a la 
obra debido a los perjuicios que ellas podrían causar tanto para la actividad normal del personal de la obra, 
como a los transeúntes. 

 
• Almacenamiento de Materiales dentro del área de Trabajo: El Contratista de acuerdo con el 

programa de trabajo contará con centros de acopio de materiales bien ubicados que faciliten su 
transporte a los sitios donde han de utilizarse. Los centros de acopio tienen por objeto evitar la 
acumulación de materiales a lo largo de la línea de la construcción de la obra o en los alrededores 
de la misma, pues impiden la limpieza del área de trabajo, así como el fácil y seguro transito de las 
personas. En caso de acopiar materiales en sitios aledaños a las líneas de trabajos, se deberán 
señalizar adecuadamente con el fin de evitar accidentes a la comunidad y a los propios 
trabajadores de la obra. En ningún caso esta señalización será objeto de pago al contratista. 

 
• Restricciones para la Ejecución del Trabajo en áreas Residenciales durante la Noche: Excepto 

en los casos de fuerza mayor y de común acuerdo con la Interventoría, no se permitirán en horas 
nocturnas y en sectores residenciales la ejecución de trabajos como rotura de pavimentos, hincada 
de puntales para entibado y cualquier otra labor de tipo mecánico que genere ruidos molestos para 
los habitantes del sector aledaño; en este caso dará estricto cumplimiento de las resoluciones 
vigentes en el Ministerio de Salud, mediante las cuales se dictan las normas sobre protección, 
conservación de salud y bienestar de las personas por causa de la emisión de ruidos, así como las 
normas vigentes de la autoridad ambiental, decreto 948 de junio de 1995, Reglamento de 
protección y control de la calidad del aire. 

 

• Control de Agentes Contaminantes Sólidos, Líquidos y Gaseosos: El Contratista además de acatar 
las normas de seguridad, tendrá especial cuidado en preservar las condiciones del medio ambiente 
principalmente en lo relativo al manejo y operación del equipo mecánico para la ejecución de los 
trabajos, para lo cual, evitará el vertimiento al suelo y a las aguas, de las grasas y aceites, teniendo 
en cuenta todas las normas de seguridad en cuanto al uso de combustibles y 



 

 

 

 

lubricantes; además, hará uso de las recomendaciones de las casas fabricantes en cuanto a las normas sobre 
niveles de ruido y emisión de material particulado o gases, siendo responsabilidad del Contratista su previsión, 
así como los perjuicios que se ocasionen por el incumplimiento u omisión en acatarlos. 

 

• Energía Eléctrica: El Contratista contará con las instalaciones que garanticen el suministro continuo 
de energía eléctrica suficiente para sus instalaciones y operaciones relacionadas con la instalación 
de redes de acueducto y alcantarillado y, en general de las obras que realice. 

 
Tanto las señales como las protecciones estarán adecuadamente iluminadas con dispositivos de luz fija, 
intermitente o ambos, que sirvan como guías para la circulación vehicular y peatonal durante la noche y en 
circunstancias especiales. 

 
Cuando en el sitio del proyecto no sea posible  el uso de acometida oficial de energía, el Contratista 
instalará una planta o generador apropiados. 

 

• Seguridad del Personal de la Obra y del Público en General: El Contratista acatará las 
disposiciones legales vigentes relacionadas con la seguridad del personal que labora en las 
obras y del público que directa o indirectamente pueda afectarse por la ejecución de estas, 
acatando entre otras la resolución 02413 del 22 de mayo de 1979 del Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social, por el cual se dicta el reglamento de Higiene y Seguridad para la industria de la 
construcción, Ley 52 de 1993. 

 
Se tendrán en cuenta además las siguientes normas: 

 
Todo el personal que labore en las obras se dotará de los elementos de seguridad acordes con las 
actividades que realice. 

 
En caso de trabajos nocturnos, se suministrará la iluminación suficiente y limitará los niveles de ruido a 
los permisibles para no afectar el bienestar de la comunidad. 

 
El Contratista adoptará todas las medidas de seguridad para el control de aquellos factores que puedan afectar 
la salud y bienestar de la comunidad, tales como: voladuras, presencia de polvo, emanación de gases o 
cualquier otro elemento contaminante. 

 

• Limpieza: El Contratista mantendrá limpios todos los sitios de la obra, evitando la acumulación de 
desechos y basuras, los cuales serán trasladados a los sitios de disposición final o si se requiera 
utilizar en otra obra de la entidad contratante, el contratista lo transportará sin costo a cualquier 
sitio que indique la Interventoría dentro del Área Metropolitana de Barranquilla, en el entendido que 
la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que el material a transportar provenga 
de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo adicional 
por el contratista hasta una distancia máxima de 15 kms, incluidos peajes. Bajo ningún motivo se 

permitirá la quema de materiales de desechos. 
 

Las labores de limpieza se realizarán diariamente y deberán quedar listas al finalizar cada jornada de trabajo. 

 
Manejo y control en la prestación de los servicios públicos. 
 

Antes de la iniciación de los trabajos, con el objeto de evitar interferencia o daños en los servicios públicos 
existentes, el Contratista realizará las investigaciones de campo necesarias, mediante el 



 

 

 

 

estudio de los planos de las redes y en caso de necesidad realizar apiques de inspección, trincheras o utilizar 
cualquier método de investigación. 

 
En todos los casos el Contratista acatará las recomendaciones de la Interventoría para garantizar la continuidad 
de los servicios. Si se producen obstrucciones, daños o deterioros de las instalaciones de los servicios, los costos 
de correcciones serán por cuenta del Contratista. Cuando se presente necesidad de hacer relocalización de 
servicios, ésta se realizará con anterioridad a la iniciación de los trabajos propios de la obra. 

 
Los servicios de alcantarillado existentes se mantendrán durante la ejecución de las obras, mediante desviaciones 
y bombeos que garanticen la excavación en forma normal. Los servicios de acueducto se conservarán mediante 
la colocación de tuberías provisionales. 

 
Los servicios de energía eléctrica y teléfonos se protegerán en forma adecuada mediante acodalamientos, 
temples o rigidizadores para lo cual se aplicarán los cambios estructuralmente necesarios. 

 
Cuando durante la ejecución de las obras del contrato, se encuentre cajas, pozos, tuberías, ductos, 
canalizaciones u otro tipo de estructuras, El Contratista deberá en lo posible conservarlas; pero en caso de su 
demolición se evitarán las interrupciones en los servicios y tomarán las precauciones suficientes para minimizar 
las molestias a los usuarios. 

 
Manejo del tránsito vehicular y peatonal. 
 

El Contratista, previo análisis del programa de obras a ejecutar, estudiará y planeará las medidas encaminadas 
a evitar las obstrucciones del tránsito peatonal y vehicular en las áreas del proyecto y especialmente en sectores 
de alta concentración de tráfico. El Contratista preparará en forma cuidadosa los programas relativos a los 
desvíos, señalización y seguridad en coordinación con la Interventoría para obtener los permisos de las 
autoridades competentes. 

 
El Contratista garantizará el acceso a las edificaciones anexas a la obra, con el fin de atenuar los efectos 
negativos que se generen durante la ejecución de esta. En cuanto a la circulación vehicular y peatonal se 
implementarán, entre otras, las siguientes medidas: 

 

• Adecuación de las vías alternas que puedan servir como desvíos provisionales, para lo cual el 
Contratista actuará, para la obtención de los permisos de las autoridades competentes. 

 

• El Contratista tendrá en cuenta en su programa de trabajo, el análisis de aquellos sectores donde 
las obras causen mayores incomodidades y traumatismos, para que, en coordinación con la 
Interventoría, se ejecuten los trabajos en el menor tiempo posible utilizando los días feriados, horas 
nocturnas y turnos adicionales o los horarios que menor impacto comunitario tengan, conocidas 
las costumbres de la comunidad. 

 

• Para los cruces de vías y para aquellos sitios en que no sea posible la utilización de desvíos 
provisionales, los trabajos se realizarán de tal manera que se garantice el tránsito y programará, 
en lo posible, su ejecución en fines de semana; se debe evitar al máximo la realización de 
actividades en horas pico de circulación de tránsito vehicular o peatonal. Se evitará la creación 
de obstáculos que restrinjan la fluidez del tránsito. Los vehículos y las maquinas autopropulsadas 
se ubicarán preferiblemente dentro del área protegida de trabajo; de lo contrario, deberán 
estacionarse de conformidad con las normas establecidas por las entidades de tránsito. 



 

 

 

 

En aquellas vías cuyo acceso deba cerrarse al tránsito debido a la ejecución de las obras, éstas se protegerán 
con barricadas señalizando los desvíos de tal manera que sean fácilmente observables. 

 
Durante la noche se colocarán señales luminosas (luz fija o intermitente) y en casos especiales, a juicio de 
La Interventoría, se dejarán vigilantes debidamente equipados. El Contratista en coordinación con la 
Interventoría, se encargará de la consecución de los permisos con las diversas autoridades y se 
comprometerá a acatar las normas estipuladas por las mismas en cuanto a la utilización de señales 
informativas, preventivas y reglamentarias. 

 
El Contratista deberá construir, instalar y mantener puentes o pasos provisionales que garanticen los accesos 
a edificaciones bloqueadas durante la construcción de las obras. 

 
Protección, adecuación y cuidado de los sitios de trabajo. 
 

El Contratista es responsable por los daños que se puedan ocasionar en las propiedades privadas, y demás 
elementos que conforman las vías públicas, tales como: zonas verdes, andenes, cordones, cercos, engramados, 
pavimentos, cunetas, etc.; en consecuencia, tomará todas las medidas necesarias para su protección. 

 
En este último caso las estructuras, serán reemplazadas o reconstruidas tan pronto como sea posible de acuerdo 
con la Interventoría. 

 
El Contratista tendrá especial cuidado en restablecer aquellas superficies o zonas afectadas por la ejecución de 
las obras en forma tal que las condiciones de reposición sean iguales o mejores que las que se tenían antes 
de la iniciación de los trabajos, para lo cual se recomienda la toma de fotos con el fin de determinar su estado 
inicial. El Contratista acatará las indicaciones de estas Normas y Especificaciones Técnicas y las instrucciones 
de la Interventoría para la reconstrucción de pavimentos, andenes, sardineles, zonas verdes, cercas y postes o 
cualquier otra obra que pueda ser afectada. 

 
El Contratista protegerá al máximo los árboles y arbustos existentes; en caso de ser necesario su remoción se 
tendrá en cuenta lo establecido por las autoridades competentes. Los árboles ornamentales plantados en 
separadores, zonas verdes o parques que sea necesario cortar durante la ejecución de los trabajos, serán 
reemplazados por arboles de la misma clase o especies aprobadas por La Interventoría. Para su siembra se 
utilizará la técnica adecuada y recomendada tomando las precauciones necesarias que garanticen su arraigue y 
desarrollo. Los árboles o plantas que han de ser transplantados se conservarán en perfecto estado. Después de 
resembrados se les aplicará riegos de insecticidas, fertilizantes y cualquier otro material necesario para evitar su 
deterioro. 

 

 

3.3.1. DESMONTE, 

LIMPIEZA Y 

DESCAPOTE 

Condiciones 

Generales 

Con anterioridad a las operaciones de desmonte, limpieza y descapote, el Contratista localizará y marcará las 
estructuras y servicios subterráneos, alcantarillas, conductos de agua, cables eléctricos, telefónicos, etc., y 
adoptará todas las precauciones para evitar que tales instalaciones existentes resulten dañadas en el curso de 
la ejecución de estas actividades. 



 

 

 

 

 

Se adoptarán precauciones análogas para evitar que resulten dañados los tendidos aéreos tales como líneas 
telefónicas y eléctricas. En caso que, pese a adoptar las medidas preventivas descritas anteriormente, se 
produjera algún desperfecto en cualquier instalación, la responsabilidad, su reposición y puesta en 
funcionamiento estará enteramente a cargo del Contratista. 

 
En cualquier caso, todos los gastos originados por el hecho de asumir la responsabilidad, cualquiera que fuera su 
índole, correrán por cuenta del Contratista. 

 
El Contratista para realizar las obras objeto de la contratación, se limitará al empleo de dicha superficie, 
manteniendo las aristas exteriores de la explanación dentro de la misma. Cualquier ocupación adicional de 
terrenos, necesaria para la ejecución de la obra, estará enteramente a cargo del Contratista, quedando, 
Asimismo, El Contratista no podrá presentar por causa de esta mayor ocupación reclamación alguna. Las 
autorizaciones y permisos que se requieran para la utilización de terrenos adicionales, necesarios para la 
ejecución cabal de las obras, serán por cuenta del Contratista. 

 
En los tramos de acceso y circulación de la obra en que haya dificultades de tránsito o donde la capacidad de 
carga del terreno resultara insuficiente para el paso de los equipos y elementos de trabajo, el Contratista por su 
cuenta y cargo deberá proceder a la ejecución de una franja de estable que permita el tránsito de tales medios, 
manteniéndola durante la ejecución total de los trabajos y procediendo a su recuperación, si fuese necesario o si 
a juicio de la Interventoría así se requiera, durante la restitución de los terrenos. 

 
Correrán a cargo del Contratista todas las responsabilidades y gastos relativos a las obras necesarias para 
asegurar a los propietarios el normal desarrollo de sus actividades y cultivos en los terrenos ocupados por las 
obras. Entre ellas figurarán los cruces provisionales para permitir el paso de personas, ganado y vehículos desde 
el inicio de las obras hasta la restitución de los terrenos. 

 
Debe tenerse en cuenta que para la ejecución de las obras inherentes a la prestación de los servicios de agua 
potable y saneamiento básico y sus actividades complementarias, obtendrán Licencia Ambiental aquellas 
actividades que pueden producir deterioro grave a los recursos naturales renovables o al paisaje, tal como lo 
expresen las disposiciones legales vigentes 

 
De acuerdo con la naturaleza y magnitud de la obra, para la obtención de la Licencia Ambiental se requerirá o no 
de un Estudio de Impacto Ambiental o simplemente un Plan de Manejo Ambiental en el cual se contemple, como 
mínimo, la manipulación y disposición de los materiales sobrantes de estas actividades, de acuerdo con las 
disposiciones de la autoridad ambiental competente, bien sea el Ministerio del Medio Ambiente o las 
Corporaciones Regionales, Distritales o Municipales del Medio Ambiente. 

 
De cualquier manera, El Contratista debe tomar todas las medidas necesarias para mitigar los efectos negativos 
que puedan afectar a la comunidad, así como al medio ambiente, por efectos de la ejecución de estos trabajos, 
tanto las establecidas en el Plan de Manejo Ambiental y las que la Interventoría estime convenientes. 

 

3.3.1.1. Desmonte y limpieza 
 

Se refiere especialmente a sitios donde por la naturaleza de las obras que se deban ejecutar se requiera de 
movimiento de tierras de manera intensiva. 

 
Inicialmente, de acuerdo con los planos y diseños de las obras que se van a ejecutar, El Contratista, de común 
acuerdo con La Interventoría, replanteará definitivamente las zonas objeto de esta 



 

 

 

 

actividad. Estas zonas quedarán consignadas en los planos de obra y serán soportadas por los levantamientos 
topográficos correspondientes. Lo anterior quedará plasmado en un Acta de Comprobación de Replanteo, la cual 
debe ser suscrita por El Contratista y La Interventoría. Se verificará que en ningún momento el área trazada para 
la comprobación invada propiedades ajenas que pudieran resultar afectadas 

 
Las superficies de terreno que se vayan a ocupar con las obras objeto de la contratación deberán limpiarse de 
toda clase de árboles, troncos, raíces, ramajes, escombros y de todo material que interfiera y perjudique el 
desarrollo de las obras. Debe tenerse especial cuidado con obras de servicios públicos que crucen los sectores 
objeto de esta actividad. Cualquier daño ocasionado a éstos se reparará, en el menor tiempo posible, por cuenta 
del Contratista. 

 
Los materiales provenientes del desmonte y limpieza se acopiarán y dispondrán en los sitios especificados y en 
tal forma que se cumpla con la normatividad ambiental vigente y, además, cuenten con la autorización previa de 
La Interventoría, sin costo alguno, o a una distancia libre de acarreo de 15 Km. 

 
La ejecución de esta actividad, dependiendo de su magnitud y naturaleza se ejecutará de forma manual y/o con 
la maquinaria y equipos apropiados. La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal 
encargado de ejecutar los trabajos deberán ser los adecuados, de acuerdo con la tabla siguiente: 

 

Parte del cuerpo Elemento de protección Norma NTC 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Oídos Protector auditivo tipo copa 2950 

Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 

 
La unidad de medida para el pago de este ítem será el metro cuadrado (m²). En este precio queda incluido el 
cargue, retiro, transporte incluido el pago de peajes, descargue y disposición final del material. 

 

Item Descripción Unidad 

3.3.1.1 Desmonte y Limpieza m² 

 
 

3.3.1.2. Descapote 

 
Se refiere a las actividades necesarias para retirar del terreno, previamente desmontado y limpio, la capa vegetal 
o suelo no apto para las obras de ingeniería que se vayan a construir. Esta capa vegetal se acopiará y dispondrá 
en el sitio donde lo autorice la Interventoría, dentro del Área Metropolitana de La ciudad, sin costo alguno, o a 
una distancia libre de acarreo de 15 Km. 

 
El retiro de la capa vegetal se hará teniendo en cuenta lo especificado en los planos o en su defecto haciendo 
apiques para determinar la profundidad de corte y retiro de dicha capa. Todo lo anterior debe tener la aprobación 
y autorización de La Interventoría. 

 
De acuerdo con el área de la zona y la profundidad autorizada se procederá a realizar los trabajos bien sea 
manualmente y/o con maquinaria. 



 

 

 

 

Deben utilizarse los elementos de protección y seguridad personal relacionados en el numeral 3.3.1.1. 

 
La medida y pago de este ítem será por metro cuadrado (m2). En este precio queda incluido el cargue, retiro, 
transporte incluido, descargue y disposición final del material o si se requiera utilizar en otra obra de la entidad 
contratante, el contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría dentro del Área 
Metropolitana de Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que 
el material a transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser 
transportados sin costo adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 km, incluidos peajes. 

 

Item Descripción Unidad 

3.3.1.2 Descapote M2 

 

3.3.2. EXCAVACIÓN EN ZANJA PARA REDES DE ALCANTARILLADO Y DE ACUEDUCTO 
 

Estos trabajos consisten en las operaciones necesarias de limpieza del terreno, explanación, excavación y 
perfilado de taludes de las zanjas para la instalación de tuberías, obras de cruce y en general, cuantas zanjas 
sean necesarias realizar, de acuerdo con la definición de secciones y rasantes contenidas en los Planos o como 
lo indique el interventor. 

 
La excavación podrá ejecutarse por métodos manuales (pico y pala), utilizando equipo mecánico especificado o 
explosivos, pero la decisión respectiva queda sometida a la aprobación de la Interventoría. 

 
Para la instalación de tuberías de acueducto y alcantarillado, los anchos para las zanjas en toda su profundidad 
en función del diámetro de la tubería son: Ver esquema de Construcción 2 y 3. 

 

Diámetro de la tubería 
Ancho para alcantarillado 

(Metros) 

Ancho para acueducto. 

(Metros) 

90 y 110 mm (3" y 4”)  0,40 

160-200mm (6" y 8”) 0,60 0,50 

250-300mm (10" y 12”) 0,70 0,60 
350-400mm (14" y 16”) 0,80 0,70 

450 mm (18”) 0,90 0,80 

500-525mm (20" y 21”) 1,00 0,90 

600mm (24") 1,10 1,00 

700mm (27") 1,30 1,10 
800mm (30") 1,40 1,20 

825mm (33") 1,40 1,30 

900mm (36") 1,50 1,40 

1000mm (40") 1,80 1,60 

Fuente: Triple A 

 
Para diámetros mayores de 1000 mm (40”), el ancho de la zanja en toda su profundidad será igual al diámetro 
exterior de la tubería más 0,40 m a cada lado para alcantarillado y 0,30 m a cada lado para acueducto. Cuando 
la campana de la tubería sea más ancha que el cuerpo del tubo se añadirá a los anchos descritos, el espesor 
de la campana a cada lado. 

 
Si se contempla que el lleno de la zanja se realice con relleno fluido lo anteriormente citado no se aplica y en 
cualquier caso, será el mayor diámetro externo de la tubería más 0,15 m a lado y lado. 



 

 

 

 

La excavación requerida para la instalación de los accesorios queda incluida en los anchos para zanjas antes 
mencionados. 

 
Los límites mínimos de profundidad en zona verde o peatonal serán de 0,80 m y vehiculares de 1,20 m a la cota 
clave de la tubería. 

 
Condiciones generales 

 
La excavación de la zanja comprenderá todas las operaciones precisas para la ejecución de la misma de acuerdo 
con las alineaciones y secciones indicadas en los Planos, y se realizará de forma que se asegure en todo 
momento un rápido desagüe en caso de inundaciones, producto de lluvias o fugas. 

 
El Contratista notificará a la Interventoría con la antelación suficiente, el comienzo de las excavaciones, a fin de 
que ésta pueda efectuar las mediciones necesarias sobre el terreno inalterado. 

 
Como regla general no debe adelantarse la excavación más allá de la distancia que se vaya a instalar de tuberías 
en el día, teniendo en cuenta los rendimientos de las operaciones de excavación, instalación y relleno. Nunca 
se debe dejar destapada una zanja más de un día. 

 
En caso de que los materiales encontrados en las cotas especificadas no sean apropiados para al apoyo de las 
tuberías (material orgánico, lodos, material de relleno sin compactar, etc.) o que sea necesario excavar a una 
profundidad adicional, la excavación deberá llevarse hasta donde lo ordene la Interventoría, y se rellenará hasta 
el nivel deseado con material de relleno seleccionado o el material que indique el interventor. 

 
Si al realizar la excavación apareciesen materiales deslizables, blandos e inadecuados se retirarán en la misma 
forma y condiciones que la excavación normal, siendo sustituidos por materiales adecuados. 

 
El interventor podrá autorizar la utilización del material sobrante de excavación para disponerlo en otro frente de 
trabajo como relleno con material seleccionado del sitio, este transporte queda incluido dentro del precio de retiro 
de material, el cual está involucrado en el valor unitario de la excavación. 

 
Los excesos de excavación sobre lo aprobado por la Interventoría no se pagarán, siendo también por cuenta del 
Contratista el volumen de la cimentación o material de relleno que se precise para ocupar el espacio excavado 
en exceso. Se considera sobre excavación todo el volumen excavado que exceda el ancho de excavación 
indicado en el presente artículo, de acuerdo a las cotas del terreno definidas en el acta de replanteo. 

 
Los materiales resultantes de las excavaciones son de propiedad de la entidad contratante, como también las 
tuberías, accesorios, etc., que resulten en las zanjas, con motivo de la construcción o reemplazo de redes para 
servicios públicos. 

 
En las excavaciones que presenten peligro de derrumbarse, debe colocarse un entibado que garantice la 
seguridad de los obreros que trabajan dentro de la zanja, lo mismo que la estabilidad de las estructuras y terrenos 
adyacentes, es decir, el Contratista deberá prever el empleo de entibaciones en todos aquellos tramos de zanja 
en los que la seguridad del trabajo así lo requiera. La Interventoría podrá determinar el empleo de la misma pero 
únicamente el Contratista será el responsable de cualquier accidente ocurrido por ausencia de la entibación. 
Los derrumbes que así 



 

 

 

 

se produjeran no serán considerados como excavación y el contratista se verá obligado a rellenar el volumen de 
tierra, sin derecho a pago. 

 
En el caso de aparición de manantiales se les facilitará también un desagüe provisional y efectivo, procediendo 
con rapidez a la ejecución de drenes, o en caso necesario, a la construcción de estructuras necesarias para el 
manejo del agua. 

 
En el caso de que aparezca agua en las zanjas o cimentaciones, se utilizarán los medios e instalaciones 
auxiliares necesarios para abatirlas, siendo por cuenta del Contratista todos los gastos ocasionados con este fin, 
estos se considerarán cubiertos dentro del precio de la excavación. 

 
El contratista deberá proteger el material producto de excavación que posteriormente será utilizado como material 
de relleno del sitio, con los medios adecuados (barreras protectoras, telas plásticas, etc.), contra la acción de las 
aguas lluvias, escorrentías superficiales u otras fuentes. 

 
El material excavado se colocará de forma que no se obstruya la buena marcha de las obras ni los cruces de 
vías o caminos que haya en las inmediaciones; procurando, además, no obstaculizar la entrada a casas o 
edificios, a fin de causar el menor perjuicio a los vecinos. Las pilas o terraplenes que se formen deberán tener 
forma regular, superficies lisas que favorezcan la escorrentía de las aguas y taludes estables que eviten cualquier 
derrumbamiento. 

 
Durante la ejecución de los trabajos se tomarán las precauciones adecuadas para no disminuir la resistencia del 
terreno no excavado. 

 
En los casos en que por inestabilidad del terreno aun tomando las medidas de entibación, se produjeran 
derrumbamientos, la sobre excavación que resultara no se pagará, así como los rellenos que para recuperar el 
perfil correcto ordenará ejecutar la Interventoría. Todos estos gastos los asumirá el Contratista y se suponen 
incluidos en los precios unitarios de excavación. 

 
La excavación de los taludes se realizará adecuadamente para no dañar la superficie final, evitar la 
descomposición prematura o excesiva de su pie, e impedir cualquier otra causa que pueda comprometer la 
estabilidad de la excavación final. 

 
El material excavado se retirará del borde de la excavación 0,5 m y no podrá colocarse de forma que represente 
un peligro para las construcciones existentes, por presión directa o por sobrecarga de los rellenos contiguos. En 
el caso de que el ancho de la vía no permita aplicar lo descrito anteriormente, el contratista deberá contemplar 
el retiro provisional del material de excavación a un centro de acopio para ser utilizado posteriormente en el 
relleno de la zanja sin que esto genere costo adicional de las actividades de excavación y relleno. 
Los fragmentos de roca y bolos de piedra que se obtengan de la excavación y que no vayan a ser utilizados 
directamente en las obras, se acopiarán y emplearán si procede, en la protección de taludes o canalizaciones de 
agua que se realicen como defensa contra la posible erosión de zonas vulnerables, y en cualquier otro uso o 
disposición final que indique el Interventor. 
La ejecución de zanjas en la vía pública se iniciará una vez se hayan obtenido los permisos correspondientes y 
colocado la señalización de obra necesaria y exigida por la Interventoría. La señalización de las zanjas abiertas 
se realizará en toda su longitud de acuerdo a lo que se establece en las presentes especificaciones; las 
señalizaciones especiales de tráfico se ordenarán en cada caso por el Interventor. 

 
Es indispensable que antes de iniciar las excavaciones se tengan los planos de las redes de las otras entidades 
de servicios públicos y mediante apiques se compruebe esta información, estableciéndose claramente los sitios 
donde están las redes de acueducto, alcantarillado, hidrantes, válvulas, cajas telefónicas, redes de gases, redes 
de fibra óptica, redes eléctricas, etc., para que no 



 

 

 

 

exista la posibilidad de accidente o interferencia de las redes existentes con las nuevas redes a instalar. 

 
Las redes de servicio público que estén cruzando la zanja deberán apuntalarse y protegerse para evitar su rotura 
durante las labores de excavación, instalación y relleno. 

 
Las paredes de las zanjas se deberán excavar y mantener prácticamente verticales, excavadas uniformemente 
de modo que el espacio libre entre paredes y la tubería sea igual. 

 
Las zanjas de profundidad superior a 1,50 m contarán con escaleras que rebasen aproximadamente en 1,0 m el 
borde de excavación. Estas escaleras deberán estar ancladas para evitar desplazamientos horizontales cuando 
suban o bajen los operarios. 

 
Se dispondrá una escalera cada 30,0 m manteniendo la zanja libre de obstáculos para poder alcanzar fácilmente 
cualquier escalera. 

 
Los trabajadores que permanezcan dentro de las zanjas con profundidades superiores a 1,5 m deberán utilizar 
cinturón o arnés provistos con línea de vida, además se mantendrá una persona en el exterior que podrá actuar 
como ayudante en los trabajos y podrá dar la alarma en caso de emergencia. 

 
En zanjas estrechas (menor de 1,0 m de ancho) se dejará sin excavar tabiques verticales de 0,5 m de ancho a 
cada 3,0 m o la distancia que considere la Interventoría. 

 
En casos donde se desconoce la atmosfera del sitio de trabajo el contratista deberá verificar esta información 
utilizando los equipos de la empresa o en su defecto si estos están ocupados o averiados deberá disponer de 
uno. 

 
El Contratista iniciará las excavaciones previa autorización de la Interventoría cuando cumpla con todas las 
solicitudes anteriormente descritas y además con los requerimientos de seguridad y salud ocupacional. 

 
 

3.3.2.1. Excavación a mano en material común, roca descompuesta, a cualquier profundidad y 
bajo cualquier condición de humedad. Incluye retiro a lugar autorizado. 

 
Quedará comprendido dentro de esta clasificación todo material común y/o pedregoso que se pueda separar del 
sitio por medio de pico y pala, sin intervención de explosivos y sin que sea indispensable usar equipo mecanizado 
especial para sacarlo al lado, es decir, el material que se deje aflojar con el pico y que se pueda remover con la 
pala manual. 

 
En el caso en que aparezca agua en las zanjas, ya sea por nivel freático, lluvias, infiltraciones, fugas de acueducto 
o de corrientes superficiales, se utilizarán los medios e instalaciones auxiliares necesarias para abatirlas, siendo 
por cuenta del contratista todos los gastos ocasionados con este fin, estos se considerarán cubiertos dentro del 
precio de excavación. El interventor no permitirá el trabajo de instalación de tubería en una excavación inundada 
por el agua. 

 
Al momento de comenzar los trabajos de excavación manual el ingeniero interventor o el jefe de obra deberá 
decidir la necesidad de utilizar o no entibados, dejar tabiques verticales o cualquier otra medida que evite el riesgo 
de sepultamiento o daño a construcciones o redes vecinas por causa de derrumbamiento. 



 

 

 

 

 

Antes de comenzar los trabajos se deberá verificar el buen estado de las herramientas de mano. 

 
Será obligatorio para trabajar en el interior de las zanjas, el uso de cascos de seguridad homologado y botas 
de seguridad con puntera de acero homologadas, o en su caso botas pantaneras. Los guantes a usar en cada 
caso, dependerá de las circunstancias que se den en cada momento (tipo de trabajo, presencia de agua y 
características de esta agua, etc.). 

 
En caso de presencia de agua en la zanja, e usarán botas impermeables de goma. 

 
Si la atmósfera de trabajo en el interior de la zanja no es apta para la respiración de deberá emplear máscaras 
adecuadas o equipos de ventilación. 

 
Para trabajos en excavaciones de más de 1,50 metros de profundidad deberá utilizarse cinturón o arnés provistos 
con línea de vida. 

 
Los productos removidos, escarificados o excavados, se transportarán en su totalidad a los botaderos 
autorizados por las entidades reguladoras o al relleno sanitario Los Pocitos para las obras que se ejecuten en el 
Área Metropolitana de Barranquilla o los Municipios de Tubará y Juan de Acosta. 

 
La disposición final del material de excavación, si se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el 
contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría dentro del Área Metropolitana 
de Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que el material a 
transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 
adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 km, incluidos peajes. 

 

Dotación exigida 

Casco de seguridad tipo I clase A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 
2190), cinturón ergonómico (Norma NTC 2021), botas punta de acero (Norma NTC 2257), 
botas pantaneras (Norma NTC 1741) 

Fuente: Triple A 
Nota: Los detalles técnicos de la dotación exigida se pueden consultar en las Normas Icontec consignadas, en el 
manual de seguridad de la Empresa y en el capítulo 8 de estas especificaciones. 

 

3.3.2.2 Excavación a máquina en material común, roca descompuesta, a cualquier 
profundidad y bajo cualquier condición de humedad. Incluye retiro a lugar autorizado. 

 
Quedará comprendido dentro de esta clasificación todo material común y/o pedregoso. En el caso en que 
aparezca agua en las zanjas, ya sea por nivel freático, lluvias, infiltraciones, fugas de acueducto o de corrientes 
superficiales, se utilizarán los medios e instalaciones auxiliares necesarias para abatirlas, siendo por cuenta del 
Contratista todos los gastos ocasionados con este fin, éstos se considerarán cubiertos dentro del precio de 
excavación. El interventor no permitirá el trabajo de instalación de tubería en una excavación inundada por el 
agua. 

 
Cuando en la ejecución de la zanja se emplee equipo mecánico las excavaciones se llevarán hasta una cota 
0.10m por encima de las indicadas en los cortes, con el objeto de excavar el resto por medios manuales y de 
manera cuidadosa hasta llegar a la profundidad de corte especificada. En caso de que los materiales 
encontrados a las cotas especificadas de cimentación de la tubería no 



 

 

 

 

sean apropiados, la excavación se llevará hasta la profundidad indicada por el interventor, quien ordenará el 
material de base a utilizar. 

 
Será necesario acotar con señalización la zona de influencia de la máquina de forma que ninguna persona ajena 
a la obra ingrese dentro de este límite. Se aconseja la distancia prudencial de 3 metros de separación de la 
máquina. 
Será obligatorio para trabajar en el interior de las zanjas, el uso de casco de seguridad homologado y botas de 
seguridad con punteras de acero homologadas, o en su caso botas pantaneras. Los guantes a usar en cada caso 
dependerán de las circunstancias que se den en cada momento (tipo de trabajo, presencia de agua y 
características de esta agua, etc.). El operador de la maquina debe tener su dotación la cual incluirá casco de 
seguridad y deberá utilizar protector auditivo de copa. 

 
En caso de presencia de agua en la zanja se usarán botas impermeables de goma. 

 
Una vez identificadas los trazados de las redes de servicios públicos se extremarán las medidas de precaución 
cuando se labore en cercanías de estas. 

 
 

La disposición final del material de excavación, si se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el 
contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría. En el caso que el material a 
transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 
adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 km, incluidos peajes. 

 

Dotación exigida 

Casco de seguridad tipo I clase A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190), 
protectores auditivos tipo copa (Norma NTC 2950), botas punta de acero (Norma NTC 2257), 
botas pantaneras (Norma NTC 1741) 

Fuente: Triple A 
Nota: Los detalles técnicos de la dotación exigida se pueden consultar en las Normas Icontec consignadas, en el 
manual de seguridad de la Empresa y en el capítulo 8 de estas especificaciones. 

 

3.3.2.3 Excavación a máquina (pistola neumática y compresor) en roca, a cualquier 
profundidad y bajo cualquier condición de humedad. Incluye retiro a lugar autorizado. 

 
Se define para la unidad de excavación a máquina (con pistola neumática y compresor) todo material cuyo 
tamaño exceda de 50 cm y la dureza y textura sean tales que no pueda excavarse por métodos tales como 
voladuras, manual por medio de fracturas o medios mecánicos, según las condiciones del lugar o las 
características de la roca. 

 
La excavación en roca a máquina podrá realizarse con compresor de una o dos pistolas, y su utilización 
dependerá de las condiciones de las obras. La utilización de este medio mecánico será autorizada por la 
Interventoría. La excavación se realizará a cualquier profundidad y no se distinguirá roca húmeda o seca. 

 
Cuando las excavaciones se hagan en roca, se llevarán hasta una cota de por lo menos 0.10 m. por debajo de 
la indicada en los cortes, con el objeto de rellenar este espacio con material seleccionado que sirva de apoyo 
uniforme y adecuado para tuberías. 
Será necesario acotar con señalización la zona de influencia del equipo compresor de forma que ninguna persona 
ajena a la obra ingrese dentro de éste límite. Se aconseja la distancia prudencial de 3 metros de separación 
del equipo compresor. 



 

 

 

 

 

Será obligatorio para trabajar en el interior de las zanjas, el uso de casco de seguridad homologado y botas de 
seguridad con punteras de acero homologadas. Los guantes a usar en cada caso, dependerá de las 
circunstancias que se den en cada momento (tipo de trabajo, presencia de agua y características de esta agua, 
etc.), El operador del compresor deberá utilizar protectores auditivos tipo copa y tipo tapón, caretas de seguridad, 
pechera de carnaza y botas con puntera de acero homologadas. 

 
Los trabajos de excavación con compresor y pistola neumática que se planeen en zonas residenciales deberán 
realizarse preferiblemente en días hábiles en horarios diurnos o cuando lo indique la Interventoría. 

 
La disposición del material de excavación se hará en los sitios que autorice la Interventoría. 

 
La disposición final del material de excavación, si se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el 
contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría dentro del Área Metropolitana 
de Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta misma área. En el caso que el material a 
transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 
adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 km, incluidos peajes. 

 

Dotación exigida 

Careta de seguridad (Norma NTC 1771, 1825 y 3610), Casco de seguridad tipo I clase A (Norma 
NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190), protectores auditivos tipo tapón (Norma 
NTC 2950), protectores auditivos tipo copa (Norma NTC 2950), cinturón 
ergonómico (Norma NTC 2021), botas punta de acero (Norma NTC 2257), botas pantaneras 
(Norma NTC 1741) 

Fuente: Triple A 
Nota: Los detalles técnicos de la dotación exigida se pueden consultar en las Normas Icontec consignadas, en el 
manual de seguridad de la Empresa y en el capítulo 8 Manual de Seguridad, de estas especificaciones. 

 

3.3.2.4 Excavación a máquina (retromartillo) en roca, a cualquier profundidad y bajo 
cualquier condición de humedad. Incluye retiro a lugar autorizado. 

 
Se define para la unidad de excavación a máquina (retromartillo) todo material cuyo tamaño exceda de 50 cm y 
la dureza y textura sean tales que no pueda excavarse por métodos diferentes de voladuras o por trabajo manual 
por medio de fracturas, según las condiciones del lugar o las características de la roca. 

La excavación en roca a máquina podrá realizarse con retromartillo y su utilización dependerá de las condiciones 
de las obras. La utilización de este medio mecánico será autorizada por la Interventoría. La excavación se 
realizará a cualquier profundidad y no se distinguirá roca húmeda o seca. 

 
Cuando las excavaciones se hagan en roca, se llevarán hasta una cota de por lo menos 0.10 m por debajo de la 
indicada en los cortes, con el objeto de rellenar este espacio con material seleccionado que sirva de apoyo 
uniforme y adecuado para tuberías. 

 
Será necesario acotar con señalización la zona de influencia de la retroexcavadora de forma que ninguna persona 
ajena a la obra ingrese dentro de este límite. Se aconseja la distancia prudencial de 5,0 m de separación de la 
maquinaria. 
Será obligatorio para trabajar en el interior de las zanjas, el uso de casco de seguridad homologado y botas de 
seguridad con punteras de acero homologadas o en su caso botas pantaneras. Los 



 

 

 

 

guantes a usar en cada caso, dependerán de las circunstancias que se den en cada momento (tipo de trabajo, 
presencia de agua y características de esta agua, etc.), El operador del retromartillo deberá utilizar protectores 
auditivos tipo copa y casco de seguridad. 

 
Los trabajos de excavación con retromartillo que se planeen en zonas residenciales deberán realizarse 
preferiblemente en días hábiles en horarios diurnos o cuando lo indique la Interventoría. 

 
La disposición del material de excavación se hará en los sitios que autorice la Interventoría. 

 
La disposición final del material de excavación, si se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el 
contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría. En el caso que el material a 
transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 
adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 km, incluidos peajes. 

 
 

 

Dotación exigida 

Casco de seguridad tipo I clase A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190), 
protectores auditivos tipo tapón (Norma NTC 2950), protectores auditivos tipo copa (Norma NTC 
2950), cinturón ergonómico (Norma NTC 2021), botas punta de acero (Norma 
NTC 2257), botas pantaneras (Norma NTC 1741) 

 

Nota: Los detalles técnicos de la dotación exigida se pueden consultar en las Normas Icontec consignadas, en el 
manual de seguridad de la Empresa y en el capítulo 8 de estas especificaciones. 

 
 

3.3.2.5 Excavación a máquina (con explosivos) en roca, a cualquier profundidad y bajo 
cualquier condición de humedad. Incluye retiro a lugar autorizado. 

 
Las excavaciones por medio de voladuras se ejecutarán en áreas con material rocoso y cuando lo autorice la 
Interventoría. 

 
La adquisición, transporte, almacenamiento y utilización de explosivos y demás elementos inherentes, se harán 
con el permiso expedido por la autoridad competente, atendiendo las instrucciones y normas del fabricante y la 
reglamentación que existe al respecto por parte del gobierno y las Fuerzas Armadas de Colombia y bajo la única 
responsabilidad del Contratista. 

 
Para proteger al máximo las estructuras adyacentes, las personas y las vecindades, la zona de voladura se 
cubrirá con tablones, redes o mallas que impidan el lanzamiento de partículas menores fuera de la zona que se 
desea controlar. 

 
Solamente podrá manejar, transportar y activar los diferentes explosivos o inactivarlos y destruirlos, personal 
competente autorizado por el Contratista ó autoridad competente con el visto bueno del Interventor, cuando se 
encuentren deteriorados. 

 
Se atenderán todas las normas vigentes de seguridad que rigen en cuanto a: número de cargas que se puedan 
activar a un mismo tiempo, longitudes de mecha de seguridad, manejo de fulminantes, prevención en caso de 
tormentas eléctricas, equipos de radio teléfono, utilización de herramientas metálicas, protección contra 
humedad, almacenamiento, transporte, o cualquiera otra actividad relacionada con la aplicación correcta de las 
normas de seguridad. 



 

 

 

 

Para usar explosivos se necesita el permiso por escrito de la autoridad competente en este tema, la cual no 
releva al contratista de la responsabilidad que le pueda corresponder por daños a terceros. El contratista reparará 
por su cuenta y riesgo todos y cada uno de los daños que se causen a personas o propiedades vecinas 

 
Deberá tenerse especial cuidado con las estructuras existentes y obras realizadas recientemente que estén 
localizados dentro de un radio de 60,0 m desde el sitio de explosión. 

 
No podrá usarse ningún explosivo a una distancia inferior a 2,0 m, de cualquier tubería, edificación, poste, etc., 
que pueda sufrir daños o deterioros por esta razón. 

 
Cuando una voladura pueda perjudicar la roca o la base sobre la cual va a colocarse una estructura, o pueda 
causar perjuicios a estructuras adyacentes, el uso de explosivos deberá suspenderse y la excavación se 
completará por otros métodos, sin que el Contratista pueda reclamar precios distintos a los estipulados en el 
Contrato para excavaciones en roca. 

 
Si la autoridad competente solicita que se requiera de un asesor o supervisor por parte de esta entidad, este 
recurso se deberá contemplar dentro de la cotización de la propuesta o actividad. 

 
La disposición final del material de excavación, si se requiera utilizar en otra obra de la entidad contratante, el 
contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría. En el caso que el material a 
transportar provenga de municipios por fuera del Área Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo 
adicional por el contratista hasta una distancia máxima de 15 km, incluidos peajes. 

 

Dotación exigida 

Casco de seguridad tipo I clase A (Norma NTC 1523), guantes tipo ingeniero (Norma NTC 2190), 
protectores auditivos tipo tapón (Norma NTC 2950), protectores auditivos tipo copa (Norma NTC 
2950), cinturón ergonómico (Norma NTC 2021), botas punta de acero (Norma NTC 2257), botas 
pantaneras (Norma NTC 1741) 

 
Medida y pago para excavaciones en zanja: 

 

Generalidades. 

Esta parte de la obra consistirá en el suministro de la mano de obra, planta, equipo y la ejecución de todo lo 
requerido para realizar las excavaciones de acuerdo con las especificaciones del presente capítulo, incluido el 
retiro de material sobrante proveniente de la excavación. 

 
No habrá medida ni pago por separado por la realización de los siguientes trabajos requeridos para completar 
esta parte de la obra: 

 

1. El despeje, el descapote, la limpieza, ejecutadas en las áreas donde se instalará la tubería. 
 

2. Excavaciones ejecutadas por fuera de los límites de excavación mostrados en los planos o 
indicados por la Interventoría, que sean llevados a cabo por el Contratista intencional o 
accidentalmente, aunque tales excavaciones hayan sido aprobadas por la Interventoría. 

 

3. Rellenos de las excavaciones ejecutadas por fuera de los límites indicados en los planos. 
4. Sobreanchos requeridos para la instalación de accesorios durante el proceso de instalación de 
tuberías. 



 

 

 

 

5. Reparaciones por daños en estructuras, cajas, bordillos, andenes, ductos, sumideros, pozos, etc., 
existentes por causa del empleo de los trabajos de excavación. 

 

6. Reposición y/o reubicación de las redes de servicios que interrumpan en el trazado de la obra, 
conocida o no su existencia antes del inicio de la obra. Salvo que el diseño indique su reposición o 
reubicación. 

 

7. Los derrumbes que se presenten en la obra cualquiera que sea el motivo. 
 

8. El corte de las raíces que se encuentren en las excavaciones requeridas para la obra. 
 

9. Control de aguas durante la construcción. 
10. Cargue, transporte, descargue del material sobrante y si se requiera utilizar en otra obra de la 
entidad contratante, el contratista lo transportará sin costo a cualquier sitio que indique la Interventoría 
dentro del Área Metropolitana de Barranquilla, en el entendido que la obra se ejecute dentro de esta 
misma área. En el caso que el material a transportar provenga de municipios por fuera del Área 
Metropolitana, éstos deberán ser transportados sin costo adicional por el contratista hasta una 
distancia máxima de 15 km, incluidos peajes. 

 

11. Los demás trabajos que deberá ejecutar el Contratista para cumplir lo especificado en este 
Capítulo y que no son objeto de ítems separados de pago. 

 

12. Retiro y reposición de árboles que sean necesarios durante el proceso de excavación. 
 

13. Excavaciones adicionales ejecutadas para la colocación de entibados o cualquier estructura de 
retención. 

 

14. Las actividades necesarias para proteger el material producto de excavación de la acción de las 
aguas lluvias, de escorrentías superficiales u otras fuentes. 

 

15. En tramos de vías o zonas con anchos reducidos, ya sea por barreras naturales o edificaciones, 
el contratista contemplará dentro de la actividad de excavación que corresponda, la maniobra de retiro 
del material de excavación a un centro de acopio cercano y puesta de este en el sitio nuevamente 
para su utilización en rellenos si así se dispone. 

 

Requisitos para medida y pago de excavaciones 

La Interventoría no autorizará la medida y pago de un volumen excavado de material, hasta que el Contratista 
haya completado a satisfacción de la Interventoría y de acuerdo en todo con las Especificaciones, los siguientes 
trabajos que se relacionan con algunas partes de la obra: 

 
1. En las excavaciones en corte abierto, haber completado los trabajos de soporte y protección con 

alguno de los sistemas requeridos. 
 

2. En cualquier excavación, haber recolectado y manejado adecuadamente las aguas. 
 

3. Haber efectuado la limpieza y preparación de las superficies excavadas y de las áreas de trabajo 
aledañas a la excavación. 

 

4. Haber efectuado el cargue y transporte del material excavado y del proveniente de las labores de 
limpieza y descapote hasta las zonas de botadero o de depósito aprobadas por la Interventoría. 

 

5. La reposición y ó reubicación de todas las redes de servicios existentes que se vean afectadas. 



 

 

 

 

 

El pago de la excavación para la instalación de las tuberías se hará de la siguiente forma: 

 
El 50 % cuando el Contratista cumpla con los requisitos para medida y pago de la excavación de un tramo dado. 

 
El 50% restante cuando el Contratista complete todos los trabajos en dicho tramo, los cuales deberán incluir la 
instalación de la tubería,  la colocación del relleno, retiro del material sobrante de la excavación y la reconstrucción 
del terreno   a las condiciones iniciales o especificadas en el diseño. 

 

Medida 

Para excavaciones de instalación de redes secundarias de acueducto en diámetros de 90 mm, 110 mm, 160 mm 
y 200 mm, la unidad de pago será el metro cúbico (m3), deberá cumplirse con los anchos de excavación descritos 
en el numeral 3.3.2. La profundidad de excavación será de 0,80 m a cota clave en zonas verdes, 1,20 m a cota 
clave en vías vehiculares o de acuerdo a lo indicado por el interventor. 

 
Para excavaciones de instalación de redes de conducción de acueducto en diámetros igual o mayor de 250 mm, 
la unidad de pago también será el metro cúbico de material excavado comprendido entre la superficie natural 
del terreno, definida en el acta de replanteo, los anchos de excavación descritos en el numeral 3.3.2. y las cotas 
mostradas en los planos. 

 
Para excavaciones de instalación de redes secundarias de alcantarillado en diámetros de 150 mm y 200 mm (6” 
y 8”), la unidad de pago será el metro cúbico (m3), deberá cumplirse con los anchos de excavación descritos en 
el numeral 3.3.2., la profundidad de excavación será de acuerdo a lo indicado en los planos del proyecto y los 
cálculos de diseño o lo indicado por el Interventor. 
Para excavaciones de instalación de colectores de alcantarillado en diámetros igual o mayor de 250 mm (10”), la 
unidad de pago también será el metro cubico de material excavado comprendido entre la superficie natural del 
terreno, definida en el acta de replanteo y las cotas mostradas en los planos, deberá cumplirse con los anchos de 
excavación descritos en el numeral 3.3.2. 

 

Pago 

El pago se efectuará al precio unitario indicado en el Formulario de Precios de la Propuesta e incluirá la ejecución 
de todos los trabajos necesarios para llevar a cabo las excavaciones, el suministro de todos los materiales, 
instalaciones, equipo, transporte, energía y mano de obra necesarios para completar todos los trabajos 
relacionados con la misma que no tendrán medida ni pago por separado según lo establecido en este numeral. 

 
 

Itemes Descripción Unidad 

3.3.2.1 Excavación a mano en material común, roca descompuesta, a 
cualquier profundidad y bajo cualquier condición de humedad 
(incluye retiro a lugar autorizado). 

m³ 

3.3.2.2 Excavación a máquina en material común, roca descompuesta, 
a cualquier profundidad y bajo cualquier condición de humedad 
(incluye retiro a lugar autorizado). 

m³ 

3.3.2.3 Excavación a máquina con pistola neumática (compresor) en 
roca, a cualquier profundidad y bajo cualquier condición de 
humedad (incluye retiro a lugar autorizado). 

m³ 

3.3.2.4 Excavación a máquina (retromartillo) en roca, a cualquier m³ 



 

 

 

 
 profundidad y bajo cualquier condición de humedad (incluye 

retiro a lugar autorizado). 
 

3.3.2.5 Excavación a máquina (con explosivos) en roca, a cualquier 
profundidad y bajo cualquier condición de humedad (incluye 
retiro a lugar autorizado). 

m³ 

 

 

3.3.7 ENTIBADOS Y TABLESTACADOS 

 

Generalidades 
 

El entibado se usará para sostener las paredes de la excavación, proteger el personal, las edificaciones vecinas 
y la obra en general. Los entibados se dispondrán en los sitios indicados en los planos o donde lo solicite la 
Interventoría. 

 
El tipo de entibado y los límites señalados obedecerán a la interpretación obtenida del estudio de suelos y podrán 
variar de acuerdo con las condiciones que se encuentren durante el proceso de excavación. Estas variaciones 
no darán lugar a ningún tipo de reclamo, pago diferente al precio unitario del entibado instalado o a la prórroga 
del plazo del contrato. 

 
Los entibados deberán ser colocados durante el proceso de excavación de un tramo dado. El Contratista tomará 
todas las precauciones necesarias para garantizar que los entibados no se desplacen cuando se retiren 
temporalmente los puntales. 

 
Para evitar sobrecarga en el entibado, el material excavado deberá ser colocado a una distancia mínima libre del 
borde de la excavación, equivalente al 60 % de su profundidad. En los casos donde los anchos de la vía o el 
espacio disponible no lo permitan, el material de excavación será acopiado donde lo indique la Interventoría y 
transportado nuevamente al sitio de la obra para su relleno respectivo sin que estas actividades generen costos 
adicionales. 

 
Si el fondo de la excavación está por debajo del nivel freático, este deberá abatirse durante o antes de excavar 
con el método que se determine en el diseño o lo indique la Interventoría. 

 
El acodalamiento o apuntalamiento de excavaciones con profundidades hasta 5 metros, tales como las zanjas 
para instalar redes de acueducto y alcantarillado se ejecutarán según sistemas normalizados, (ver figura 3.3.7.1 
Fila única de codales). 

 
Si, por el contrario, se trata de excavaciones profundas o con grandes empujes, para el acodalamiento o 
apuntalamiento se debe considerar tanto las dimensiones de la excavación como las características del suelo y 
dependerán del diseño del entibado o lo indicado por la Interventoría. 

 
Para evitar accidentes en excavaciones angostas, como es el caso de las zanjas para instalación de redes de 
acueducto y alcantarillado, se deberá apuntalar la parte superior en la forma descrita en la figura 3.3.7.1.a Fila 
única de codales, los codales o puntales (miembros horizontales que van de pared a pared) serán de madera o 
puntales especiales   extensibles de acero (gatos). Los puntales se colocarán cada 1,5 metros, soportando 
largueros horizontales que normalmente consisten en listones de 75 mm (3 pulgadas) que se deberán afirmar 
sobre las paredes de excavación colocando cuñas entre los mismos y los puntales, o bien extendiendo los 
puntales de acero (gatos) por medio de sus tornillos. 

 
Cuando la profundidad de una excavación angosta excede de ½ Hc, es usual colocar puntales a medida que se 
excava, ver figuras 3.3.7.1.b Entablonado Horizontal y 3.3.7.1.c. Entablonado 



 

 

 

 

Vertical. Los puntales se deberán afirmar sobre vigas verticales o ademes, las cuales a su vez descansan sobre 
tablones horizontales, ver figura 3.3.7.1.b. Entablonado Horizontal. Dependiendo de las condiciones de la obra, 
no es necesario colocar los tablones unos contra otros, utilizándose así los entibados discontinuos o abiertos. 
Otro procedimiento consiste en acuñar los puntales contra largueros (vigas horizontales) que soportan un 
entablonado vertical, ver figura 3.3.7.1.c Entablonado vertical. 

 
En arenas o gravas perfectamente no cohesivas solo se puede utilizar el sistema de entibación con entablonado 
vertical. Generalmente se hinca una fila de tablones a cada lado de la excavación, los largueros (vigas 
horizontales) y los puntales se van colocando a medida que se excava. Con frecuencia los tablones se introducen 
poco a poco a medida que se excava, manteniendo siempre su extremo inferior por debajo del fondo, ver figura 
3.3.7.1.c Entablonado Vertical. 

 
Para excavaciones poco profundas, cualquiera que sea el tipo de suelo en que se realizan, en general se deberán 
utilizar los siguientes materiales tipos: puntales, los cuales se disponen con separaciones de 1,50 m en sentido 
horizontal y de 1 a 2 metros en sentido vertical. En excavaciones para instalación de redes de acueducto y 
alcantarillado, consisten en puntales de madera de 150 mm x 100 mm (6 por 4 pulgadas). Se pueden utilizar 
también puntales metálicos. Para los entablonados verticales se deberán utilizar tablones de un ancho de 250 
mm a 300 mm (10 a 12 pulgadas). 

 
Los entablonados construidos de acuerdo con estas dimensiones pueden utilizarse en excavaciones en arena no 
cohesiva hasta una profundidad de 4 metros y en arcillas blandas hasta una profundidad de unos 2 metros en 
exceso de ½ Hc. 

 
Valores de Altura Critica Hc para suelos cohesivos: 

 

Tipos de arcilla Muy Blanda Blanda Mediana 

Hc (metros) <1,5 1,5-3,0 3,0-5,50 

 
 

 

 

3.3.7.1.A 3.3.7.1.B 3.3.7.1.C 
 

Fila única de codales Entablonado horizontal Entablonado vertical 

 

Figura: 3.3.7.1. Tipos De Entibados. Diagrama que ilustran Métodos para 
acodalar excavaciones a Cielo Abierto Poco Profunda. 

 

Tipo de entibados 
 

El Contratista deberá usar los siguientes tipos de entibado: 



 

 

 

 

3.3.7.1. Apuntalamiento. 
 

Consiste en acodalar la superficie lateral de la pared de la excavación con puntales de madera de diámetro de 
150 mm (6”), gato metálico o sección de 150 mm x 150 mm (6” x 6”), los cuales se apoyan en soportes de 
madera, las dimensiones de los soportes de madera se observan en la Figura No. 3.3.7.1.1. Apuntalamiento. 
La distancia horizontal y vertical entre puntales será de 1,6 metros. 

 
Teniendo en cuenta que los sistemas de apuntalamiento y entibado abierto estipulados anteriormente son 
equivalentes, la Interventoría aceptará aquel que el Contratista presente con su debida justificación técnica. 

 

 

 

 

   

 
 

 

 

Figura No. 3.3.7.1.1 Apuntalamiento 
 

3.3.7.2 Entibado abierto ó discontinúo 

 
Consiste en cubrir la superficie lateral de la pared a soportar con tablas, tableros, listones, o cualquier otro 
elemento de madera, metálico o combinación de estos materiales, de tal forma que cubra un área mínima del 
40% de la superficie lateral de la misma. El área del entibado debe estar equitativamente repartida. 

 
Teniendo en cuenta que los sistemas de entibado abierto mencionados anteriormente son equivalentes, la 
Interventoría aceptará aquel que el Contratista presente con su debida justificación técnica. 

 

3.3.7.2.1 Entibado Tipo 1. Discontinúo en madera 



 

 

 

Figura No 3.3.7.2.1.1. Entibado Tipo 1 Discontinuo en madera 

 

 

Este tipo de entibado se empleará cuando no existan construcciones cercanas a las excavaciones y cuando las 
condiciones del terreno así lo permitan. 

 
Este tipo de entibado está conformado por tablas de 0.04 x 0.20 x 3.0 m como mínimo y soportadas con listones 
de madera de 0.15 x 0.15 m y separaciones de 1.60 m, los listones deben ser rectos y en buen estado. Ver Figura 
No. 3.3.7.2.1.1. Entibado Tipo I. Discontinuo en Madera. 

 
 

3.3.7.2.2 Entibado Tipo 2 Discontinuo mixto, metálico y madera. 

 
Este tipo de entibado se empleará cuando existan construcciones cercanas, profundidades de excavación 
máximas de 5.0 m y las condiciones del terreno así lo permitan. 

 
En este tipo de entibado los puntales serán perfiles de acero ASTM A-36 HEA 180 o equivalentes. Estos serán 
empotrados a partir del fondo de la cimentación a una profundidad mínima de 2.5 m separados centro a centro 
3.0 m máximo. Estos serán soportados por gatos metálicos, los cuales serán separados máximo 2 m, las tablas 
del entibado serán de un espesor mínimo de 0.04 m y ancho mínimo de 0.20 m. 

 
Este tipo de entibado debe cumplir lo indicado en el Figura No. 3.3.7.2.2.1. Entibado Tipo 2. Discontinuo mixto, 
metálico y madera. 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Figura 3.3.7.2.2.1. Entibado Tipo 2. Discontinuo mixto. Metálico y madera 

 
3.3.7.2.3 Entibado Tipo 3. Discontinuo metálico 

 
Aplica lo estipulado en el numeral 3.3.7.2.2 Entibado Tipo 2. Discontinuo mixto, metálico y madera y figura 
3.3.7.2.2.1 Entibado Tipo 2. Discontinuo mixto, metálico y madera, utilizando para dar la continuidad al entibado 
elemento metálicos (láminas). 

 
3.3.7.3 Entibado cerrado o continuo 

 
Las paredes de la zanja serán sostenidas totalmente por un conjunto de elementos (tableros, puntales, largueros, 
etc.) de: madera, metálicos o combinación de estos elementos. 

 
Teniendo en cuenta que los sistemas de entibado cerrado mencionados anteriormente son equivalentes, la 
Interventoría aceptará aquel que el Contratista presente con su debida justificación técnica. 



 

 

 

 

 

En este tipo de entibado no quedarán espacios libres y las secciones irán contiguas unas de otras. 

 
3.3.7.3.1 Entibado Tipo 4. Continuo de madera 

 
Este tipo de entibado se empleará en suelos de poca homogeneidad, cuando se presenten suelos con bolsas de 
grava o arena, suelos sin cohesión o las condiciones del terreno así lo permitan. 

 
Este tipo de entibado debe cumplir lo indicado en el Figura No. 3.3.7.3.1.1 Entibado Tipo 4. Continuo de madera. 

 

 
 

    

 
Figura No. 3.3.7.3.1.1 Entibado Tipo 4. Continuo de madera 

 
3.3.7.3.2 Entibado Tipo 5. Continuo mixto. Metálico y madera 

 
Este tipo de entibado debe cumplir lo indicado en el Figura No. 3.3.7.3.2.1. Entibado Tipo 5. Continuo mixto, 
metálico y madera. Se emplea cuando existen construcciones cimentadas en proximidad de la excavación y cuya 
profundidad sea mayor a 5.0 m. 

 
Para profundidad de 4 a 6 m se utilizarán entibados de acuerdo al detallado en la figura 3.3.7.3.2.1 

Entibado Tipo 5. Continuo mixto, metálico y madera para profundidades de 4.00 m. En este tipo de 
entibado los puntales serán perfiles de acero. Estos serán empotrados a partir del fondo de la 
cimentación a una profundidad mínima de 3.0 m separados centro a centro 3.0 m máximo. Estos serán 
soportados por perfiles metálicos, los cuales serán separados máximos 3.0 m, el elemento de retención 
del entibado serán tablones de madera con dimensiones 0.10.x0.20x3.00. 
Para profundidad de 6 a 8 m se utilizarán entibados de acuerdo al detallado en la figura 3.3.7.3.2.1 

a. En este tipo de entibados los puntales serán perfiles de acero. Estos serán empotrados a partir 
del fondo de la cimentación a una profundidad mínima de 3.5 m separados centro a centro 2.0 m 
máximo. Estos serán soportados por perfiles metálicos, los cuales serán soportados máximo 3.0 m, 
el elemento de retención del entibado serán tablones de madera con dimensiones 0.10x0.20x3.00. 



 

 

 

Figura 3.3.7.3.2.1 Entibado Tipo 5. Continuo mixto. Metálico y madera 

FIGURA 3.3.7.3.2.1 ENTIBADO TIPO 5 METALICO - MADERA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3.7.3.3 Entibado Tipo 6. Continuo metálico 
 

Este tipo de entibado debe cumplir lo indicado en la Figura No. 3.3.7.3.2.2. Se emplea cuando existen 
construcciones cimentadas en proximidad de la excavación y cuya profundidad sea mayor a 
5.0 m. 

 
Para profundidad de 4 a 6 m se utilizarán entibados de acuerdo con el detallado en la figura 3.3.7.3.3.1 a. 

 
En este tipo de entibado los puntales serán perfiles de acero. Estos serán empotrados a partir del fondo de la 
cimentación a una profundidad mínima de 3.0 m separados centro a centro 3.0 m máximo. Estos serán 
soportados por perfiles metálicos, los cuales serán separados máximos 3.0 m. el elemento de retención del 
entibado serán laminas metálicas. 
Para profundidad de 6 a 8 m se utilizarán entibados de acuerdo al detallado en la figura 3.3.7.3.3.1 
b. En este tipo de entibados los puntales serán perfiles de acero. Estos serán empotrados a partir del fondo 
de la cimentación a una profundidad mínima de 3.5 m separados centro a centro 2.0 m máximo. Estos serán 
soportados por perfiles metálicos, los cuales serán soportados máximo 3.0 m, el elemento de retención del 
entibado serán laminas metálicas. 

 

 

 
   

 
 

   

 
 

 
   

  

 

  

   

 
 

  

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
  

     

 

      

 

  

  

 

 

 

    

 

 
 

 

 



 

 

 

Figura 3.3.7.3.3.1 Entibado Tipo 6. Continuo metálico 

FIGURA 3.3.7.3.3.1 ENTIBADO TIPO 6 METALICO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Retiro de entibados 
 

El Contratista deberá presentar el programa correspondiente al retiro de las piezas del entibado para su 
aprobación por parte de la Interventoría y solo podrá llevarlo a cabo después de que este sea aprobado. 

 
La remoción de las tablas, tableros, codales, largueros y demás elementos de fijación, para los entibados abiertos, 
podrá ser ejecutada en una sola etapa para facilitar la colocación del relleno y su compactación, previa aprobación 
de la Interventoría, siempre y cuando el tramo de excavación en el cual se efectúe el retiro del entibado, no 
presente problemas de inestabilidad y el relleno se coloque inmediatamente después de la remoción hasta cubrir 
mínimo 50 cm por encima del lomo de la tubería o estructura en todo el tramo considerado, con el fin de que las 
paredes de excavación no queden demasiado tiempo expuestas; en caso contrario, su remoción se hará por 
etapas. La aprobación por parte de la Interventoría no exime al Contratista de su responsabilidad de tener una 
excavación lo suficientemente segura y tomar todas las precauciones para evitar los asentamientos de las 
construcciones vecinas, especialmente cuando se efectúe la remoción del entibado; así mismo, los problemas 
que puedan generarse por la remoción del entibado en una sola etapa no le darán al Contratista derecho a ningún 
tipo de reclamo, pago adicional o prórroga del plazo. 

 
La remoción del entibado cerrado deberá ser ejecutada por etapas en la medida que avance el relleno y la 
compactación; al llegar el relleno al sitio donde están ubicadas las piezas de 

 

 

 
   

 
 

  
 

 

 

 

 

 

  

   

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
  

     

 
 

      

 

  

  

 

 

 

    

 

 
 

 

 



 

 

 

 

entibamiento (codales, largueros, etc.), éstas deberán ser aflojadas y removidas, así como los elementos 
auxiliares de fijación tales como cuñas, apoyos, etc. Los puntales o elementos verticales del entibado serán 
removidos con la utilización de dispositivos hidráulicos o mecánicos con o sin vibración, y retirados con el auxilio 
de equipos mecánicos después que el relleno alcance un nivel suficiente, como debe quedar establecido en el 
programa de retiro. Los huecos dejados en el terreno por la retirada de los elementos verticales deberán ser 
rellenados convenientemente y a satisfacción de la Interventoría. 

 

Medida y pago 
 

Generalidades 
 

Esta parte de la obra consistirá en el suministro de toda la mano de obra, planta, materiales, transporte y equipo 
para llevar a cabo la instalación del entibado, su mantenimiento y posterior retiro, de acuerdo con lo indicado en 
los respectivos planos o conforme a las instrucciones de la Interventoría. Los entibados podrán utilizarse cualquier 
número de veces siempre y cuando se encuentren en óptimas condiciones y sean aprobados por la Interventoría. 

 
No habrá medida ni pago por separado por la realización de los siguientes trabajos requeridos para completar 
esta parte de la obra: 

 
1. El Contratista previa aprobación de la Interventoría podrá utilizar otro sistema de entibado dentro 

del mismo tipo, siempre y cuando cumpla con las funciones especificadas para cada uno de 
ellos. Esta variación no dará lugar a ningún tipo de reclamo, pago diferente al precio unitario del tipo de 
entibado o ampliación del plazo. 

 
2. El relleno de los huecos dejados por el retiro de elementos verticales. 

3. La excavación y posterior relleno por fuera de los límites estipulados que fueran necesarios para 
la instalación del entibado. 

 
4. Los elementos de madera o metálicos de refuerzo instalados en la zanja, que queden 

incorporados a la obra. 

 
5. Retiro, reubicación y reemplazo del entibado o parte de éste, que no se instale en forma adecuada 

o que resulte averiado accidentalmente o por mal manejo del Contratista. 

 
6. El suministro e instalación de tablas, tableros, pilotes y puntales que sean necesarios para 

garantizar la estabilidad del entibado. 

 
7. Los templetes y demás elementos que sean necesarios para evitar el desplazamiento del 

entibado, cuando se retiren temporalmente los puntales durante la instalación de la tubería o 
construcción de las estructuras. 

 
8. Los demás trabajos que deberá ejecutar el Contratista para cumplir lo especificado en este 

Capítulo y que no son objeto de ítems separados de pago. 

 
9. El área de entibado que queda hincado o que sobresalga de la superficie del terreno no será 

objeto de pago, ya que se deberá contemplar en la propuesta o cotización de la actividad. 



 

 

 

 

Elementos de seguridad 
 

La ejecución de esta actividad, dependiendo de su magnitud y naturaleza se ejecutará de forma manual y/o con 
la maquinaria apropiada. La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal encargado de 
ejecutar los trabajos deberán ser los adecuados. 

 
En caso de trabajos de soldadura para construcción de entibados metálicos el contratista debe suministrar los 
elementos de protección para la ejecución de la obra. 

 
También se deberá tener en cuenta la disponibilidad de líneas de vidas, arnés, escaleras y demás equipos de 
seguridad que requiera esta actividad para realizar un trabajo seguro. 

 
Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantanera 1741 

Cuerpo Arnés 2037 
Cara Careta 1771, 1825 y 3610 

 

Medida 
 

La medida para el pago por el suministro e instalación de los apuntalamientos, entibados abierto y cerrado, será 
el área en metros cuadrados (m2) de superficie debidamente soportada con cada uno de los tipos de entibado, 
colocados por el Contratista y aprobados por la Interventoría. 

 

Pago 
 

La parte de la obra por llevar a cabo consistirá en el suministro e instalación de los apuntalamientos, entibados 
abierto y cerrado que sean colocados por el Contratista y aprobados por la Interventoría y deberá incluir el 
suministro de toda la mano de obra, planta, materiales, transporte y equipos para llevar a cabo esta parte de la 
obra y los trabajos relacionados con la misma, como son su mantenimiento y posterior desmonte y retiro, que no 
tendrán medida ni pago por separado. 

 
Los ítemes de pago para esta actividad son los siguientes: 

 

 

Itemes Descripción Unidad 

3.3.7.1 Apuntalamiento m² 

3.3.7.2.1 Entibado tipo 1. Discontinuo de madera m² 

3.3.7.2.2 Entibado tipo 2. Discontinuo mixto. Metálico y madera m² 

3.3.7.2.3 Entibado tipo 3. Discontinuo metálico m² 

3.3.7.3.1 Entibado tipo 4. Continuo de madera m² 

3.3.7.3.2 Entibado tipo 5. Continuo mixto. Metálico y madera m² 

3.3.7.3.3 Entibado tipo 6. Continuo metálico m² 



 

 

 

 

 

3.3.7.4 Tablestacado 
 

Las tablestacas se pueden clasificar de acuerdo al material que las forman en tres tipos: de madera, de concreto 
y metálicas. 

 
La madera para las tablestacas deberá ser aserrada o desbastada, cruda o preservada, de acuerdo a lo que fije 
el diseño o indique la Interventoría. 

 
Cuando se utilice lámina metálica en la fabricación de los tablestacados, se deberá cumplir con las características 
fijadas en el diseño. 

 
El acero que se utilice en la fabricación de las juntas y herrajes para unir piezas de tablestacas o tramos de 
tablestacas entre sí, deberán cumplir con las características fijadas en el diseño. 

 
Las dimensiones de las piezas de un tablestacado, las juntas, los procedimientos de construcción y de hincado, 
el lugar, la profundidad del hincado y la elevación, serán fijados en el diseño. 

 
Las piezas de madera se almacenarán y manejaran de manera que se evite su deterioro, para lo cual en las 
maniobras se recomienda el empleo de cuerdas; no se aceptará la utilización de ganchos o garfios, cuando exista 
la posibilidad de que tales herramientas dañen la madera. 

 
Las piezas de madera serán lo suficientemente rectas para que al acoplar unas con otras formen el tablestacado. 
La operación puede llevarse a cabo satisfactoriamente y proporcionar los grados de impermeabilidad y/o solidez 
requeridos. 

 
Las tablestacas de concreto reforzado o presforzado se manejarán y almacenarán de manera que se eviten 
rupturas, descascaramientos u otros efectos perjudiciales; en el lugar de almacenamiento se calzarán en un 
número suficiente de apoyos, para evitar deformaciones permanentes. 

 
Las piezas de acero estructural o de lámina para tablestacados, se almacenarán sobre calzas en número 
suficiente, para evitar que sufran deformaciones permanentes y que queden en contacto con el piso. El sitio de 
almacenamiento se deberá mantener limpio, seco y bien drenado. 

 
El apuntalamiento y/o anclaje que se requieran durante la construcción del tablestacado, se harán de acuerdo 
a lo indicado en el diseño. Cuando lo indique el diseño o lo ordene la Interventoría se cortarán las cabezas de las 
tablestacas a la elevación y en la forma indicada. Los muros de tablestacas se pueden clasificar en dos tipos 
principales: tablestacados en voladizo y tablestacados anclados. 

 
Los muros de tablestacado en voladizo deben usarse en general en suelos que tengan una resistencia al corte 
relativamente alta. Este tipo de tablestacados no es aconsejable ni económico cuando se necesitan muros altos, 
aunque la resistencia al corte sea alta y además, la introducción de una fila simple de barras de anclaje reduce 
el momento de flexión del que se presenta en muros en voladizo. Los tablestacados en voladizo son generalmente 
usados para alturas moderadas y preferiblemente para construcciones temporales. Cuando la altura libre del 
muro deba ser mayor, es necesario amarrar el muro en el extremo superior por medio de barras de anclaje 
especiales. La presión activa es resistida parte por las barras de anclaje y parte por la resistencia pasiva del 
suelo. Las barras de anclaje son mantenidas en el sitio por medio de anclajes enterrados en el relleno a una 
distancia considerable del muro. 

 
El material y tipo de tablestacado a utilizar será el indicado en los planos de diseño y el proyecto a contratar o a 
lo indicado por la Interventoría. 



 
 

 

 
 

Antes de iniciar los trabajos de instalación del tablestacado se debe contar con el visto bueno de la Interventoría 
en lo referente al estado del tablestacado y los equipos y materiales necesarios para realizar el hincado. 

 
Dependiendo de la obra a realizar y de su ubicación se deberá realizar una inspección del área circundante 
tomando las medidas de seguridad para evitar cualquier accidente o daños a construcciones adyacentes, 
realizando un registro fotográfico o fílmico y realizando las actas de verificación del estado de las edificaciones 
y estructuras adyacentes. 

 
En caso de daños a construcciones adyacentes o a terceros por la ejecución de esta actividad, la firma 
contratista será responsable y deberá reparar por su cuenta. 

 

Medida y pago. 

La unidad de pago será el m2 medido desde la superficie del terreno hasta la profundidad de hincado definido 
en el diseño. El precio de esta actividad incluye la totalidad de equipos, mano de obra, materiales, equipos de 
bombeo, suministro de tablestacas, elementos para el manejo de niveles de agua (en los casos en que existan 
niveles de agua) y demás elementos para la realización de esta actividad. Debe incluirse dentro del valor un 
porcentaje de desperdicio de las tablestacas, para los casos en que no sean recuperadas por las condiciones 
del suelo y el corte que se debe realizar en las cabezas de las tablestacas. También incluirá el valor del 
transporte, cargue y descargue al sitio de la obra y terminadas las obras, el transporte, cargue y descargue al 

sitio indicado por la Interventoría. El valor unitario de m2 incluirá el costo de las maniobras necesarias para el 
hincado, guías y materiales necesarios para la unión de las tablestacas; apuntalamientos y/o anclajes. 

 
El corte de las cabezas de las tablestacas, para el tipo y la sección transversal correspondiente, se incluirá 

dentro del precio fijado en el contrato para el m2 de tablestacado y no será objeto de pago por separado. Este 
precio unitario incluye lo que corresponda por: maniobras necesarias para el corte, equipo, materiales, corte y 
retiro y/o almacenamiento de los materiales producto del corte, en el sitio en que lo indique la Interventoría. 

 
 
 

Itemes Descripción Unidad 

3.3.7.4.1 Tablestacado metálico m² 

3.3.7.4.2 Tablestacado de madera m² 

3.3.7.4.3 Tablestacado de concreto m² 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALACIÓN TUBERIA PVC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 

3.4.4 INSTALACIÓN DE TUBERÍAS DE ACUEDUCTO 

 
En esta actividad se debe cumplir con los requisitos técnicos establecidos en la Resolución 0330 del 08 de junio 

2017 en su capítulo 2 Sección 3 sistemas de transportes y distribución. REGLAMENTO TECNICO PARA EL 

SECTOR DE AGUA POTABLE Y SANEAMIENTO BASICO 

RAS. Además, toda tubería de acueducto, tanto para distribución como para redes de conducción deberá ser 

aprobada por la Interventoría antes de iniciar los trabajos de cimentación y atraque, cumpliendo con las normas 

NTC correspondientes a cada material y clase de tubería; cuando no se haya cumplido este requisito y cuando 

la Interventoría lo exija, el contratista deberá remover los materiales colocados. 

 
La instalación de tubería para acueducto se realizará de acuerdo con las siguientes indicaciones: 

 
a. Antes de iniciar la instalación de las tuberías de acueducto, Contratista e Interventoría harán las revisiones 

pertinentes a los trazados de los levantamientos topográficos, así como a los planos, en los cuales se 

encuentran plasmados los diferentes tipos de cimentación identificados con su respectivo porcentaje (%) de 

Deflexión y tipo de tubería, con el propósito de establecer que en el sitio, las cotas y las abscisas, sean las 

correctas. Con el fin de determinar las cotas del fondo de la excavación a las cuales se colocarán las 

cimentaciones de las tuberías, se debe consultar lo contenido en el numeral 3.4.8 Cimentación de Tuberías 

y 3.5 Rellenos, en el cual se describen las diferentes configuraciones geométricas dependiendo del 

porcentaje (%) de Deflexión y tipo de tubería. 

 
b. Deben revisarse que los anchos de las zanjas estén de acuerdo con lo especificado en el numeral 3.3.2. 

“Excavación en zanja para Redes de Alcantarillado y Acueducto”. 

 
c. Se verificará en los planos de perfiles el tipo de cimentación correspondiente al tramo que se vaya a instalar 

y si a juicio del Interventor éste se debe cambiar, por diferencias entre las condiciones supuestas inicialmente 

en el diseño y las encontradas en obra, se procederá a realizar la variación, lo cual debe plasmarse 

claramente en la bitácora y finalmente en los planos de construcción elaborados por el Contratista, los 

cuales deben ser entregados a la Entidad Contratante. 

 
d. La bajada de la tubería hasta el sitio donde quedará definitivamente, se hará en forma manual o mecánica, 

pero en ningún caso se aceptará que la tubería sea arrojada a la zanja. 

 
e. Dependiendo el tipo de tubería a instalar la campana siempre descanse en el nicho dejado para tal efecto, 

los extremos del mismo deben lubricarse. El cuerpo del tubo deberá descansar en su totalidad sobre la 

cimentación. 

 
f. Antes de acoplar y/o unir los tubos se limpiarán tanto el espigo como la campana a fin de dejarlos limpios 

y libres de toda impureza. 

 
g. Antes de colocar cada tubo, el anterior deberá estar cuidadosamente atracado, lo cual se logra acuñándolo 

por ambos lados o rellenando con material seleccionado compactado, de 



 
 

 

 

 

acuerdo al diseño de cimentación correspondiente al tramo que se está instalando. 

 
h. Debe verificarse que los empaques queden instalados correctamente para evitar infiltraciones 

en la tubería, lo cual produce arrastre de finos y problemas de tubificación en los suelos, estos 

empaques deben cumplir con los requisitos descritos en la NTC 2536 (ASTM F477:2007), entre 

ellos el almacenamiento de los empaques de caucho en un sitio con sombra, limpio y fresco. La 

temperatura preferida es 21 °C (70 °F) o inferior. 

 
i. Al realizarse las suspensiones diarias y las necesarias por ocurrencia de lluvias, el último tubo 

deberá protegerse utilizando una tapa de madera o lámina de acero con el tamaño adecuado y 

suficientemente impermeabilizado, para evitar que a la tubería penetre barro, lodos o cualquier 

otra sustancia perjudicial. 

 
j. En ningún caso la Interventoría hará recibos parciales de tuberías que no se encuentren 

perfectamente limpias y correctamente empalmadas. 

 
k. Suministro e instalación de la cinta Reverenciadora en material plástico no degradable, ancho 

0,10 m. Después de atracar la tubería hasta 0,50 m por encima de la cota clave. 

 

 
Se pondrá especial cuidado en el almacenamiento de los empaques de caucho, lo cual debe hacerse en sitios 

aireados y bien protegidos de los rayos del sol. 

 
Una vez efectuada la unión deberá examinarse el tubo por fuera, vigilando que el anillo de caucho quede bien 

colocado circularmente, libre de traslapos o mordeduras. 

 
El Contratista ejecutará cuidadosamente esta operación, ya que la Interventoría ordenará el levantamiento de 

aquellos tubos o tramos, cuyos empaques no hayan quedado perfectamente colocados. 

 
Las pruebas hidrostáticas se harán de acuerdo a lo establecido en el Capítulo 4 “Pruebas mínimas para la 

Recepción de Obras” de estas especificaciones técnicas generales de Triple A y en casos especiales, a criterio 

de la Interventoría, antes o después de ejecutarse el relleno, pero siempre antes de construir el pavimento. 

 
Si hay evidencia de instalación defectuosa o la prueba no resulta satisfactoria, la Interventoría podrá disponer 

el reemplazo de la tubería; el costo de estos trabajos al igual que el suministro correrá por cuenta del Contratista. 

 
También serán de obligado cumplimiento las normas y recomendaciones hechas por los diferentes fabricantes 

de las tuberías, en lo referente a su cargue, transporte, almacenamiento, manipulación, instalación, cimentación 

y atraque, etc. 

 
Para la instalación de las tuberías se deberán tener en cuenta todas las medidas de seguridad e higiene 

expuestas en el numeral 3.3.2. “Excavación en zanja para redes de Acueducto y Alcantarillado”. Debe tenerse 

en cuenta que las labores de instalación de tuberías no se realizarán 



 
 

 

 

mientras no se tengan todas las condiciones de seguridad adecuadas y se garantice la estabilidad de las 

paredes de la excavación durante este proceso. 

 
En los planos de perfiles o en las memorias descriptivas de cada proyecto se indican el tipo de tubería, 

profundidades, y porcentaje (%) de Deflexión que se utilizarán para seleccionar el tipo de cimentación a utilizar. 

 
Durante la instalación de tuberías para acueducto, el personal del contratista deberá dotarse con los elementos 

de seguridad que se relacionan a continuación. 

 

 
Dotación exigida 

 
Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 
Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 

 

 
Medida y pago 

 
La unidad de medida para el cargue, transporte y colocación de tubería para acueducto suministrada por el 

Contratista, será el metro lineal (m) de tubería instalado. El precio unitario incluye el cargue de las tuberías y 

accesorios en las instalaciones del fabricante, el transporte y descargue a los sitios donde hará la instalación; 

el lubricante para las juntas y los empaques que fueren necesarios. 

 
Dentro de este precio se entienden cubiertos todos los costos directos e indirectos en que debe incurrir el 

contratista para ejecutar, además de las antes descritas, las siguientes operaciones: 

 
1. Almacenamiento, movilización, transporte de tuberías y accesorios en el frente de trabajo. Si una 

vez entregada la tubería y accesorios al Contratista estos se extravían o se deterioran hasta ser 

imposible su reparación y uso, le serán cobrados al Contratista o deberá reponerlos. 

 
2. Instalación de baño portátil para uso de los trabajadores y carpa. 

3. Instalación de la tubería en el sitio indicado en los planos. 

 
4. Ensayo y pruebas hidrostáticas de la tubería una vez instalada para verificar si las juntas quedaron 

convenientemente ejecutadas. 

 
5. Reparación y cambio, si es el caso, del tubo que falle por circunstancias imputables al contratista. 

 
6. El tiempo que demore el contratista en las reparaciones se considerará como tiempo de ejecución 

de la obra para efectos del plazo de ejecución del contrato. 



 
 

 

 

 

7. El Contratista deberá suministrar toda clase de equipos y herramientas requeridos para la 

ejecución de los trabajos descritos y su costo quedará incluido en el precio unitario. 

 
8. Las actividades de cargue, transporte y descargue de la tubería y accesorio sobrantes del proyecto 

después de la instalación de las tuberías, a las instalaciones de la Triple A, o al sitio donde lo 

disponga la Interventoría. 

 
9. No será objeto de pago por separado la comisión topográfica requerida para la instalación de la 

tubería. 

 
10. La medida y pago se hará por metro lineal (m) del tipo y diámetro de la tubería sin tener en 

cuenta las condiciones de la instalación (humedad, profundidad, roca, nivel freático). 

 
 

 
3.4.4.1.8 Instalación de Tubería y accesorios de PVC unión mecánica para acueducto 

Transporte y Almacenamiento 

 
A. Los tramos de Tubería deben almacenarse de tal manera que la longitud del tramo esté 

soportada a un nivel, con las campanas de la Unión Platino totalmente libres. Si para la primera 

hilada de Tubería no puede suministrarse una plancha total, puede usarse bloques de madera 

(estibas), de no menos de 9 cm de ancho y espaciados a un máximo de 1.50 m. 

 
B. Durante el transporte deben amarrarse los tubos para protegerlos. Los amarres no deben cortar 

o distorsionar la tubería y debe ponerse un cartón o cualquier otra protección entre el tubo y el 

amarre. No debe ponerse carga adicional encima de los tramos de tubería. 

 
C. Para el almacenamiento en la obra, deben separarse los tubos por tamaño y acopiarse como 

se indica en la figura. Deben ponerse bajo la primera hilada bloques de madera según las 

especificaciones del punto A. No debe apilarse en alturas mayores a 1.50 metros. 

 
D. Cuando la Tubería está expuesta a un sol muy intenso, debe proveerse algún tipo de sombra. 

Esto puede hacerse, por ejemplo, con un polietileno de color azul o negro, manteniendo ventilación. 



 
 

 

 
 
 

 
 
 

 
Almacenamiento Sobre Tierra Nivelada 

 
1. Almacénelos sobre el piso nivelado, con dos zanjas para proteger las campanas de la primera 

hilada. 

2. Coloque los parales laterales y amárrelos. 

3. Deje una distancia (equivalente a dos campanas) entre la campana y el espigo de la primera 

hilada, para acomodar las campanas de la segunda hilada de tubos, correspondiente a la longitud 

de las mismas. 

4. La tercera hilada se debe tender en la misma forma que la primera y la cuarta similar a la segunda 

y así sucesivamente. 

 



 
 

 

 
 

 
Almacenamiento Sobre Piso Duro, Cemento o Similar 

 

fuente 

 
 
 

 
Altura Máxima para Apilar Tubería Sobre Tierra Nivelada o Piso Duro 

 

 

 
 
 
 

Alternativa de Almacenamiento 

 
Cuando el área lo permita, se puede almacenar la Tubería en la siguiente forma: 



 
 

 

 
 

 

  
 
 

 
INSTALACION 

 
A. En la instalación de la tubería, la limpieza es de primordial importancia, especialmente los 

espigos deben soportarse libremente del suelo para prevenir que el lubricante (no toxico) se 

contamine. Se instala con mayor facilidad, si la tubería se coloca y se desplaza sobre cilindros de 

madera; esto ayuda a la limpieza y reduce la fricción. Estos cilindros deben quitarse antes de rellenar. 

 
B. Si no hubiese marca para la longitud de entrada del espigo como ocurriría si se corta un tramo 

de Tubería, debe marcarse el extremo del tubo en tal forma que el espigo penetre hasta dejar 

una luz entre 0,013 y 0,025 m del fondo de la campana. Esto puede hacerse comparando con la 

profundidad del espigo de un tubo nuevo. 

 
C. La Tubería debe probarse cada 400 m, para estar seguro de la correcta instalación de las 

uniones. La presión de prueba de la red puede ser 1.5 veces la presión máxima a la que las tuberías 

vayan a estar sometidas de acuerdo con el diseño. 

 
D. Todos los cambios de dirección, reducciones, válvulas, tapones etc., deben empotrarse. Se 

pueden usar bloques de concreto, pero debe interponerse una membrana flexible entre el concreto 

y la tubería para protegerla contra la abrasión. 

 
Antes de probar la línea, debe rellenarse la zanja dejando las uniones expuestas. Si es necesario cubrir las 

uniones, debe marcarse su posición. 



 
 

 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

 
 

 

E. Si es necesario biselar un tubo durante la instalación, el ángulo debe ser de 15° y la 

profundidad del bisel debe ser igual a la mitad del espesor de pared del tubo. Para biselar el tubo 

debe usarse una escofina o lima. 

 

 

 

 
F. Nunca corte el espigo de un codo de gran radio. 

G. Si se hacen las uniones al nivel del terreno observe cuidadosamente las marcas de profundidad 

de entrada después de bajar la Tubería de la zanja. 

 
 

 
Instalaciones Especiales 

 
Cuando la tubería va a estar expuesta a la radiación solar, debe cubrirse con un techo opaco o protegerse 

con una pintura que cumpla con las siguientes características: 



 
 

 

 

 

• No debe necesitar solvente o tener base en thinner. Esta sustancia no se comporta bien con el 

PVC.. 

• Debe asegurarse la adherencia al PVC con la aplicación directa o a través de la aplicación de un 

“primer’’. 

Antes de pintar la Tubería debe prepararse la superficie para asegurar la adherencia; lijar suavemente en seco, 

limpiar con limpiador y aplicar la pintura. 

 
• Accesorios. Los codos, adaptadores, tees y uniones se efectuarán en Hierro Dúctil y cumplirán 

con la Norma ISO 2531:2009 o cualquiera de sus normas equivalentes y actualizadas. 

 
• Uniones. Las uniones serán en Hierro dúctil de junta mecánica (campana-espigo). El material 

utilizado para los anillos de junta (automática, mecánica o de brida) será un elastómero conforme 

con la norma ISO 4633:2015; en la norma ISO 2230:2002 se determinan las condiciones más 

adecuadas para el almacenamiento de los elastómeros vulcanizados. 

 
NOTA: Teniendo en cuenta que se solicitan accesorios de junta Estándar (acampanados) para acoplar con 

diferentes materiales de tuberías, el oferente deberá verificar previo al proceso de fabricación, los rangos 

adecuados para garantizar el correcto acople a las mismas, garantizando su hermeticidad y resistencia en la 

junta. 

 

 
Excavación 

 
La zanja debe cumplir con los anchos de excavación del numeral 3.3.2 Excavación en zanja para redes de 

alcantarillado y acueducto. Los límites mínimos de profundidad en zonas verdes o peatonales serán de 0,80 m 

y vehiculares de 1,00 m a la cota clave de la tubería. 

 

 
 

Condiciones extremas para el Material 

 
• El PVC es un material termoplástico que puede ser fundido aplicando calor, de tal forma que nunca 

debe instalarse, almacenarse o someterse a una fuente de calor que pueda deformarlo. La 

Temperatura máxima a que puede transportar agua es de 60°C. 

• No aplique solventes ni someta la tubería a contacto con estos. 

• No someta la tubería a contacto directo con elementos punzantes, tales como herramientas 

metálicas o piedras angulosas mayores a 3/4”. 



 
 

 

 

 
Medida y Pago 

 
Para la medida el contratista pondrá a disposición de la Interventoría, todos los medios necesarios para realizar 

esta actividad. 

 
La medida siempre será al origen, si la Interventoría lo autoriza podrán hacerse mediciones parciales para cada 

acta de obra, pero la última medición para el acta final, deberá hacerse al origen, la diferencia a favor o en 

contra del contratista se verá reflejada en el acta final. 

 
Si la diferencia (producto del desperdicio, daños o pérdida) entre la longitud de la tubería instalada por el 

contratista, más la devolución de material sobrante y lo suministrado por el fabricante, supera el 0,5%, será 

asumida por él a los precios que la Interventoría le presente. A su vez, si la tubería ha sido suministrada por el 

contratista, éstas cantidades les serán descontadas del acta de suministro o deberá reponerlas sin derecho a 

pago. 

La medida será por metro (m), incluida la longitud de los accesorios, que no se pagarán por separado, a 

excepción de las válvulas. 

 
Existe un ítem de medida y pago por cada diámetro de tubería: 75,100, 150, 200, 250, 300, 350, 400, 450, 500, 

600, y en el precio de instalación están incluidas las siguientes actividades: 

 
• Cargue, transporte, almacenamiento y manejo de la tubería desde el lugar del fabricante localizado 

en el Área Metropolitana de Barranquilla, hasta el lugar de la instalación. 

• Suministro de la maquinaria, herramienta, productos de limpieza de la tubería, personal calificado, 

energía, y los demás medios necesarios para la correcta instalación de la tubería. 

• Suministro y colocación de la cinta referenciadora a 0.40 m de la clave de la tubería. Una cinta por 

cada 500mm de diámetro de tubería o fracción. 

• Instalación de los elementos requeridos para la realización y medición del agua para la prueba 

hidrostática, lavado y desinfección de la tubería. 

• Realización de la prueba hidrostática de la tubería, lavado y desinfección de tubería, con los 

medios humanos, mecánicos y materiales que se precise, repetida hasta que la prueba sea 

satisfactoria. 

• Carpa y baño portátil. 

 
 

No serán objeto de pago las actividades que ejecute el contratista para corregir defectos de instalación o fallas 

durante la ejecución de las pruebas hidrostáticas. 

 
No habrá medida ni pago cuando la tubería no haya sido probada y recibida a conformidad por la Interventoría, 

ni hasta que se hayan completado las siguientes actividades: relleno de la zanja, compactación de acuerdo a 

las especificaciones técnicas, retiro y disposición a lugar autorizado de la totalidad del material sobrante de la 

excavación. 

El pago se hará de acuerdo a las cantidades de obra medidas y aprobadas por la Interventoría según los precios 

que aparezcan en el formulario de cantidades y precios del Contrato. El pago parcial de un acta de obra, no 

implica la recepción. 



 

 

 

 
Los ítems de pago para esta actividad son: 

 

 

Ítems Descripción Unidad 

3.4.4 Instalación de Tuberías de Acueducto incluye accesorios  

3.4.4.1.8 
Instalación de Tuberia PVC D=300 mm (12") Junta Estándar. 
Incluye accesorios y pruebas hidrostáticas 

m 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALACIÓN ACCESORIOS HD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 

 

 

5.91 - 5.115 - 5.106.1 - 5.136 Instalación de Niples de Hierro de Fundición Dúctil (HD) para acueducto, 
Incluidos Accesorios 

 

Generalidades 
 

El hierro fundido dúctil es una aleación de hierro, carbono y silicio, en la cual el carbono existe en estado 

puro, bajo la forma de grafito esferoidal. 

 
En el antiguo hierro fundido “gris”, el carbono se presentaba en forma de láminas, que daban como resultado 

un material frágil. 

 
En el hierro fundido “dúctil”, las partículas de grafito aparecen como diminutas esferas que eliminan 

cualquier riesgo de propagación de fisuras. El material ya no es “frágil” sino “dúctil” y resistente. 

 
Principales propiedades del hierro fundido dúctil. 

 

Resistencia a la tensión. 

Resistencia a la flexión. 

Resistencia a cargas de aplastamiento. 

Resistencia a la corrosión. 

Resistencia al impacto. 

Resistencia a la ruptura. 

 
Las normas internacionales, para efectos de especificar el desempeño de las tuberías de hierro dúctil desde 

el punto de vista de aplicación, han introducido el concepto de clase de presión “C”, considerándolo como 

un factor convencional, y que a su vez, ha reemplazado el concepto del coeficiente “k” para la determinación 

del espesor mínimo de pared de un tubo de hierro dúctil. 

 
De igual manera, todas las especificaciones técnicas de las tuberías de hierro dúctil y sus accesorios, deben 

cumplir con los requisitos establecidos en la Norma ISO 2531:2009 o cualquiera de sus normas equivalentes 

y actualizadas; además, como complemento a esta Norma, es indispensable que el producto y demás 

accesorios, cumplan con las siguientes normas: 

 
Código No. Descripción 

ISO 4016 Tornillos hexagonales con vástago, clase de producto C. 

ISO 4034 Tuercas hexagonales, clase de producto C. 

ISO 4633 Anillos de goma. Especificaciones de los materiales. 

ISO 6506-1 Materiales metálicos. Ensayo de dureza Brinell 

ISO 7005-2 Bridas metálicas. Parte 2: bridas de hierro fundido. 

ISO 7091 Arandelas planas. Producto grado C. 

ISO 10803 Métodos de diseño para tuberías de hierro dúctil. 

ISO 10804 
Sistemas de juntas restringidas para tuberías de hierro dúctil. Reglas de 

diseño y tipos de prueba. 

 

 
El término “C” indica la presión de funcionamiento admisible (PFA) en Bares, la cual se define a continuación 

junto con otros conceptos basados en la Norma ISO 2531:2009: 



 

 

 

 

• Presión de funcionamiento admisible (PFA): Presión interior en bares que un 

componente de la canalización (conducción) puede soportar con toda seguridad de forma 

continua en régimen hidráulico permanente. 

 
• Presión máxima admisible (PMA): Presión hidrostática máxima en bares (incluyendo 

el golpe de ariete) que es capaz de soportar un componente de la canalización 

(conducción) en régimen de sobrepresión transitoria. Es igual a la PFA incrementada 

en un 20%. 

 
• Presión de ensayo admisible (PEA): Presión hidrostática máxima de prueba en zanja 

a la cual es capaz de resistir un componente de la canalización (conducción) durante 

un tiempo relativamente corto con el fin de asegurar la integridad y estanquidad de la 

misma. 

 
PEA = 5 + PMA 

 

 
Este concepto implica la determinación del espesor de pared de la tubería o Niple de la siguiente manera: 

 
La norma ISO 2531:2009 (adaptación de la EN 545) establece que el mínimo espesor de pared para los 

tubos de hierro dúctil no debe ser menor de 3.0 mm y debe ser determinado utilizando la siguiente ecuación: 

 
 
 

 
 

 
Para tubos o niples de fundición dúctil por centrifugación, el espesor nominal de pared para las principales 

clases de presión que se han normalizado, se presentan en la siguiente tabla: 

emín   = 
PFASF  DE 

20R + (PFA SF) 
 

Donde : 

em = espesor mínimo de pared del tubo en   mm 

PFA = Pr esión de Funcionamiento Admisible (Bares). 

SF = Factor de Seguridad (= 3). 

DE = Diámetro No min al Externo del tubo (mm). 

Rm = Re sistencia mínima a la tracción del hierro dúctil (420MPa) 

 



 

 

 

 

Tabla No. 3.4.4.2.1 PRINCIPALES CLASES DE PRESIÓN DE LA TUBERÍA DE HIERRO DÚCTIL 

Y SUS RESPECTIVOS ESPESORES NOMINALES DE PARED 

 

Dn 

(mm) 

De 

(mm) 

 
Clases preferidas 

Espesor nominal de 

Pared del tubo (mm) 

100 118 C40 4,4 

150 170 C40 4,5 

200 222 C40 4,7 

250 274 C40 5,5 

300 326 C40 6,2 

350 378 C30 6,3 

400 429 C30 6,5 

450 480 C30 6,9 

500 532 C30 7,5 

600 635 C30 8,7 

700 738 C25 8,8 

800 842 C25 9,6 

900 945 C25 10,6 

1000 1048 C25 11,6 

1100 1152 C25 12,6 

1200 1255 C25 13,6 

1400 1462 C25 15,7 

1500 1565 C25 16,7 

1600 1668 C25 17,7 

1800 1875 C25 19,7 

2000 2082 C25 21,8 

 
 
 

Para otras clases de presiones, se resume la información en la siguiente tabla: 



 

 

 

 

Tabla No. 3.4.4.2.2. Dimensiones de los espesores nominales de pared de tubería de hierro 

dúctil con otras clases de presión 

DN 

(mm) 

DE 

(mm) 

Espesor de pared nominal del tubo (en) (mm) 

C20 C25 C30 C40 C50 C64 C100 

100 118    4,4 4,4 4,4 5,5 

150 170    4,5 4,5 5,3 7,4 

200 222    4,7 5,4 6,5 9,2 

250 274    5,5 6,4 7,8 11,1 

300 326   5,1 6,2 7,4 8,9 12,9 

350 378  5,1 6,3 7,1 8,4 10,2 14,8 

400 429  5,5 6,5 7,8 9,3 11,3 16,5 

450 480  6,1 6,9 8,6 10,3 12,6 18,4 

500 532  6,5 7,5 9,3 11,2 13,7 20,2 

600 635  7,6 8,7 10,9 13,1 16,1 23,8 

700 738 7,3 8,8 9,9 12,4 15,0 18,5 27,5 

800 842 8,1 9,6 11,1 14,0 16,9 21,0  

900 945 8,9 10,6 12,3 15,5 18,8 23,4  

1000 1048 9,8 11,6 13,4 17,1 20,7   

1100 1152 10,6 12,6 14,7 18,7 22,7   

1200 1255 11,4 13,6 15,8 20,2    

1400 1462 13,1 15,7 18,2     

1500 1565 13,9 16,7 19,4     

1600 1668 14,8 17,7 20,6     

1800 1875 16,4 19,7 23,0     

2000 2082 18,1 21,8 25,4     

 

 

DN Lu Clase 

presión 

e DE DI P B Masa PFA 

mm m mm mm mm mm mm Kg/m bar 

100 6 C40 4.4 118 120.5 88 163 14.1 40 

150 6 C40 4.5 170 172.5 94 217 21.1 40 

200 6 C40 4.7 222 224.5 100 278 28.9 40 

250 6 C40 5.5 274 276.5 105 336 40.9 40 

300 6 C40 6.2 326 328.5 110 393 53.7 40 

350 6 C30 6.3 378 380.9 110 448 69 30 

400 6 C30 6.5 429 431.5 110 500 80.7 30 

450 6 C30 6.9 480 482.5 120 540 95.4 30 

500 6 C30 7.5 532 534.5 120 604 113.1 30 

600 6 C30 8.7 635 637.5 120 713 153.2 30 

Características geométricas (según la clase de presión) 



 
 

 

 
 

 

DIMENSIONES DE LAS PRINCIPALES PARTES DE UN TUBO DE HIERRO DÚCTIL 

 
Nota: La longitud de la tubería pueda que varíe de acuerdo al fabricante. Es necesario 

previo a la gestión del suministro solicitar la longitud de acuerdo al diámetro. 

 

 
Figura No. 3.4.4.2.1 

 

 

Revestimientos 

 
 

Salvo especificación contraria, todos los tubos y piezas accesorias de canalizaciones 

(conducciones), se deberán revestir, tanto interior como exteriormente. 

 
El revestimiento se deberá secar rápidamente, adherirse perfectamente a su soporte y 

no desprenderse. 
 

Revestimiento interno 

 
El revestimiento interior no deberá contener ningún elemento soluble en el agua, así 

como ningún producto susceptible de transmitir sabor u olor al agua, cualesquiera que 

fueren, después del conveniente lavado de la tubería. Para las tuberías de agua potable 

o de fluidos alimentarios, el revestimiento interior no deberá estar compuesto por 

elementos tóxicos. 

 
La tubería debe estar revestida internamente con una capa de mortero de cemento de 

horno alto, aplicada por centrifugación del tubo, en conformidad con la norma ISO 4179. 

 
En el siguiente cuadro se presenta la gama de revestimientos interiores. 

 
TABLA 3.4.4.2.4 REVESTIMIENTOS INTERIORES TUBERÍAS O NIPLES DE 

FUNDICIÓN DÚCTIL 



 
 

 

 
 

Revestimientos Tubos Accesorios 

Revestimientos clásicos Mortero de cemento Barniz bituminoso 

Protecciones reforzadas Mortero de cemento aluminoso Epoxy 

Revestimientos especiales Según condiciones de diseño Según condiciones de diseño 

 
 
 
 
 
 

TABLA No. 3.4.4.2.5 ESPESORES DE LA CAPA DE MORTERO UNA VEZ 

FRAGUADO 

 

DN Espesor de la capa de mortero(mm) 

(mm) Normal Valor mínimo en un punto 

100 – 300 3 2 

350 – 600 5 3 

700 – 1200 6 3,5 

1400 – 2000 9 6 

 
Revestimiento externo 

Los revestimientos exteriores de los tubos y uniones de fundición dúctil se pueden 

clasificar en tres categorías, según la naturaleza química de los terrenos en: 

 
Revestimientos clásicos, que convienen a la gran mayoría de los suelos. Revestimientos 

reforzados, adaptadas a los terrenos de alta corrosividad. Revestimientos especiales, para 

los casos extremos de corrosividad del medio. 

 
En el siguiente cuadro se presenta la gama de revestimientos exteriores. 

 

 
TABLA 3.4.4.2.6 REVESTIMIENTOS EXTERIORES TUBERÍAS DE FUNDICIÓN DÚCTIL 

 
Revestimientos Tubos Accesorios 

Revestimientos clásicos Zinc metálico 

+ barniz bituminoso 

Barniz bituminoso 

Protecciones reforzadas Zinc metálico 

+ barniz bituminoso 

+ manga de polietileno 

(aplicada en sitio) 

Barniz bituminoso 

+ manga de polietileno 

Revestimientos especiales Consultar al fabricante Revestimiento especial epoxy 

 
Los tubos o niples se revisten externamente con dos capas: 

 
A) Una primera con zinc metálico: Electrodeposición de hilo de zinc de 99 % 



 
 

 

de pureza, depositándose como mínimo 200 gr/m2. 

 
B) Una segunda de pintura bituminosa: Pulverización de una capa de espesor 

medio no inferior a 70 micras 

 
Antes de la aplicación del zinc, la superficie de los tubos deberá estar seca y exenta de 

partículas no adherentes como aceite, grasas, etc. La instalación de recubrimiento 

exterior, es tal que el tubo pueda manipularse sin riesgo de deterioro de la protección. 

 
La capa de acabado recubre uniformemente la totalidad de la capa de zinc y está exenta 

de defectos tales como carencias o desprendimientos. 

 
 
 
 

 
Tipos de juntas 

De acuerdo a las normas ISO 2531 y NTC 2587 la tubería y los accesorios de fundición 

dúctil se fabrican con juntas a encaje (enchufe – extremo liso) con cámara de 

estanqueidad de material elastómero y juntas bridadas. 

 
A continuación se relacionan los tipos de juntas que suministra el fabricante Saint Gobain 

- PAM, el cual cumple con la normativa ISO: 

 
TABLA 3.4.4.2.7 JUNTAS DEL FABRICANTE SAINT GOBAIN - PAM 

 
Tipo de junta Nombre Gama 

Automática Standard 
Tubos DN 60 a 1000 mm 

Mecánica 
Express Tubos y accesorios DN 60 a 1200 mm 

Express Vi Tubos DN 60 a 1200 mm 

 
 
 
 

Acerrojada 

Standard Vi* 
Tubos DN 60 a 600 mm 

Universal Standard Vi* 
Tubos DN 80 a 600 mm 

Universal Standard Ve* 
Tubos DN 100 a 1200 mm 

Standard Ve* 
Tubos DN 80 a 1200 mm 

Express Vi* Tubos DN 60 a 300 mm 

 

Con Bridas 

Bridas Orientables Tubos DN 60 a 600 mm 

Bridas fijas 
Tubos DN 60 a 1800 mm 

 
Vi*: Acerrojado con insertos con forma de sierra, están embebidos dentro de las 

juntas elastómeras. 

Ve*: Acerrojado con cordón de soldadura del extremo liso y al anillo de acerrojado. 



 
 

 

A continuación, se relacionan los tipos de juntas que suministra el fabricante MC WANE 

INTERNATIONAL, el cual cumple con la normativa ISO: 

 

 
TABLA 3.4.4.2.8 JUNTAS DEL FABRICANTE MC WANE INTERNATIONAL 

 
Tipo de junta Nombre Gama 

Empuje 

(Automática) 

Campana – Espigo 

(Standard) 

Tubos DN 80 a 1600 mm 

Mecánica Mecánica Tubos DN 100 a 2600 mm 

 
Brida 

Brida Tubos DN 80 a 2600 mm 

 
 
 
 

 
A continuación, se relacionan los tipos de juntas que suministran los fabricantes XINXING 

PIPES INTERNATIONAL DEVELOPMENT CO. LTD Y SHANDONG DUCTILE IRON 

PIPES 

CO., LTD, el cual cumple con la normativa ISO: 

 
 

TABLA 3.4.4.2.9 JUNTAS DEL FABRICANTE XINXING PIPES 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT CO. LTD Y SHANDONG DUCTILE IRON 

PIPES CO., LTD 

 

Tipo de junta Nombre Gama 

Empuje 

(Automática) 

Junta Tipo “T” Tubos y accesorios DN 100 a 2600 mm 

Mecánica 

Atornillada 

Junta Tipo “K” Tubos y accesorios DN 100 a 2600 mm 

Acerrojada 
Junta Tipo “TF” Tubos y accesorios DN 100 a 1200 mm 

 

 
Junta automática. La estanqueidad se logra por la comprensión radial de un anillo de 

junta de elastómero. 

 
Junta mecánica. La estanqueidad se obtiene por la comprensión axial de un anillo de 

junta de elastómero mediante una contrabrida con pernos. 

 
Junta acerrojada. El objetivo del acerrojado es soportar los esfuerzos axiales, 

permitiendo prescindir de los bloques de concreto. El principio básico del acerrojado de 

las juntas consiste en transferir los esfuerzos axiales de un elemento de canalización 

(conducción) hacia el siguiente con lo que la unión 



 
 

 

no se puede desenchufar. 

 
Juntas con bridas. Las juntas con bridas están constituidas con dos bridas, una arandela 

de junta elastómero y pernos cuyo número y dimensiones dependen del PN y DN, la 

estanqueidad se logra por comprensión axial de la arandela obtenida por el apriete de 

los pernos. 

 
En la siguiente tabla se aprecian los tipos de bridas dependiendo del material constitutivo 

y las diferentes normas que rigen su construcción: 

 

 
TABLA 3.4.4.2.11 CLASIFICACIÓN DE LAS BRIDAS METÁLICAS DE 

ACUERDO AL MATERAL DE CONSTRUCCIÓN Y LAS NORMAS QUE RIGEN 

SU USO Y DESIGNACIÓN 

 

 
MATERIAL DE LA 

BRIDA 
NORMA DESIGNACIÓN 

 
 

HIERRO DÚCTIL 

ANSI B16.42 
CL 150 

CL 300 

 

ISO 2531 (7005-2) 

PN 10 

PN 16 

PN 25 

PN 40 

 
 
 
 
 
 

ACERO 

 

ANSI B16.5 

CL 150 

CL 300 

CL 600 

CL 900 

 

AWWA C-207 

B 

D 

E 

F 

MSSP-45 CL 150 

 CL 300 

ANSI B16.47 CL 150 

 CL 300 

 

 

Desviación angular. 

 
Las juntas con enchufe admiten una desviación angular, además de ciertas ventajas en 

términos de colocación o absorción de movimientos del terreno, la desviación angular 

permite realizar curvas de gran radio sin utilizar, uniones (accesorios), así como ajustarse 

a determinadas modificaciones en el trazado. 

 
TABLA 3.4.4.2.11 DESVIACIÓN ANGULAR ADMITIDA EN JUNTAS CAMPANA - ESPIGO 



 
 

 

 
 

DN 
Desviación Admitida 

Grados 

60 a 150 5° 

200 a 300 4° 

350 a 600 3° 

700 a 800 2° 

900 a 1.100 1° 30’ 

1.200 a 1.800 1° 30’ 

1.400 a 1.600 1° 

 
 

Rotulado 

 
 

Con base en las disposiciones establecidas en la normatividad vigente de la Resolución 

0501 de 2017 o cualquier ley que la modifique o sustituya. Los tubos y accesorios de 

hierro dúctil para acueducto y alcantarillado, deberán llevar de manera visible y mediante 

un sistema apropiado, un rótulo en caracteres perfectamente legibles. Este rótulo deberá 

contener como mínimo lo siguiente: 

 
1. La destinación o uso del tubo. 

2. Nombre del fabricante o marca registrada de fábrica. 

3. País de origen. 

4. Diámetro nominal. 

5. Presión de trabajo. 

6. Fecha de fabricación. 

 
 

 
7. Cumplir con el Sistema Internacional de unidades, sin perjuicio de que 

se incluya su equivalencia en otros sistemas. 

8. Reglamento técnico, norma técnica colombiana o internacional o 

cualquier otro tipo de norma o referente técnico utilizado para la 

fabricación del producto si fuere el caso. 

 
 

 
Reparación del revestimiento interior 

 
Puede ocurrir que el mortero de cemento resulte afectado o dañado durante 

manipulaciones indebidas, para lo cual, es necesario establecer si estos daños son 

reparables. 

 
Las degradaciones que puede presentar el mortero de cemento, después de 

manipulaciones bruscas o accidentales, serán reparables en obra con las condiciones 

descritas a continuación: 



 
 

 

1. Área de la superficie afectada inferior a 0.10 m2. 

2. Longitud de la degradación inferior a la cuarta parte de la circunferencia del tubo. 

 

Productos a utilizar 

Una vez que la interventoría ratifique que es reparable el daño causado al revestimiento 

interno, se empleará un mortero tipo Sikadur 31 Adhesivo o un producto análogo 

recomendado por el fabricante o proveedor de la tubería. 

 

Material necesario para la reparación 

 
Deberá contarse como mínimo con los siguientes implementos: cincel, llana y paleta o 

espátula. 

 

Preparación de la superficie 

 
1. Dentro de lo posible, orientar la pieza colocando hacia abajo la zona a reparar. 

2. Eliminar la zona afectada, así como 1 o 2 cms de revestimiento sano 

con un cincel y un martillo. 

3. Los bordes del área así retirada deben ser perpendiculares a la pieza de hierro 

fundido. 

4. Eliminar con cepillo metálico las partes no adherentes. 
 

 

Preparación del material de reparación. 

 
Mezclar los componentes, hasta conseguir un motero de consistencia pastosa. 

 

Aplicación del mortero tipo Sikadur 31 Adhesivo o similar. 

 
1. Aplicar el mortero con la llana y compactarlo correctamente con el fin 

de recuperar el espesor inicial. 

2. Igualar la superficie reparada con una paleta u otra herramienta apropiada. 

3. Verificar que han quedado totalmente eliminados los intersticios entre 

el mortero que se acaba de aplicar y el original. 

 
Deberá tenerse en cuenta que las propiedades químicas del mortero de reparación 

cumplan con las normas y pruebas mínimas que garanticen el cumplimiento de las 

características exigidas por la normatividad vigente. 

 
En el evento en que se detecte que, por operaciones deficientes durante la manipulación 

de los tubos por parte de la Firma Contratista, y se determine que el daño ocasionado al 

revestimiento interno sea reparable, todos los costos incurridos por reparación no serán 

objeto de pago y deberán correr por cuenta del Contratista. 

 
Transporte 

 
Es necesario observar algunas reglas sencillas de calzado, para minimizar los 



 
 

 

riesgos de accidentes durante el transporte. 

Los vehículos deben ser apropiados para el transporte y las operaciones de carga y 

descarga de los tubos y uniones de hierro fundido dúctil. Es necesario respetar las 

siguientes reglas básicas. 

 

Excluir el uso de cadenas, guayas o cables para el movimiento de tubos (para evitar 

daños en los revestimientos). 

Evitar cualquier contacto directo de los tubos con el piso, se obtiene la horizontalidad 

de los tubos fijando en el piso dos hileras paralelas de maderas de buena calidad. 

Garantizar el buen comportamiento de la carga durante el transporte. 

Para maniobrar la tubería es necesario hacerlo utilizando bandas en nylon o cabuyas 

plásticas. Esto evitara que la tubería pierda el recubrimiento. 

 
 

Instalación 

 
Previo a la instalación de la tubería o Niple de hierro dúctil, el Contratista y la Interventoría 

harán los levantamientos topográficos realizando la respectiva Acta de Replanteo, como 

lo establece el instructivo de trabajo “Control de calidad técnica, administrativa y 

financiera en proyectos de interventorías de obras civiles y montajes electromecánicos - 

numeral 5.1 Instalación de tubería de acueducto y alcantarillado”, en la que se dejará 

consignado cualquier cambio que se presente a los planos de diseño. 

 
La tubería de hierro dúctil puede instalarse utilizando cualquiera de los tres métodos que 

se relacionan a continuación, previa a la autorización de la Interventoría. La utilización de 

cualquiera de estos métodos dependerá del diámetro de la tubería, el tipo de suelo y las 

condiciones de instalación. 

 
1. Instalación de la tubería utilizando una barra la cual servirá como palanca 

apoyada en el terreno, el extremo del tubo deberá protegerse con una pieza 

de madera. Se recomienda este método en tuberías con diámetros hasta 

200 mm (8”). 

 
2. Instalación de la tubería utilizando la cuchara de la retroexcavadora la cual 

presionará el extremo de la tubería, el extremo del tubo deberá protegerse 

con una pieza de madera. 

 
3. Instalación de la tubería utilizando un diferencial (polea o señorita) la cual 

presionará el extremo de la tubería. 

 
La parte interior de la campana, la empaquetadura y el extremo liso a insertar, deben 

mantenerse limpios durante todo el proceso de montaje. Las juntas son herméticas en la 

medida de que estén limpias. 

 
Se colocará la cinta referenciadora indicada en el esquema de construcción No 

.1 Cinta referenciadora, de acueducto o alcantarillado, de acuerdo al caso. Para   la   

instalación   de   tuberías   de   acueducto   se   instalará   la   cinta 



 
 

 

referenciadora a una distancia por encima de la cota clave de 0,40 m y para tuberías de 

alcantarillado se instalará a 0,50 m de la cota clave. A partir del diámetro de 24 pulgadas 

se instalará doble cinta referenciadora. 

 
Durante el proceso de instalación de las tuberías, se realizan actividades de corte, para 

lo cual es necesario realizar una marca perpendicular al eje del tubo en el perímetro 

del mismo. El corte se deberá hacer con las herramientas adecuadas (cortador de 

tubería), posterior al corte es necesario rehacer el chaflán (bicelado del espigo de la 

tubería) para evitar que se dañe el empaque al montar la junta (al instalar el próximo 

tubo). 

 
En tuberías con juntas campana – espigo (extremo liso) antes de insertar la 

empaquetadura se deberán eliminar todas las materias extrañas en la campana como 

son barro, arena, escoria, grava, basura, etc. El asiento de la empaquetadura deberá 

inspeccionarse a fondo para asegurar que esté limpio. Se debe limpiar la empaquetadura 

usando un trapo limpio, doblarla y colocarla luego en la campana. Si no hay ningún 

marcado en la espiga, se deberá trazar una señal en el espigo del tubo a colocar, a una 

distancia del extremo de la espiga igual a la profundidad de enchufe menos 10 mm. Se 

debe aplicar una capa delgada del lubricante de la tubería (suministrado por el fabricante) 

en la superficie interna de la empaquetadura que entrará en contacto con el extremo liso 

del tubo y en el chaflán y la espiga del tubo. Se ensambla el tubo introduciendo el espigo 

hasta la señal indicada en la tubería y en los casos en donde la tubería no viene marcada 

de fábrica, a la profundidad de enchufe menos 10 mm, marcada en obra. 

 
En tuberías con juntas bridadas es necesario respetar el orden y el torque de apriete de 

los pernos con arandela plana, utilizando la herramienta apropiada para aplicar el torque 

requerido (ver TABLA 3.4.4.2.12). 

 
El torquímetro es una herramienta de precisión, la cual es empleada para aplicar una 

tensión determinada en los tornillos, tuercas, bulones, etc. Son útiles en aplicaciones 

donde los accesorios de sujeción, como las tuercas y/o tornillos, deben tener una tensión 

específica. Es común su empleo en equipos para manejo de líquidos y gases a baja 

presión, motores de combustión interna, aire acondicionado, puentes y estructuras de 

gran tamaño, tubería industrial, ensamble de electrodomésticos, equipos eléctricos y 

electrónicos, entre otros. 

 
El mercado de esta herramienta ofrece también torquímetro de especialidad en 

ensamblaje, para la aplicación de tornillos de las tapas en componentes eléctricos, o 

electrónicos, en los que es necesario repetir la operación sin perder la exactitud del 

torque (esfuerzo de torsión ejercido por una fuerza). También son utilizados en la 

industria pesada y automotriz en la que se emplean los multiplicadores de torque, los 

cuales aplican altas presiones de torque en lugares de dimensiones muy pequeñas, 

reemplazando los brazos de palanca y llaves largas. 

 
Los torquímetros son llamados herramientas de precisión porque están 



 
 

 

diseñados, fabricados y ensamblados con exactitud con componentes de la más alta 

calidad. 

 
 
 

 
Recomendaciones 

Le sugerimos tener presente las siguientes recomendaciones en el uso de los 

diferentes tipos de torquímetros: 

 
• No use torquímetros con tuercas o tornillos dañados. 

• No se debe sostener el multiplicador de torque o brazo de reacción con la mano. 

• El torquímetro se debe sujetar firmemente por el centro del mango. 

• Al aplicar el torque, siempre jale; no empuje. Debe mantener una 

posición estable y 

 
cómoda a fin de prevenir una caída o lesiones. 

• El torquímetro es una herramienta muy sensible por lo que se deberán 

evitar los golpes y caídas del mismo. 

• Antes de emplear el multiplicador, se tomará en cuenta de que éste 

debe estar apoyado en un objeto fijo. 

• Regular el torque que se desea aplicar, de acuerdo con el manual 

del fabricante de los elementos a ajustar. 

• Al momento de adquirir un torquímetro, tener en cuenta la escala del   

mismo (puede ser imperial, milimétrico, etc). 

 

 
TABLA 3.4.4.2.12 TORQUE DE FIJACION DE PERNOS PARA BRIDAS 

 
 

DN 
 

Torque de apriete de los pernos para bridas 

PN 10 PN 16 PN 25 

m.daN* m.daN* m.daN* 

50 4 4 4 

80 4 4 4 

100 4 4 6 

150 4 5 8 

200 5 6 8 

250 6 14 12 

300 6 12 12 

350 6 13 15 

400 10 17 18 

450 12 17 18 

500 16 28 18 

600 18 31 30 

700 20 35 40 

800 36 49 50 



 
 

 

 

1000 38 66 60 

1100 39 69 60 

1200 51 97 60 

1400 62 114 70 

1500 72 150 70 

1600 87 154 70 

1800 Definidos por diseñador 
 

m.d aN*: Un m.daN es un decanewton metro, es decir, 10 N.m. 

 
El apriete de los pernos está destinado únicamente a comprimir la arandela y no tiene 

por objeto ejercer ningún esfuerzo de tracción sobre los elementos de la canalización. 

 

 
ELEMENTOS PARA UNIONES DE TUBERIAS Y ACCESORIOS BRIDADOS 

 
 
 
 
 
 
 

TIPO DE ELEMENTO NORMAS 

Pernos Grado 5 
ASTM A449, A394 T1, A325 

T1, NTC 1496, NTC 6164. 

Pernos Grado 8 ASTM A354, A490, NTC 

4512, NTC 2589. 

  

Espárragos ASTM A 193-B7 
  

 
 
 
 
 

 
Referencias Normativas 

 
 

1. NTC 4512:1998: Tornillos, pernos y otros elementos de fijación 

roscados externamente, templados y revenidos, de aleación de acero. 

 
2. NTC 6164:2016: Aplicación de recubrimientos de zinc por inmersión en 

caliente sobre pernos, tornillos, arandelas, tuercas y sujetadores 

roscados especiales de acero al carbono y aleado. 

 
3. NTC 1496:1996: Elementos de fijación. Tornillos y pernos de cabeza 

cuadrada y hexagonal. Serie inglesa. 



 
 

 

 

4. NTC 2589:1999 (ASTM A394): Elementos de fijación. Tornillos de acero 

para Torres de Transmisión de energía, galvanizados y desnudos. 

 
5. ASTM A449: Especificación estándar para tornillos de cabeza 

hexagonal, pernos y tornillos, de acero, y tratados térmicamente, 

Resistencia a la tracción mínima de 120/105/90 ksi. (Standard 

Specification for Hex Cap Screws, Bolts and Studs, Steel, Heat Treated, 

120/105/90 ksi Minimum Tensile Strength, General Use) 

 
6. ASTM A325: Especificación estándar para pernos estructurales, de 

acero, y con tratamiento térmico, resistencia a la tracción mínima de 

120/105 ksi. (Standard Specification for Structural Bolts, Steel, Heat 

Treated, 120/105 ksi Minimum Tensile Strength). 

 
 

7. ASTM A394: Especificación estándar para pernos de acero para torres 

de transmisión, con revestimiento de zinc y desnudo. (Standard 

Specification for Steel Transmission Tower Bolts, Zinc-Coated and 

Bare). 

 
8. ASTM A354: Especificación estándar para pernos de acero templados 

y revenidos, y otros fijadores con rosca externa. (Standard Specification 

for Quenched and Tempered 

Alloy Steel Bolts, Studs, and Other Externally Threaded Fasteners). 

 
 

9. ASTM A490: Especificación para pernos estructurales de acero tratado 

térmicamente, resistencia mínima a la tracción 150 ksi. (Specification for 

heat-treated steel structural bolts, 150 ksi minimun tensile strength). 

 
10. ASTM A193: Especificación estándar para pernos de aleación de acero 

y acero inoxidable para trabajos en alta temperatura o alta presión y 

otras aplicaciones especiales. (Standard Specification for Alloy-Steel 

and Stainless Steel Bolting for High Temperature or High Pressure 

Service and Other Special Purpose Applications). 

 

 
Selección del tornillo y/o Espárrago 

 
Tabla No.1. Selección de Elemento y Recubrimiento de acuerdo al tipo 

de obra 

 

 

TIPO DE OBRA TIPO DE ELEMENTO RECUBRIMIENTO 

Instalación redes de 

acueducto o alcantarillado 
Perno / Espárrago Galvanizado en caliente 

PLANTAS DE TRATAMIENTO Y ESTACIONES DE BOMBEO DE AGUA POTABLE Y 



 
 

 

 

RESIDUAL 

Montaje de accesorios y 

uniones bridadas Sumergidas 
Perno / Espárrago Galvanizado en caliente 

Montaje  de  accesorios  y 

uniones   bridadas  no 

sumergidas y expuestas a 

gases derivados de agua 

residuales y gas cloro 

 

 
Perno / Espárrago 

 

 
Acero Inoxidable 

Montaje de accesorios y 

uniones bridadas no 

sumergidas y no expuestas a 

gases derivados de agua 

residuales y gas cloro 

 

 
Perno / Espárrago 

 

 
Galvanizado en caliente 

Montaje de accesorios y 

uniones bridadas a la 

intemperie en ambientes 

salinos 

 

Perno / Espárrago 

 

Acero Inoxidable 

 

Las condiciones establecidas anteriormente, sólo cambiarán salvo que las 

especificaciones del diseño propio del sistema en construcción establezcan elementos 

diferentes. 

 
 
 

 
En la tabla No.2 se tabulan las dimensiones de los pernos a utilizar dependiendo del 

diámetro nominal del accesorio con especificación de norma ISO. 

 

 
Tabla No.2. Referencia para la Selección de pernos en Norma ISO para 

una presión nominal PN10 y PN16 

 

DIAMETRO 

DE LA 

BRIDA 

# DE 

PERNOS 

PN10 

# DE 

PERNOS 

PN16 

 
PULG 

 
PERNOS 

(DXL) 

d= 50 mm 4 4 2" 5/8" X 3 1/2" 

d= 80 mm 8 8 3" 5/8" X 3 1/2" 

d= 100 mm 8 8 4" 5/8" X 3 1/2" 

d= 150 mm 8 8 6" 3/4" X 4" 

d= 200 mm 8 12 8" 3/4" X 4 1/2" 

d= 250 mm 12 12 10" 7/8" X 4 1/2" 

d= 300 mm 12 12 12" 7/8" X 5" 

d= 350 mm 16 16 14" 7/8" X 5" 



 
 

 

 

d= 400 mm 16 16 16" 1" X 6" 

d= 450 mm 20 20 18" 1" X 5" 

d= 500 mm 20 20 20" 1" X 6 1/4" 

d= 600 mm 20 20 24" 1 1/4" X 6" 

d= 700 mm 24 24 28" 1 1/4" X 6" 

d= 800 mm 24 24 32" 1 3/8" X 7" 

d= 900 mm 28 28 36" 1 3/8" X 7" 

d= 1000 mm 28 28 40" 1 1/2" X 7" 

d= 1100 mm 32 32 44" 1 1/2" X 7" 

d= 1200 mm 32 32 48" 1 1/2" X 7" 

 
 
 

 

En la tabla No.3 se tabulan las dimensiones de los espárragos a utilizar dependiendo del 

diámetro nominal del accesorio con especificación de norma ISO. 



 
 

 

 

 

Tabla No. 3. Referencia para la Selección de espárragos en Norma ISO para una presión 

nominal 

PN10 y PN16 

 
 

 
DIAMETRO DE 

LA BRIDA 

 

 
# DE PERNOS 

PN10 – PN16 

LONG TOTAL 

DEL 

ESPARRAGO 

ENTRE CARA 

(MILIMETRO) 

(L) 

LONG 

TOTAL DEL 

ESPARRAGO 

ENTRE 

CARA 

(pulgada) (L) 

50 4 M 117 4.5/8 

80 4 M 117 4.5/8 

100 8 M 122 4.7/8 

150 8 M 138 5.1/2 

200 8 M 138 5.1/2 

250 12 M 148 5.7/8 

300 12 M 158 6.1/4 

350 16 M 168 6.5/8 

400 16 M 190 7.1/2 

450 20 M 180 7.1/4 

500 20 M 200 7.7/8 

600 20 M 224 9" 

700 24 M 204 8.1/16 

800 24 M 214 8.1/2 

900 28 M 214 8.1/2 

1000 28 M 218 8.7/8 

1100 32 M 218 8.7/8 

1200 32 M 244 9.3/4 

1400 36 M 250 10" 

1600 40 M 262 10.1/2 

1800 44 M 272 10.3/4 

2000 48 M 272 10.3/4 

 

En todo momento el Contratista deberá verificar las características de los pernos y/o 

espárragos basándose en las especificaciones descritas anteriormente. Adicionalmente 

deberá incluirse en el costo del perno y/o espárrago la implementación de arandelas 

planas y de presión. 



 
 

 

 

 

Alcance 

 
Es necesario tener en cuenta las siguientes definiciones para tener claridad en el uso 

de estos elementos: 

 
Tornillo: Elemento de fijación roscado exteriormente, diseñado para ser insertado en los huecos de 

partes a ensamblar, acoplándose a roscas internas preformadas o mediante la formación de su propia 

rosca. 

 
Perno: Elemento diseñado para ser instalado con una tuerca cuyo apriete se hace aplicando un par de 

torsión en la tuerca. 

 

 
CARACTERISTICA DEL TORNILLO O PERNO 

 

 

 
La Cabeza: Permite sujetar el tornillo o impedirle el movimiento giratorio con la ayuda de herramientas 

adecuadas (Las más usuales son llaves fijas o inglesas, destornilladores o llaves Allen). Las cabezas 

más usuales son las de forma hexagonal o cuadrada, pero también existen otras formas (semiesférica, 

gota de sebo, cónica o avellanada, cilíndrica). 

 

 

 
Diámetro: Es el grosor del tornillo medido en la zona de la rosca que se da en milímetros y en pulgadas. 



 
 

 

 
 
 
 

 
 
 

 
Longitud del Perno: Es lo que mide la rosca y el cuello juntos. 

 
El perfil de rosca: hace referencia al perfil o forma geométrica del filete con el que se ha tallado el 

tornillo; los más empleados son: 

 

 
En V aguda 

Suelen emplearse para instrumentos de precisión (tornillo micrométrico, Microscopio). 

 
La Witworth y la métrica 

Se emplean para sujeción (sistema tornillo-tuerca); 

 
Redonda 

Para aplicaciones especiales (las lámparas y portalámparas llevan esta rosca); 

 
Diente Sierra 

Recibe presión solamente en un sentido y se usa en aplicaciones especiales (mecanismos dónde se 

quiera facilitar el giro en un sentido y dificultarlo en otro, como tirafondos, sistemas de apriete). 

 
Cuadrada y la trapezoidal se emplean para la transmisión de potencia o movimiento (grifos, 

presillas, gatos de coches). 

 

PASO DE LA ROSCA: El paso de rosca es la distancia que existe entre dos crestas (o filetes) 

consecutivas. 

 
Hilos por pulgada: Es la cantidad de filetes completos de la rosca contenido en una pulgada. Su 

inverso es igual al paso. 

 



 
 

 

 

 

DESIGNACION DE LA ROSCA 

• Rosca Unificada Americana (Serie en pulgadas) 

• Rosca Métrica ISO (Tornillos milimétricos) 

• Rosca Ordinaria UNC Pasos 0,7 0,8 1,00 1,25 1,50, 1,75 2,00 2,50 3,00 

• Rosca Fina UNF/UNS 

 
ROSCAS FINAS 

• Por ser mayor el área de esfuerzo, es mayor la Resistencia a la Tracción 

• Ajuste más preciso 

• Por ser mayor el diámetro, es más resistente al cizallamiento 

• Los hilos tienen mayor tendencia a deformarse 

 
ROSCAS ORDINARIAS 

• Ensambla y Desensambla rápida y fácilmente 

• Los Filetes tienen mayor resistencia a deformarse por mala manipulación y 

ensamble 

• Mayor resistencia a la fatiga porque el radio de la raíz es más grande 

• Indicados para Zincado Electrolítico y en Caliente 

• Menor tendencia a entre roscarse 

 
¿CÓMO SE MIDE LA ROSCA? 

• Con un calibrador pie de rey, abriendo una pulgada y contando los filetes 

completos. 

• La galga de pasos para pulgadas que ya viene preformada según cada 

rosca. 

 
 

 

 

 
TORQUE 

 
Cuando se aplica una fuerza en algún punto de un cuerpo rígido, dicho cuerpo tiende a realizar un 

movimiento de rotación en torno a algún eje. Entonces, se llama torque o momento de una fuerza a la 

capacidad de dicha fuerza para producir un giro o rotación alrededor de un punto. 

 
TORQUIMETRO 

 
Es una herramienta de precisión, la cual es empleada para aplicar una tensión determinada 



 
 

 

 

en los tornillos, tuercas, bulones, etc. Son útiles en aplicaciones donde los accesorios de sujeción, 

como las tuercas y/o tornillos, deben tener una tensión específica. Es común su empleo en equipos 

para manejo de líquidos y gases a baja presión, motores de combustión interna, aire acondicionado, 

puentes y estructuras de gran tamaño, tubería industrial, ensamble de electrodomésticos, equipos 

eléctricos y electrónicos, entre otros. 

El mercado de esta herramienta ofrece también torquímetros de especialidad en ensamblaje, para la 

aplicación de tornillos de las tapas en componentes eléctricos, o electrónicos, en los que es necesario 

repetir la operación sin perder la exactitud del torque (esfuerzo de torsión ejercido por una fuerza). 

También son utilizados en la industria pesada y automotriz en la que se emplean los multiplicadores de 

torque, los cuales aplican altas presiones de torque en lugares de dimensiones muy pequeñas, 

reemplazando los brazos de palanca y llaves largas. 

 
 

Los torquímetros son llamados herramientas de precisión porque están diseñados, fabricados y 

ensamblados con exactitud con componentes de la más alta calidad. 

 

TIPOS DE TORQUÍMETROS 

 
Existen en el mercado una gran variedad de torquímetros. Algunos tipos de torquímetros son los 

siguientes: 

• Multiplicadores de torque. Se utilizan para incrementar, con una relación 

predeterminada, el valor del torque aplicado. 

• Multitorque. Analizador portátil de torque que cuenta con un sistema de recolección 

de datos que puede ser usado con dados, extensiones, mangos, matracas, o 

cualquier combinación de éstos. 

• Torquímetro electrónico computorque. Es el más avanzado y posee múltiples 

aplicaciones incluyendo torques de precisión en sujetadores críticos y pruebas de 

calidad. 

• Torquímetro de carátula. Es muy práctico para la medición del torque mediante una 

carátula, permitiendo una rápida y precisa identificación del torque aplicado. 

• Torquímetro de trueno. En este caso, el torque deseado se determina antes de 

aplicar la operación 

• Torquímetros pre-ajustados. Son diseñados para usarse en líneas de producción 

y ensambles donde se requiere un torque específico para operaciones repetitivas. 

 

 
Recubrimiento Superficial: Capa de un metal ferroso, proporciona una protección que inhibe la 

corrosión. Podemos encontrar varios tipos de recubrimientos que se realizan a los elementos de fijación, 

tornillos, tuercas, pernos etc. Uno de ellos es el Zincado. 

 
Zincado: Recubrimiento superficial para mejorar la protección a la corrosión. 

 
CLASE DE ZINCADO: 

 
ZINCADOS ELECTROLITO: Son los que se efectúan electrolíticamente tomando como 



 
 

 

metal de aporte o sacrificio, el zinc, su espesor de capa varía entre las 5 y 12 micras y su aspecto varía 

entre el blanco, azul, amarillo, negro, verde. 

 
GALVANIZADO EN CALIENTE: el galvanizado en caliente, así como el zincado electrolítico el metal 

de aporte es el zinc, solo que acá se efectúa calentando el zinc a su temperatura líquida sumergiendo 

las piezas a galvanizar para eliminar excesos de zinc 80 micras. 

 
ORGANOMETALICO O ZINC LAMINAR: Es un recubrimiento en el cual el metal protector es una capa 

a base de zinc y otras en aluminio. Es el proceso más limpio y amigable con el medio ambiente, su 

derivación en la cámara salina es similar al galvanizado en caliente. Su aspecto según solicitud se 

puede obtener colores como el gris, verde, rojo, azul, negro. 

 
 
 

 
Figura No.1. Similitud de clases y grados de resistencia 

 

 

 

 



 
 

 

 

 

Tabla No. 4. Similitud de clases y grados de resistencia 
 

 
 
 
 

PARTES Y CARACTERISTICAS DIMENSIONALES DE LA TUERCA 

 
Tuerca: Elemento en forma de bloque que tiene rosca interna preformada destinado a ser ensamblado 

con un perno, espárragos u otro elemento provisto de rosca externa. Recomendable utilizar una tuerca 

cuya carga de prueba sea igual o mayor que la resistencia a la tensión del perno de ensamble. De lo 

contrario los filetes de la tuerca se desgarran antes de que el tornillo se fracture. 

 
 
 
 

 
Figura No.2. Partes de la tuerca 

 



 
 

 

 

En la figura anterior podemos ver las siguientes partes de la tuerca: 

1. Ubicación de la marca que identifica la resistencia 

2. Distancia entre caras 

3. Distancia entre aristas 

4. Rosca: Paso en mm 

5. Angulo del chaflán 

6. Altura de la tuerca 

7. Altura de la arandela 

8. Diámetro de la arandela 

9. Angulo del chaflán para el roscado 

 

 
ESPÁRRAGO 

 
Varilla roscada en toda su longitud, generalmente roscado por los 2 extremos, como lo podemos ver 

en la siguiente figura. Va fijado (atornillado) permanentemente a una pieza, a la que se asegura otra 

mediante una tuerca. 

 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

 
Características 

 
 

• Dureza: C 35 Max. 

• Longitud y diámetro: Según lo requiera. 

• Fabricados bajo la norma A 193-B7 de la ASTM. 

• Resistencia mínima a la tracción: 125.000 lbs/pul g2 

• Deben ir marcados en uno de sus extremos como B7. 

• Son utilizados en ambientes de alta presión y alta temperatura. 

• Son fabricados en aceros de medio carbono, aleados y tratados térmicamente. 

• Ideales para altas temperaturas que se encuentran en las instalaciones de bombeo 

de crudo y también flexibles a las vibraciones que se originan allí. 



 
 

 

 

TORQUE PARA ESPÁRRAGOS DE UNIONES BRIDADAS 

 
El Torque es la combinación de fuerzas con que se debe apretar un espárrago o una tuerca. Se expresa 

en libras x pie, o Kg x m, y para aplicarlo se usan unas llaves o herramientas que pueden regular el 

máximo de un apriete. 

 
Los 3 elementos que intervienen en el torque tienen la función específica de: 

 
1. La tuerca ejerce presión sobre el esparrago al apriete. 

2. En el espárrago se produce tensión en virtud de la presión ejercida por la tuerca 

sobre la Brida. 

3. La llave de torque mide la tensión producida por la presión que ejerce la tuerca 

sobre el espárrago, y por lo tanto en la brida. 

 
 

 
Figura No.3. Pares de apriete de los pernos y espárragos 

 
La tensión que ejerce la tuerca sobre el esparrago, al forzar sobre la brida, tiene una 



 
 

 

 

relación directa con la resistencia a la tensión del esparrago. Al momento de aplicar esta tensión sobre 

el esparrago, restamos la tensión aplicada a la resistencia natural del esparrago. 

 
La afectación de la resistencia a la tensión producida por el apriete de la tuerca sobre el esparrago 

y la brida es irreversible. 

La definición del torque al que debe apretarse un espárrago está relacionada con dos variables: 

1. El diámetro del espárrago. 

2. El coeficiente de fricción del material del que está hecho el espárrago. 

 

 
MÉTODO ALTERNATIVO PARA NUMERACIÓN DE PERNOS Y ESPARRAGOS EN 

BRIDAS 

 
Paso 1: Seleccione la secuencia aplicable de la Tabla No.5 de acuerdo con el número de pernos 

y/o espárragos totales en la brida a ensamblar. 

 
Paso 2: Seleccione un perno y/o espárrago de la brida a ensamblar y márquelo con el número 

uno (1) utilizando marcador de metales. 

 
Paso 3: Marque los demás pernos y/o espárragos con el número que le corresponde siguiendo 

la secuencia seleccionada en el Paso 1. 

 
Nota: Para bridas con 36 pernos y/o espárragos o más el apriete de los pernos y/o espárragos se 

puede realizar por grupos consecutivos; este aspecto fue tenido en cuenta en la secuencia de 

numeración mostrada en la Tabla a continuación. 



 
 

 

 

 

Tabla No.5. Secuencia para enumerar espárragos en el sentido horario 
 

 
 

Ajuste: Tolerancia para el ensamble tuerca tornillo denominadas juego y holgura. 

 
En elementos bridados, accesorios bridados en montajes electromecánicos como manifold de 

descargas y accesorios como válvulas bridadas con especificación de presiones nominales de hasta 

10 Bares, se utilizarán pernos grado 5 (en norma SAE) o su equivalente en ISO (Clase 8.8) con 

recubrimiento en galvanizado en caliente. Los espárragos se podrán utilizar siempre y cuando sean 

fabricados bajo la norma A 193-B7 también con recubrimiento en galvanizado en caliente. Para 

efectos de referenciar la clase de resistencia del perno a emplear, el código utilizado para normas ISO 

y DIN se interpreta de la siguiente manera: el primer número denota la resistencia a la tensión al 

multiplicarlo por 100 en Mega Pascales, y el segundo número especifica la resistencia a la fluencia del 

elemento expresada como porcentaje de la resistencia a la tensión, por ejemplo: un perno clase 8.8 

presenta una resistencia a la tensión de 8 x 100 = 800 MPa y una resistencia a la fluencia igual al 80% 

de la resistencia a la tensión, es decir, de 800 MPa. 

 
En la siguiente tabla se tabulan una serie de características de los elementos para uniones bridadas 

en función del zincado del perno o tornillo: 



 
 

 

 

 

Tabla No.6. Tipo de Zincado de Pernos y Espárragos 

 
 

TIPO DE RECUBRIMMIENTO 

 
MINIMO ESPESOR EN 

MICRAS 

HORAS DE EXPOSICION EN 

CAMARA SALINA SIN 

PRESENCIA DE OXIDOS 

ROJOS 

ZINCADO BLANCO/AZUL 5 36 HORAS 

 

ZINCADO AMARILLADO 

5 60 HORAS 

8 72 HORAS 

12 96 HORAS 

ZINCADO NEGRO 5 120 HORAS 

ZINCADO VERDE 5 180 HORAS 

FOSFATO  72 HORAS 

 
 
 

 
GALVANIZADO EN CALIENTE 

 
 
 

 
12 

 

480 HORAS 

LOS ENSAYOS PARA 

GALVANIZADO EN CALIENTE 

SE REALIZAN SEGÚN LAS 

NORMAS ASTM A 153 Y A 

153M 

ORGANOMETALICO 10 480 HORAS 

 
NOTA: 10 Horas de Cámara Salina equivale a un año de resistencia a la oxidación. 

 
 
 

EMPAQUES PARA UNIONES DE TUBERIA Y ACCESORIOS BRIDADOS 
 

 

TIPO DE EMPAQUES NORMAS 

Caucho Natural ASTM D2240 
 ASTM D573 
 ASTM D395 

Caucho Sintético NTC 444, ASTM D412 

 



 
 

 

 
 
 

 
Referencias Normativas 

 

1. ASTM D2240: Ensayo de dureza del caucho natural. 

 
2. ASTM D395: Ensayo de deformación a la compresión del caucho natural. 

 
3. ASTM D573: Ensayo de deterioro en horno de aire del caucho natural. 

 
4. NTC 444 (ASTM D412): Caucho vulcanizado y elastómeros termoplásticos. 

Determinación de las propiedades de tensión. 

5. ASTM D412: Ensayo de tracción sobre caucho vulcanizado y elastómeros 

termoplásticos. 

 
Alcance 

 
Existen diferentes tipos de cauchos, y estos se pueden clasificar en dos grandes grupos: el caucho 

natural y el caucho sintético. La principal diferencia entre ambos radica en el origen de las materias 

primas. A continuación se explica cada uno de ellos: 

• Caucho Natural: Este se obtiene a partir de un fluido lácteo llamado látex hallado 

en muchas especies vegetales típicas de regiones tropicales. 

• Caucho Sintético (neopreno): Este se obtiene a partir del procesamiento de 

hidrocarburos. 

 
El empaque es un elastómero obtenido mediante la polimerización de una mezcla de monómeros 

(estireno y butadieno). El caucho SBR (caucho estireno y butadieno) es un copolímero (polímero 

formado por la polimerización de una mezcla de dos o más monómeros) del Estireno y es el caucho 

sintético más utilizado a nivel mundial. Para la colocación de los empaques se deben mantener limpias 

las caras de las bridas y el empaque. 

 
Propiedades de ruptura 

 
Debido a que su estructura molecular no permite la cristalización, los cauchos SBR (Styrene- Butadiene 

Rubber/ Caucho estireno-butadieno) no tienen buenas propiedades mecánicas por si solos y requieren 

altos volúmenes de carga reforzante en los compuestos, por lo que cuando se requiera mayor 

resistencia mecánica, el caucho deberá contener lona dentro de sus propiedades; de esta forma 

evitaremos que el caucho falle a la hora de entrar en contacto con las altas presiones. 

 
El empaque se fijará a uno de los extremos bridados de la junta con soldadura (adhesivo policloropreno 

– solventes). El espesor del empaque empleado en uniones será normalmente de 1/8”; este podrá ser 

modificado de acuerdo con lo solicitado por la interventoría o lo que establezca el cálculo del diseñador 

de acuerdo con las presiones nominales. 

 
A continuación, se relaciona el cumplimiento de características técnicas, de acuerdo a las 

https://www.monografias.com/trabajos11/grupo/grupo.shtml
https://www.monografias.com/trabajos15/todorov/todorov.shtml#INTRO


 
 

 

normas requeridas. 
 

Tabla No.1. Caucho Natural (color rojo o negro) 

 
PROPIEDAD NORMAS UNIDADES VALOR 

Dureza ASTM D 2240 SHORE A 75 +/- 5 

Tensión de rotura ASTM D412 MPa (psi) 4,1 (600) 

Elongación punto rotura ASTM D412 % 200 

ENVEJECIMIENTO NORMAS UNIDADES VALOR 

Deformación a la compresión (22h) ASTM D 395 % 24,2 

Variación de dureza (70h) ASTM D 573 SHORE A +6 

Variación de la tensión punto de rotura (70h) ASTM D 573 % +15 

Variación de la elongación ASTM D 573 % -20 

 

 
Tabla No.2. Caucho Sintético (neopreno color negro) 

 

 
PROPIEDAD NORMAS UNIDADES VALOR 

Dureza ASTM D 2240 SHORE A 70 +/- 5 

Tensión de rotura ASTM D412 Mpa (psi) 4,83 (700) 

Elongación punto rotura ASTM D412 % 300 

ENVEJECIMIENTO NORMAS UNIDADES VALOR 

Deformación a la compresión (22h) ASTM D 395 % 39 

Variación de dureza (70h) ASTM D 573 SHORE A +6 

Variación de la tensión punto de rotura (70h) ASTM D 573 % +4 

Variación de la elongación ASTM D 573 % -15 

 
 
 

Tabla No.3. Utilización de Empaques para Uniones Bridadas 
 

 
 

TIPO DE OBRA 
TIPO DE 

EMPAQUE 

CON O SIN 

LONA 

 

ESPESOR 

Instalación redes de acueducto 
Caucho Natural 

(color rojo o negro) 
Sin lona 1/8" 

 
Instalación redes alcantarillado 

Caucho Sintético 

(color negro) 

 
Sin lona 

 
1/8" 

PLANTAS DE TRATAMIENTO Y ESTACIONES DE BOMBEO DE AGUA POTABLE Y RESIDUAL 

Manifold de sistemas de bombeo e 

instalaciones de acueducto y plantas de 

tratamiento de agua potable con presiones 

mayor a 150 PSI 

 

Caucho Natural 

(color rojo o negro) 

 

 
Con lona 

 

 
1/8" 



 
 

 

 

 
Manifold de sistemas de bombeo e 

instalaciones de alcantarillado y plantas de 

tratamiento de agua residual con presiones 

mayor a 150 PSI 

 

 
Caucho Sintético 

(color negro) 

 
 
 

Con lona 

 
 
 

1/8" 

Manifold de sistemas de bombeo e Caucho Natural Sin lona 1/8" 

instalaciones de acueducto y plantas de 

tratamiento de agua potable con presiones 

menores a 150 PSI 

(color rojo o negro)   

Manifold de sistemas de bombeo e 

instalaciones de alcantarillado y plantas de 

tratamiento de agua residual con presiones 

menores a 150 PSI 

 
Caucho Sintético 

(color negro) 

 

Sin lona 

 

1/8" 

 

Las condiciones establecidas anteriormente, sólo cambiarán salvo que las especificaciones del diseño 

propio del sistema en construcción establezcan tipos de empaques diferentes. 

 
Instalación Aérea 

 
Se considerará que la instalación es de tipo aéreo, siempre y cuando se cumplan las 

siguientes condiciones: 

 

Principalmente cuando el tramo o la totalidad de la canalización (conducción) no se encuentra 

instalada en el interior de una zanja debidamente rellenada con material seleccionado del sitio o de 

cantera. 

Cuando el tramo sea necesario instalarlo sobre soportes de concreto o metálicos a una altura 

definida por encima de la superficie del terreno. 

En una situación en que se requiere adosar el tramo a una estructura de concreto mediante 

elementos de fijación. 

Paso aéreo a través de las aletas o estribos de un puente o box coulvert. 

Interrupción en el terreno por presencia de un arroyo. 

 

 
Instalación sobre soportes 

 
Podrá emplearse, de acuerdo con las especificaciones de los libros del diseño inherentes al proyecto 

o lo dispuesto por la Interventoría, tramos instalados con junta automática o de enchufe (campana-

espigo), soportados sobre bases de concreto cuya geometría y estructura dependerá del diámetro de 

la tubería, las condiciones en el terreno y la presión de prueba. 

Deberá construirse un soporte para cada tubo de la conducción o según lo especificado por la 

Interventoría; en el caso en que se trabaje con diámetros superiores a 600 mm, cuya longitud del tubo 

puede ser superior a 6.0 m, deberán construirse 2 soportes por tubo. De igual manera, cada soporte 

deberá construirse de tal forma que se encuentre situado detrás del enchufe o campana del tubo, como 

se muestra en el siguiente esquema: 



 
 

 

 

 

 
 

Figura No. 3.4.4.2.4 

 

 
La fijación y ajuste de la tubería se hará mediante Bincha metálica o collarín de fijación, cuyo calibre, 

dimensiones, tornillería y pintura de protección estarán sujetas a las especificaciones de diseño o lo 

establecido por la Interventoría. En la transición entre el cuerpo del tubo y la bincha se colocará un 

material elastómero que rodeará la circunferencia del tubo con el objeto de aislar el collarín y el área 

de contacto con la base de concreto. 

Las obras complementarias como la construcción de los soportes de concreto, el suministro e 

instalación de los collarines de fijación junto con el elastómero serán cuantificadas y liquidadas de 

manera independiente y sin formar parte del ítem de instalación de tubería. El Contratista velará por la 

correcta instalación de la tubería bajo estas condiciones, teniendo en cuenta un adecuado replanteo, 

por lo que no se autorizarán cantidades adicionales como la demolición y reconstrucción de soportes 

por incorrecta ubicación. 

 
Medida y Pago 

 
Para la medida el contratista pondrá a disposición de la Interventoría, todos los medios necesarios para 

realizar esta actividad. 

 
La medida siempre será al origen, si la Interventoría lo autoriza podrán hacerse mediciones parciales 

para cada acta de obra, pero la última medición para el acta final, deberá hacerse al origen, la diferencia 

a favor o en contra del contratista se verá reflejada en el acta final. 

La medida se realizara, de acuerdo al recorrido de la tubería, teniendo en cuenta las longitudes de 

avance y no la proyección en planta. 

 
Si la diferencia (producto del desperdicio, daños o pérdida) entre la longitud de la tubería instalada por 

el contratista, más la devolución de material sobrante y lo suministrado fabricante, supera el 0,5%, será 

asumida por él a los precios que la Interventoría le presente. A su vez, si la tubería ha sido 

suministrada por el contratista, éstas cantidades les serán descontadas del acta de suministro o deberá 

reponerlas sin derecho a pago. 

 
La medida será por unidad (und) incluidos los accesorios en hierro dúctil bridados, a excepción de las 

válvulas. 

 
Existe un ítem de medida y pago por cada diámetro de tubería o Nilple : 100, 150, 200,250, 



 
 

 

 

300, 350, 400, 450, 500, 600, 700, 800, 900, 1.000, 1.100, 1.200, 1.400, 1.500, 1.600, y en 

el precio de 

instalación están incluidas las siguientes actividades: 
 

Cargue, transporte, almacenamiento y manejo de la tubería, desde la zona de acopio 

del fabricante localizado en el Área Metropolitana de Barranquilla, hasta el lugar de la 

instalación. 

Suministro de la maquinaria, herramienta, productos de limpieza de la tubería, 

personal calificado, energía, y los demás medios necesarios para la correcta 

instalación de la tubería. 

Realización de la prueba hidrostática de la tubería, con los medios humanos, 

mecánicos, suministro de agua y materiales que se precise, repetida hasta que sea 

satisfactoria. 

Para tuberías, accesorios bridados y juntas especiales el suministro de 

empaquetadura, pegante y tornillería. 

 
No serán objeto de pago las actividades que ejecute el contratista para corregir defectos 

de instalación o fallas durante la ejecución de las pruebas hidrostática. 

 
No habrá medida ni pago cuando la tubería no haya sido probada y recibida a conformidad 

por la interventoría, ni hasta que se hayan completado las siguientes actividades: relleno 

de la zanja, compactación de acuerdo a las especificaciones técnicas, retiro y disposición 

a lugar autorizado de la totalidad del material sobrante de la excavación. 

 
El pago se hará de acuerdo a las cantidades de obra medidas y aprobadas por la 

Interventoría según los precios que aparezcan en el formulario de cantidades y precios del 

Contrato. El pago parcial de un acta de obra, no implica la recepción provisional ni definitiva 

de las  obras incluidas en ella. 

 
Los ítems de pago para esta actividad son: 

 

Ítems Descripción Unidad 

 

5.91 
Instalación de Codo 45° HD Bridado d= 300 mm. Incluye 
empaquetadura y tornillería Grado 5 en acero con recubrimiento 
galvanizado al caliente. 

 

un 

 

5.115 
Instalación de Tee en HD Bridada PN10 d= 300mm. Incluye 
empaquetadura y Tornillería Grado 5 en acero con recubrimiento 
galvanizado al caliente 

 

un 

 

5.106.1 
Instalación de brida Ciega Brida Ciega en HD d= 300mm PN10. 
Incluye empaquetadura y Tornillería Grado 5 en acero con 
recubrimiento galvanizado al caliente 

 

un 

 
5.136 

Instalación de Niples Bridados en HD. Incluye empaquetadura y 
Tornillería Grado 5 en acero con recubrimiento galvanizado al 
caliente 

 

5.136.1 d = 300mm L=1-3 m un 

5.136.2 d = 300mm L= 3-6 m un 

 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALACIÓN Y SUMINISTROS DE VENTOSA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 
 

 

 
3.8.1.11 Instalación y Suministro de Válvulas Ventosas 
 
 
 

 
 
 

NORMAS 

 

AWWA C512 
Válvulas de liberación de aire, aire / vacío y combinación de aire para servicio 
de obras hidráulicas 

AWWA C550 Revestimientos interiores protectores para válvulas e hidrantes 

ASTM A536 
Especificación estándar para fundiciones de hierro dúctil 

ASTM A276 
Especificación estándar para barras y formas de acero inoxidable 

ASTM A105 / 
A105M 

Especificación estándar para forjas de acero al carbono para aplicaciones de 
tuberías 

ASME B16.5 
Bridas de tubería y accesorios con brida 

ASME B16.42 
Bridas de tubería de hierro dúctil y accesorios con bridas, clases 150 y 300 

 

EN 1074-4 
Válvulas para suministro de agua. Requisitos de aptitud para el propósito y 
pruebas de verificación apropiadas. Válvulas de aire 

 

 

Aplicación 
 

Una válvula ventosa para agua potable debe ser un dispositivo que controla de forma automática la admisión y 

eliminación de aire de un circuito hidráulico, el aire en las tuberías es frecuentemente la causa en los fallos 

inexplicables en la operación del sistema los cuales son difícilmente rastreables en la distribución. 

GAMA NORMAS 
ø mm AWWA C512 
50 AWWA C550 
60 ASTM A536 
65 ASTM A276 
80 ASTM A105 / A105M 
100 ASME B16.5 

150 ASME B16.42 

200 EN 1074-4 
  

 



 
 

 

 

 
Las burbujas de aire pueden causar, cambios repentinos del caudal y de la presión, golpes de ariete, reducción 

del caudal y daños por corrosión. 

 
De ahí que las tuberías deben ser mantenidas tan libres de aire como sea posible. Sin embargo, en ciertas 

circunstancias el aire debe ser incorporado a la red. 

 
Su instalación se realiza en tuberías de diámetro mayor o igual que 50 mm, hasta tuberías de diámetro 

2000 mm, con presiones nominales PN 10 a PN 16. 

 
Las válvulas como tal tendrán diámetros mayor o igual que 50 mm, hasta tuberías de diámetro 200 mm y en 

todos los casos deberán ser metálicas. 

 
 
 

NORMAS 

AWWA C512 Air-Release, Air/Vacuum, and Combination Air Valves for Waterworks Service 

AWWA C550 Protective Interior Coatings for Valves and Hydrants 

ASTM A536 Standard Specification for Ductile Iron Castings 

ASTM A276 Standard Specification for Stainless Steel Bars and Shapes 

ASTM A105 / 
A105M 

Standard Specification for Carbon Steel Forgings for Piping Applications 

ASME B16.5 Pipe Flanges and Flanged Fittings 

ASME B16.42 Ductile Iron Pipe Flanges and Flanged Fittings, Classes 150 and 300 

EN 1074-4 
Valves for water supply. Fitness for purpose requirements and appropriate 
verification tests. Air valves 

EN 1092-2 
Flanges and their joints - Circular flanges for pipes, valves, fittings and 
accessories, PN designated - Part 2: Cast iron flanges 

DIN ISO 228 Pipe threads where pressure-tight joints are not made on the threads 

ISO 5208 Industrial Valves - Pressure testing of valves 

 

 

Tipo de unión: 
 

Llevan incorporadas una brida normalizada en el extremo para empalmar en la red mediante la unión brida – 
brida. 

 

Clases de Ventosas. 
 

Acción simple: El funcionamiento de estas válvulas ventosas es cinético. Gracias a su ajuste y acabado estas 
ventosas sellan a muy bajas presiones. Las funciones de las Válvulas Ventosas de acción Simple son las 
siguientes: 

 
• Expulsar el aire de las tuberías mientras se llenan. Cuando el agua alcanza el interior de la 

válvula, el flotador sube sellando la salida. 



 
 

 

ESPECIFICACIONES TECNICAS 
PARTICULARES 

 
 

• Evitar el aplastamiento, pues si se produce depresión, el flotador cae, permitiendo que el aire 
entre en las tuberías, restableciendo la presión atmosférica en su interior. 

 
 
 

 
 
 

Triple Acción: El funcionamiento de estas válvulas ventosas es cinético y automático. Su exclusivo sistema de 
doble cierre independiente, uno para la función cinética y otro para la automática, y la baja densidad de su 
flotador, la hacen hermética durante la presurización o vaciado del sistema por lentas que sean estas 
operaciones. El cierre sólo se produce por acción del agua. 

Las funciones de las Válvulas Ventosas de Triple acción son las siguientes: 

• Expulsar el aire de las tuberías mientras se llenan. Cuando el agua alcanza el interior de la 
válvula, el flotador sube sellando la salida. 

 
• Mantener de modo automático su función de purgado del aire que pueda llegar a la válvula, 

pues ello provoca el descenso inmediato del flotador y la apertura parcial o total del orificio de 
cierre. La presión del agua no impide esta función. 

 
• Evitar el aplastamiento, ya que con la mínima depresión cae el flotador y abre el cierre, con lo 

que el aire atmosférico entra en la tubería de forma inmediata. 
 
 



 
 

 

ESPECIFICACIONES TECNICAS PARTICULARES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Materiales y especificaciones: 
 

 

 
• Las especificaciones son: 

 
➢ Cuerpo en hierro dúctil cumpliendo norma ASTM A536. 

➢ Recubrimiento epóxicas adherido por fusión NSF 61 o por lecho fluido de epoxi 

➢ Bridas según normas EN 1092-1 

➢ Aprobación y control de calidad en fábrica – Pruebas de 

funcionamiento y especificaciones en un banco de pruebas 

especializado, inclusive en condiciones de subpresión (vacío) 

➢ Cierre hermético (selladura) dinámico – Evita las fugas durante el 

funcionamiento incluso con bajas presiones (0.1bar/1.5 psi). 

➢ Diseño según EN 1074/4 y AWWA C512 



 
 

 

 

 

Instalación Ventosas 
 

Las ventosas deben ser instaladas en todos los puntos donde haya la posibilidad de acumulación de aire en la 
tubería, es decir, donde no sea posible su remoción hidráulica. 

 
Se deben colocar ventosas en los cruces aéreos de arroyos o cuerpos de agua. 

 
 

VENTOSAS DE ACCION SIMPLE – DOBLE TRIPLE 

 
Φ 

PRESION 
NOMINAL 

DIFERENCIAL Y 
TRIPODE 

 
CUADRILLA 

RENDIMIENTO MO 

(Válvula/Día) 
PESO 
(KG) 

1 PN10-PN16 NO APLICA 1 OFI + 1 AYU 8 36 

2 PN10-PN16 NO APLICA 1 OFI + 1 AYU 5 36 

3 PN10-PN16 NO APLICA 1 OFI + 1 AYU 4 37 

4 PN10-PN16 NO APLICA 1 OFI + 1 AYU 4 39 

6 PN10-PN16 NO APLICA 1 OFI + 1 AYU 3 45 

 
 

 

 
DIAMETRO 

# DE 
TORNILLOS 

PN10 

# DE 
TORNILLOS 

PN16 

 
PULG 

 
TORNILLO 

d= 50 mm 4 4 2" 5/8" X 3 1/2" 

d= 80 mm 8 8 3" 5/8" X 3 1/2" 

d= 100 mm 8 8 4" 5/8" X 3 1/2" 

d= 150 mm 8 8 6" 3/4" X 4" 
     

 
 

 
Dotación exigida 
 

La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal encargado de ejecutar los trabajos deberán 
ser los adecuados, enunciados en la tabla siguiente: 

 

Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 

Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 



 
 

 

 

 

Medida y Pago 

 
La unidad de medida para la instalación de los elementos de Acueducto será la unidad del elemento a instalar. El precio 

unitario incluye el cargue en las instalaciones de Triple A o del fabricante, almacenamiento y transporte hasta donde se 

realizará la instalación; los cuales se deben tener en cuenta dentro de los costos administrativos del contrato. 

 
La instalación de estos elementos incluirá por unidad el suministro e instalación de los elementos complementarios como 

herramientas menores, llaves y torquimetro en todos los casos, retroexcavadora de oruga o llantas, trípode o diferencial 

según el diámetro del accesorio y teniendo en cuenta su peso y el lugar de instalación. 

 
 

Aplica para los siguientes ítems: 
 
 

OBRA CIVIL 

Ítems Descripción Unidad 

 

3.8.1.11.2 

Instalación de Ventosa de triple acción, antiariete norma ISO PN 10, 
D= 3" (80 mm) Incluye el suministro e instalación de tornillería 
grado 5 y empaquetadura para el montaje, por fuera de la linea de 
conducción, incluye tubería de polietileno (L <=9m) y accesorios 

 

un 

 
 
 
 

SUMINISTRO 

Ítems Descripción Unidad 

 Suministro de válvula de Ventosa, triple acción Antiariete 
Bridada norma ISO PN 16 

 

 Válvula Ventosa d = 80 mm (3") un 

 Tee partida en Acero Inoxidable 300 X80 mm (12"x3") un 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALACIÓN Y SUMINISTROS DE 
COMPUERTAS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 
 

 

 

5.79.1 Instalación y Suministro de Válvula de compuerta brida x brida norma ISO 
PN 10 

 
 
 

 
 
 

NORMA ESPECIFICACIONES 

AWWA C515 WWA C515-09 Válvulas de compuerta con asiento resistente y 
pared reducida para servicio de suministro de agua. 

 

UNE-EN 1074-2 
Válvulas para el suministro de agua. Requisitos de aptitud al 
uso y ensayos de verificación apropiados. Parte 2: Válvulas de 
seccionamiento. 

ASTM A536 Especificación estándar para fundiciones de hierro dúctil. 

UNE/DIN EN 1563 Fundición De grafico esferoidal. 

NTC 2536 Sellos elastoméricos (empaques) para unión de tubos plásticos 

ANSI/AWWA C550 Protective Interior Coatings For Valves and Hydrants 

ASME B16.10 
Dimensiones cara a cara y de extremo a extremo de las 
válvulas 

ISO 5208 Válvulas industriales, ensayo de presión para válvulas. 

ISO 5752 Válvulas metálicas para uso en sistemas de tubería bridados 

EN 1092-1 
Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 
accesorios y piezas especiales, designación PN 

 

 
Aplicación 

 
Sus funciones básicas son: 

 

• Cerrar el paso del agua en tubería de distribución de diámetro menor que 400mm. 

• Maniobra de un hidrante o redes contraincendios. 

• Actuar como llave de registro o llave de paso en ramales de diámetros 
comprendidos entre 50 y 400mm. y en PN 10 a PN 16. 

• Conexión a válvulas ventosas de diámetros de 3” a 16” 

GAMA NORMAS 

ø mm AWWA C515 

50 UNE-EN 1074-2 
80 ASTM A536 
100 UNE/DIN EN 1563 
150 NTC 2536 
200 ANSI/AWWA C550 
250 ASME B16.10 
300 ISO 5208 
350 ISO 5752 
400 EN 1092-1 
500  

 



 
 

 

 
 

 

• Conexión a purgas de diámetros mayores que 90mm. 

Alcance 
 

Las válvulas de compuerta serán de sello elástico y de vástago no ascendente, extremo bridado, o 
tipo dentado para PEAD, operadas manualmente, de diámetro nominal desde 50mm (2 pulgadas) 
hasta 400mm (16 pulgadas). 

 
Las válvulas serán fábricas para una presión de trabajo de 16 bares de presión (PN16). Las válvulas 
de compuerta deberán ser diseñadas para soportar presión por ambos lados, en forma simultánea 
o alternada. 

 
El interventor de una obra podrá solicitar válvulas con resistencia superiores en caso de que el 
proyecto lo amerite, como también resistencias superiores en las bridas de conexión de los 
elementos. 

 
 

Normatividad relacionada 

 
Dentro de las normas relacionadas en esta especificación se encuentran las 

siguientes: Sus funciones básicas son: 

• Cerrar el paso del agua en tubería de distribución de diámetro menor que 400mm. 

• Maniobra de un hidrante o redes contraincendios. 

• Actuar como llave de registro o llave de paso en ramales de diámetros 
comprendidos entre 50 y 400 mm y en ISO PN 10 a PN 16. 

• Conexión a válvulas de ventosas. 

• Descarga (purgas) en las tuberías de diámetro mayor que 100mm. 
 

Temperatura Máxima de 
utilización: 70° C Temperatura Mínima de utilización: -10° C 

 
 

Tipo de Unión 

 

• Bridadas: Llevan bridas en ambos extremos, normalizadas instalándose entre dos 
piezas bridadas (cabos extremos, tes) mediante el sistema de unión brida – brida 
, deben cumplir con la norma EN 1092-1. PN10 o superior si aplica según diseño. 

 

• Unión Dentada tipo Garra de Tigre para tuberías de PEAD. 
 

• Unión Brida-Garra de Tigre. 



 
 

 

 
 

 

   
 

 
1) Unión garra de Tigre 2) Unión Bridada 3) Unión Brida-Garra de Tigre 

 
 
 

Material de Fabricación y 

especificaciones Material de 

Fabricación 

 

 

ACCESORIO 
 

CARACTERÍSTICA EXIGIDA 

 
 
 
 
 
 

CUERPO 

• Material de fabricación: hierro nodular de conformidad con las 
normas ASTM A 536 grados 60-40-18 ó 65-45-12, ó EN 1563 
GGG-40 (EN-JS-1030) 

• Para las válvulas fabricadas bajo la norma AWWA C515 es acorde 
valores específicos para cada diámetro según la tabla 1. 

• La válvula tiene revestimiento interior y un recubrimiento exterior 
en la pintura epóxicas protectora adherida por fusión, de 
conformidad con la norma ANSI/AWWA C550 o equivalente 
europeo que cumpla con los requisitos GSK. 

• Color de revestimiento y recubrimiento: código RAL 5005, 5015 o 
5017 

• Espesor de la pintura medida en cualquier punto entre 200 y 
600µm, medido en cualquier punto 

 

 
VÁSTAGO 

• Material de fabricación: acero inoxidable AISI/SAE 304, 316,420, 
ó 1.4301, 1.4401, 1.4021 según la norma EN 10088. 

• Vástago de tipo no ascendente y sección completa. 
• Para válvulas fabricadas bajo la norma AWWA C515: es acorde 

con los valores específicos para cada diámetro, según la tabla 1. 



 
 

 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
COMPUERTA 

• Material de fabricación: hierro nodular de conformidad con las 
normas ASTM A 536 grados 60-40-18 ó 65-45-12 ó EN 1563 
GGG-40 (EN-JS-1030). 

• La compuerta está totalmente recubierta con elastómero EPDM 
o NBR. 

• La dureza del elastómero de la compuerta esta entre 65 y 75 
Shore A medido en cualquier punto. 

 

REQUISITOS TÉCNICOS DEL 
DADO 

• Dado: Geometría cuadrada con dimensiones externas (LxLxH): 
50x50x50 +/- 1mm 

 
REQUISITOS TÉCNICOS DE 

EXTREMO O CONEXIÓN 

• Extremo bridado: Bridas de conformidad con la norma EN 1092-1 
PN 16 (presión, dimensiones, número y tamaño de los agujeros), 
y con realce en ambos extremos. 

• La distancia entre las caras de cumplir la norma de fabricación 
ANSI/ASME B16.10 cuerpo largo o EN 558-1 Serie 3. 

 
REQUISITOS TÉCNICOS DE 

OPERACIÓN 

• Presión nominal igual o superior a 16 bares (PN 16) 

• Sentido de operación (cierre) de la válvula: dextrógiro (sentido de 
giro de las manecillas del reloj 

• Torque de operación máximo: 25 lpf-ft 

 

 
Tabla 1. Requisitos según diámetro (para válvulas bajo norma AWWA C515) 

 

 

PS 
(in) 

 

DN 
(mm) 

Espesor mínimo 
de pared de 

cuerpo y bonete 
(mm) 

Diámetro raíz 
mínimo del 

vástago 
(mm) 

Número 
mínimo de 

vueltas para 
abrir 

Torque de 
diseño 
(ibf-ft) 

Torque de 
diseño 
(Nm) 

2 50 7.6 21.82 9 250 340 

3 80 7.6 21.82 9 250 340 

4 100 7.9 21.82 12 250 340 

6 150 8.1 25.40 18 350 475 

8 200 8.6 25.40 24 350 475 

10 250 9.1 28.58 30 350 475 

12 300 9.7 30.18 36 350 475 

 
 

Certificaciones exigidas 

 
• Certificado de conformidad de producto bajo la respectiva norma de fabricación AWWA C515 

o EN 1074-2, emitido por un organismo de certificación acreditado para tal fin. 
 

• Certificado de conformidad de cumplimiento de la resolución 0501 de 2017 del ministerio de 
vivienda, ciudad y territorio, certificando que los accesorios ofertados y materiales empleados 
para la fabricación de los mismos que estarán en contacto con el agua potable son aptos para 
este uso. El certificado es expedido por un organismo o entidad de certificación nacional o 
internacional acreditada para tal fin. 



 
 

 

Rotulado 

 
En el cuerpo la válvula deberá estar marcada en alto relieve desde la fundición, legible, conforme con la norma 

de fabricación. Indica como mínimo: 

 
• Fabricante 

• Diámetro nominal 

• Presión nominal 

• Nomenclatura de la norma de fabricación del cuerpo de la válvula. 

• Nomenclatura de la norma de fabricación de la brida. 

 

 
Dotación Exigida 

 
La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal encargado de ejecutar los trabajos 

deberán ser los adecuados, enunciados en la tabla siguiente: 

 
Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 

Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 

 
Medida y Pago 

 
La unidad de medida para la instalación de los elementos de acueducto será la unidad del elemento de 

acueducto. El precio unitario incluye el cargue en las instalaciones de Triple A o del fabricante (considerándolo 

en el área metropolitana), almacenamiento y transporte hasta donde se realizará la instalación; los cuales se 

deben tener en cuenta dentro de los costos administrativos del contrato. 

 
La instalación de estos elementos incluirá por unidad el suministro e instalación de los elementos 

complementarios como herramientas menores, llaves y torquímetro en todos los casos, retroexcavadora de 

oruga o llantas, trípode o diferencial según el diámetro del accesorio y teniendo en cuenta su peso y el lugar de 

instalación. 

 
Empaquetadura, tornillería, pegante y mano de obra. 

 
Los empaques serán los descritos y especificados en el numeral 3.4.4.2 “Instalación de tuberías de hierro de 

fundición dúctil para acueducto, incluido accesorios” o en casos particulares lo indicado por la interventoría. 

 
La tornillería será en todos los casos Grado 5 Galvanizados en caliente o en casos específicos la indicada por 

la interventoría, esta sebe suministrar en acero y debe venir acompañado de la tuerca, la arandela plana 

y la arandela de presión. A continuación, se relaciona el diámetro de la brida y el número y el tipo de tornillo 

para cada caso y presión nominal: 



 
 

 

 
 

 
DIAMETRO 

# DE 

TORNILLO 

S PN10 

# DE 

TORNILLO 

S PN16 

 
PULG 

 
TORNILLO 

d= 50 mm 4 4 2" 5/8" X 3 1/2" 

d= 80 mm 8 8 3" 5/8" X 3 1/2" 

d= 100 mm 8 8 4" 5/8" X 3 1/2" 

d= 150 mm 8 8 6" 3/4" X 4" 

d= 200 mm 8 8 8" PN10 3/4" X 4 1/2" 

d= 200 mm 8 12 8" PN16 3/4" X 4 1/2" 

d= 250 mm 12 12 10" 7/8" X 4 1/2" 

d= 300 mm 12 12 12" 7/8" X 5" 

d= 350 mm 16 16 14" 7/8" X 5" 

d= 400 mm 16 16 16" 1" X 6" 

d= 450 mm 20 20 18" 1" X 5" 

d= 500 mm 20 20 20" 1" X 6 1/4" 

d= 600 mm 20 20 24" 1 1/4" X 6" 

d= 700 mm 24 24 28" 1 1/4" X 6" 

d= 800 mm 24 24 32" 1 3/8" X 7" 

d= 900 mm 28 28 36" 1 3/8" X 7" 

d= 1000 mm 28 28 40" 1 1/2" X 7" 

d= 1100 mm 32 32 44" 1 1/2" X 7" 

d= 1200 mm 32 32 48" 1 1/2" X 7" 

 
 

La unidad de pago se realizará de acuerdo con el siguiente ítem: 

 

OBRA CIVIL 

Ítem Descripción Unidad 

 

5.79.1 
Instalación de Válvula de compuerta brida x brida norma ISO PN 10, 
D = 4"(100mm) Incluye el suministro e instalación de tornillería 
grado 5 en acero y empaquetadura para el montaje 

 

un 

 

 

SUMINISTRO 

Ítem Descripción Unidad 

 Suministro de válvula de compuerta brida x brida norma ISO 
PN 16 Vástago no Ascendente. Para purgas de tubería. 

 

 Válvula de compuerta d = 100 mm (4") un 

 Tee partida en Acero Inoxidable 300 X100 mm (12"x4") un 

 

 
 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALACIÓN Y SUMINISTROS DE MARIPOSA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 



 
 

 

5.72 - 5.77 Instalación y Suministro de Válvulas Mariposa 
 

 

 

 
NORMA ESPECIFICACIONES 

AWWA C504 Válvulas de mariposa con asiento de goma 

ASTM A536 Especificación estándar para fundiciones de hierro dúctil. 

UNE/DIN EN 1563 Fundición. De grafico esferoidal. 

ANSI/AWWA C550 Revestimientos interiores protectores para válvulas e hidrantes 

ISO 5208 Válvulas industriales, ensayo de presión para válvulas. 

ISO 5752 Válvulas metálicas para uso en sistemas de tubería bridados 

EN 1092-1 
Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 

accesorios y piezas especiales, designación PN 

NSF/ANSI 61 Componentes del sistema de agua potable - salud 

ASTM A582 
Especificación estándar para barras de acero inoxidable de 
mecanizado libre 

ASTM A351 
Especificación estándar para piezas fundidas, austeníticas, para 
piezas que contienen presión. 

ASTM D2000 
Sistema de clasificación estándar para productos de caucho en 
aplicaciones automotrices. 

 

EN 1092-1 
Bridas y sus uniones. Bridas circulares para tuberías, grifería, 
accesorios y piezas especiales, designación PN. parte 1: bridas 
de acero. 

EN 558-1 Dimensiones entre caras y distancia de válvula 
 

 

Aplicación 

 
Una válvula de mariposa es un dispositivo para interrumpir o regular el flujo de un fluido en un conducto, aumentando 
o reduciendo la sección de paso mediante una placa, denominada «mariposa», que gira sobre un eje. Al disminuir 
el área de paso, aumenta la pérdida de carga local en la válvula, reduciendo el flujo. 

GAMA GAMA NORMAS 

ø mm ø mm AWWA C504 
200 1400 ASTM A536 

250 1500 UNE/DIN EN 1563 
300 1600 ANSI/AWWA C550 
350 1800 ISO 5208 
400 2000 ISO 5752 
450  EN 1092-1 
500  NSF/ANSI 61 
600  ASTM A582 
700  ASTM A351 
800  ASTM D2000 

900  EN 1092-1 
1000  EN 558-1 
1200   

   

 

https://es.wikipedia.org/wiki/Fluido
https://es.wikipedia.org/wiki/P%C3%A9rdida_de_carga


 
 

 

 
 

 
Su instalación se realiza en tuberías de diámetro mayor o igual que 200 mm, hasta tuberías de diámetro 
2000 mm, con presiones nominales PN 10 a PN 16. 

 
Alcance 

 
Su instalación se realiza en tuberías de diámetro de 250mm a 1200mm, salvo a solicitud del diseñador. 

 
Las válvulas serán fábricas para una presión de trabajo de 16 bares de presión (PN16). Las válvulas de mariposa 
deberán ser diseñadas para soportar presión por ambos lados, en forma simultánea o alternada. 

 
Las válvulas mariposa bridadas deben cumplir como estándar la norma EN 1092-1 con especificación PN 10 o PN 
16, según requerimiento del interventor. 

 
El interventor de una obra podrá solicitar válvulas con resistencia superiores en caso de que el proyecto lo 
amerite, como también resistencias superiores en las bridas de conexión del elemento. 

 
Tipo de Unión 

 
Puede ser de varios tipos. Tipo LUG, WAFFER o BRIDADAS. En la red de distribución siempre se solicitan bridadas. 
En las estaciones de bombeo se instalan según especificaciones de diseño. 

 
Las válvulas bridadas deben cumplir con la norma EN 1092-1 con la denominación PN 10 o superior, según lo solicite 
el interventor. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1)   Brida – Brida 2) Wafer 3) Lug 

Característica técnica exigida o recomendada de fabricación 

 
La fabricación de las válvulas de compuerta debe ser en hierro fundido dúctil. No se exige una norma en específico, 
pero se tomará de referencia la siguiente norma: 

 
• AWWA C504 

 
El proceso de fabricación y las dimensiones de los elementos de la válvula deberán cumplir con todo el contenido de 
la norma internacional bajo la cual se fabrica. 



 
 

 

 
 

 
Material de Fabricación y Especificaciones: 

 

 

Accesorios 
 

Característica Exigida 

 

CUERPO 
• Material del cuerpo en hierro dúctil según norma ASTM A 536 grados 

60-40-18 o grados 65-45-12; o EN-JS1020 o número (EN- JS1030). 

• El cuerpo de la válvula tiene recubrimiento epóxido según norma 
AWWA C550 y cumplimiento los requisitos de la NSF 61 o resolución 
colombiana 1166 y 127. 

• El espesor mínimo de revestimiento epóxido es de 200 µm medidor en 
cualquier punto y el espesor máximo del revestimiento es 600 µm. 

• El plato o brida para el montaje del reductor o el actuador eléctrico 
debe cumplir con el diseño universal conforme a la norma ISO 5211. 

 
 

VÁSTAGO 

• El diseño de la válvula garantiza que el eje y el cuerpo no entran en 
contacto con el fluido. 

• El eje o vástago es de tipo seco, no debe estar en contacto directo con 
el fluido en ningún sentido (aislado por medio de empaques tipo anillo 
y muñones cubiertos por el obturador), ya sea continuo o discontinuo. 

• Eje o vástago es de acero inoxidable ASTM A582 tipo 416, ASTM 
A276 tipo 420, DIN X20 cr 13, AISI o 416. 

• Los bujes o tuercas que soportan el eje son de bronce (aleación de 
cobre) no se permite bujes plásticos. 

• Material de los empaques tipo O-ring es Buna-N (NBR). 

 
 
 
 

DISCO Y ASIENTO 

• El disco obturador será de diseño hidrodinámico, de modo que su 
resistencia al flujo sea mínima en su posición de apertura total y libre 
de cavitación. 

• El material del disco es acero inoxidable ASTM A351, AISI 302 o 304. 

• El asiento en el disco es resistente a la abrasión y al desgaste, liso y 
libre de poros. 

• El asiento o empaque y es de EPDM o NBR, resistente al agua con 
contenido de cloro y cumplen con los requisitos de la norma NTC 2536 
o ASTM D2000. 

• El asiento o empaque es reemplazable. 

 • La válvula tiene reductor de engranaje tipo sin fin corona con rueda 
de manejo. 

• El eje que conecta el reductor-actuador o el reductor-volante debe 
ser en acero inoxidable. 

• El cierre deberá ser dextrógiro, es decir, que la válvula cerrada 
cuando la rueda de manejo gire en el sentido de las manecillas del 



 
 

 

 

 
 
 

REDUCTOR 

reloj. 

• La carcasa del reductor es en hierro fundido del mismo material de la 
válvula resistente a la corrosión. 

• El cuerpo del reductor tiene grado de protección IP 68. 

• El reductor tiene topes de seguridad en abierto o cerrado y con 
indicador mecánico de posición. 

• La lubricación de reductor debe ser con grasa para poder ubicar este 
en cualquier posición. 

• Los tornillos de la carcasa del reductor son de acero inoxidable 
AISI/SAE 304 o 316, tipo A2 o A4. 

REQUISITOS 
TÉCNICOS DE 
EXTREMO O 
CONEXIÓN 

• Extremo bridado: Bridas de conformidad con la norma EN 1092-1 PN 
16 (presión, dimensiones, número y tamaño de los agujeros), y con 
realce en ambos extremos. 

 

PRUEBAS DE 
CALIDAD 

• Presión nominal de la válvula PN16 o 231 psi. 

• Prueba hidrostática en el cuerpo de mínimo 1,5 veces la presión 
nominal. 

• Pruebas de estanqueidad del asiento mínimo 1,1 vez la presión 
nominal por ambos lados. 

 
 

REQUISITOS 
TECNICOS 

SOLICITADOS CON LA 
OFERTA 

• Ficha técnica de la válvula que incluya las dimensiones, los 
materiales, la presión y el uso, en idioma español o inglés. 

• Curva de capacidad hidráulica por cada diámetro y ángulo de 
apertura. 

• Debe anexar la curva de cavitación de la válvula (presión entrada vs 
presión salida) por cada diámetro. 

• Ficha técnica del reductor con el torque de entrada, torque de salida 
y relación de transmisión 

 

 

Rotulado 
 

El rótulo de la válvula tiene como mínimo: 

 

• Nombre del fabricante o marca registrada de fabrica 

• Diámetro nominal 

• Presión de trabajo 

• Fecha de fabricación (año-mes) 

 
El rótulo del reductor contiene como mínimo: 

 

• Nombre del fabricante 

• Torque máximo de operación 
 

Observaciones 
 

El accionamiento de estas válvulas se realiza mediante un desmultiplicador, manual o automático. 

Excepcionalmente se instala una válvula de diámetro menor que 250 mm cuando el eje de la tubería está a 

poca profundidad, lo cual impide colocar una válvula compuerta dada su mayor altura, o por algún otro caso 

especial. Estas válvulas de diámetro menor que 250mm, tiene un 

sistema de instalación diferente a las de diámetro mayor que 300mm, el cual consta de un número de agujeros 

pasantes para fijarlas con tirantes hechos a medida a partir de las correspondientes 



 
 

 

 

barras roscadas (tipo wafer). El número de agujeros pasantes se corresponden con el taladro de las bridas. 

 

 
Dotación Exigida 

 
La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal encargado de ejecutar los trabajos 

deberán ser los adecuados, enunciados en la tabla siguiente: 

 

 
Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 

Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 

 
 

Medida y Pago 

 
La unidad de medida para la instalación de los elementos de acueducto será la unidad del elemento de 

acueducto. El precio unitario incluye el cargue en las instalaciones de Triple A o del fabricante (considerándolo 

en el área metropolitana), almacenamiento y transporte hasta donde se realizará la instalación; los cuales se 

deben tener en cuenta dentro de los costos administrativos del contrato. 

 
La instalación de estos elementos incluirá por unidad el suministro e instalación de los elementos 

complementarios como herramientas menores, llaves y torquímetro en todos los casos, retroexcavadora de 

oruga o llantas, trípode o diferencial según el diámetro del accesorio y teniendo en cuenta su peso y el lugar de 

instalación. 

 
Empaquetadura, tornillería, pegante y mano de obra. 

 
Los empaques serán los descritos y especificados en el numeral 3.4.4.2 “Instalación de tuberías de hierro de 

fundición dúctil para acueducto, incluido accesorios” o en casos particulares lo indicado por la interventoría. 

 
La tornillería será en todos los casos Grado 5 Galvanizados en caliente o en casos específicos la indicada por 

la interventoría, esta sebe suministrar en acero y debe venir acompañado de la tuerca, la arandela plana y la 

arandela de presión. A continuación, se relaciona el diámetro de la brida y el número y el tipo de tornillo para 

cada caso y presión nominal: 



 
 

 

 
 
 

 

 
DIAMETRO 

# DE 

TORNILLO 

S PN10 

# DE 

TORNILLO 

S PN16 

 
PULG 

 
TORNILLO 

d= 50 mm 4 4 2" 5/8" X 3 1/2" 

d= 80 mm 8 8 3" 5/8" X 3 1/2" 

d= 100 mm 8 8 4" 5/8" X 3 1/2" 

d= 150 mm 8 8 6" 3/4" X 4" 

d= 200 mm 8 8 8" PN10 3/4" X 4 1/2" 

d= 200 mm 8 12 8" PN16 3/4" X 4 1/2" 

d= 250 mm 12 12 10" 7/8" X 4 1/2" 

d= 300 mm 12 12 12" 7/8" X 5" 

d= 350 mm 16 16 14" 7/8" X 5" 

d= 400 mm 16 16 16" 1" X 6" 

d= 450 mm 20 20 18" 1" X 5" 

d= 500 mm 20 20 20" 1" X 6 1/4" 

d= 600 mm 20 20 24" 1 1/4" X 6" 

d= 700 mm 24 24 28" 1 1/4" X 6" 

d= 800 mm 24 24 32" 1 3/8" X 7" 

d= 900 mm 28 28 36" 1 3/8" X 7" 

d= 1000 mm 28 28 40" 1 1/2" X 7" 

d= 1100 mm 32 32 44" 1 1/2" X 7" 

d= 1200 mm 32 32 48" 1 1/2" X 7" 

 
 

 

La unidad de pago se realizará de acuerdo con el siguiente ítem: 

 

OBRA CIVIL 

Ítem Descripción Unidad 

 
 

5.72 

Instalación de válvula de mariposa brida x brida norma ISO PN 10 
cuerpo en hierro fundido, disco en hierro dúctil, asiento 
intercambiable en EPDM, vástago en acero inoxidable. D= 6" 
(150mm). Incluye empaquetadura y Tornillería Grado 5 en acero 
con recubrimiento galvanizado al caliente 

 

un 

 
 

5.77 

Instalación de Válvula de mariposa doble excentricidad brida x brida 
cuerpo en hierro fundido, asiento intercambiable en EPDM , disco y 
vástago en acero inoxidable . D= 12" (300mm). Incluye 
empaquetadura y Tornillería Grado 5 en acero con recubrimiento 
galvanizado al caliente 

 
 

un 



 

 

 

 
 
 

SUMINISTRO 

Ítem Descripción Unidad 

 Suministro de válvula mariposa brida x brida norma ISO PN 16 
cuerpo en hierro dúctil, asiento intercambiable en EPDM, disco 
y vástago en acero inoxidable. 

 

 Válvula Mariposa d = 300 mm (12") un 

 Válvula Mariposa d = 150 mm (6") un 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CIMENTACIÓN TUBERIA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 

3.4.8 CIMENTACIÓN DE TUBERÍA 

 
La cimentación de una tubería está compuesta por la cama o base, atraque y relleno inicial, tal como se 

muestra en la siguiente ilustración: 

 

 

 

Esta especificación aplica para los materiales que se utilicen durante la instalación de sistemas de 

alcantarillado para la cimentación de tuberías flexibles (PVC, PEAD y GRP) y semirrígidas (Hierro 

Dúctil), y en sistemas de acueducto para tuberías de Hierro Dúctil y GRP. 

 
La profundidad a la cual se instalan las tuberías, constituye el principal factor que influye en la 

magnitud de las deflexiones de la tubería, las cuales deben ser controladas y se debe tener un 

estimativo de su magnitud de acuerdo con las condiciones de instalación (zanja o terraplén) y 

materiales de relleno. Se permiten valores de deflexión no mayores del 5% del diámetro interior 

del tubo. 

 
Se establecen varios tipos de cimentación para tuberías, de acuerdo con las condiciones que se 

describen a continuación: 



 

 

 

 

TIPOS DE 
CIMENTACION 

PARAMETROS 
CONDICIONES 

MATERIAL 
DE LA 
TUBERIA 

DIAMETRO 
(pulg) 

MATERIAL DE 
CIMENTACION 

 

A 
CON NIVEL 
FREÁTICO 
1˂ H≤ 5 

PVC 8,10,12,14  

TIPO 1 GRP 8,10,12,14 

PEAD 8,10,12 

 

B 

 
SIN NIVEL 
FREATICO 
1˂ H≤ 3 

PVC 8,10,12,14  
TIPO 2 / TIPO 
3 (ARENAS) GRP 8,10,12,14 

PEAD 8,10,12 

 

B1 

 

SIN NIVEL 
FREATICO 
3˂ H≤ 5 

PVC 8,10,12,14  

TIPO 1 GRP 8,10,12,14 

PEAD 8,10,12 

 

C 

REPOSICIONES 
SIN NIVEL 
FREATICO 
1˂ H≤ 5 

PVC 8,10,12,14  

TIPO 1 GRP 8,10,12,14 

PEAD 8,10,12 

 

C1 

REPOSICIONES 
CON NIVEL 
FREATICO 
1˂ H≤ 5 

PVC 8,10,12,14  

TIPO 1 GRP 8,10,12,14 

PEAD 8,10,12 
 

Tabla 3.4.8.1. Tipos de cimentaciones 
de tuberías 

 
 
 

Las tuberías en materiales PVC y PEAD descrita en esta tabla deberán ser de superficie interna 
lisa y externa perfilada. 

 
A continuación, se detalla de manera específica el tipo de cimentación con el tipo de suelo 

correspondiente: 



 

 

 

 

 

CIMENTACIÓN TIPO B 

 

Figura 3.4.8.2. Tipo de Cimentación 
B 

 
En instalaciones bajo condiciones normales, la cimentación de la tubería deberá ser con suelos Tipo 2 o Tipo 
3. Con una distribución de 0.10 mts de cama, luego se cimentará hasta la cota clave del tubo y para finalizar 
con un recubrimiento de 0.30 mts por encima de la tubería. Este tipo de cimentación se utilizará en instalación 
con profundidades entre 1.00 mts y 3.00 mts. 

 

 
Tuberías flexibles 

 
Se define como tuberías flexibles las de paredes delgadas cuyos cambios, por efecto de cargas externas 

pueden hacer variar su dimensión vertical u horizontal en más del 5%, antes de causar al material grietas o 

roturas. Al deformarse bajo las cargas, el diámetro horizontal aumenta, comprimiendo el terreno adyacente y 

crea, por tanto, una resistencia pasiva del suelo, que ayuda a soportar las cargas verticales sobre la tubería. 
 

El tipo de suelo que se coloca alrededor de la tubería, de acuerdo con sus propiedades y calidad, absorberá 

cierta cantidad de carga transmitida por la tubería. Por lo tanto, la clase de suelo que se utilice para la 

cimentación, es fundamental en el comportamiento de la tubería. 



 

 

 

 

TUBERIAS HOMOLOGADAS 

 

• TUBERÍAS FLEXIBLES DE PVC. 

 
Externa perfilada 

 

Serie 8: Diámetros de 6” a 20”, rigidez de 57psi. Serie 6: Diámetros de 24” a 42”, rigidez de 46psi. 
 

• TUBERÍA FLEXIBLE DE PEAD 

 
Externa perfilada 

 

Diámetros de 6” a 12”, rigidez de 54psi. Diámetros de 15” a 30”, rigidez de 28psi. 

 

• TUBERÍAS SEMIRRÍGIDAS (HIERRO DÚCTIL) 

 
Se definen como tuberías semirrígidas aquellas en que la resistencia a las cargas exteriores queda distribuida 
entre la resistencia propia del tubo y la del relleno que lo rodea. De esta manera, los esfuerzos aplicados son las 
reacciones pasivas de apoyo del relleno y las tensiones de flexión interna en la pared del tubo. Dentro de este 
grupo se encuentran las tuberías de Hierro Dúctil. 

 
En el caso de diámetros menores o iguales a 300 mm., el dimensionamiento se rige por la flexión máxima 
admisible (3,31 Mpa.) y en el caso de diámetros mayores a 350 mm, el dimensionamiento se rige por la deflexión 
máxima admisible (3,0%). 

 
Las alturas máximas y mínimas de relleno dependen tanto de las características del tubo como del tipo de 

cimentación. 

Bajo condiciones normales y profundidades máximas de 5 metros, la cimentación para las tuberías semirrígidas 

será con material granular tipo 2 o 3 (arenas), con una cama de 0.10 metros, y 0.10 metros de recubrimiento por 
encima de la cota clave de la tubería. Para instalaciones con profundidades y diámetros de tuberías mayores, la 

cimentación deberá ser establecida por la Dirección de Proyectos de Ingeniería. 

 
Cuando la tubería se instale en presencia de nivel freático o cuando las zanjas puedan estar sometidas a 

inundación se deberá utilizar una manga de polietileno para proteger a la tubería. Además, se colocará geotextil 

no tejido alrededor de la zanja para recubrir la cimentación con la tubería, con una distribución de 0.10 mts de 

cama con material granular tipo 2 o 3, luego se cimentará por encima de la cota clave del tubo 0.10 mts. Este 
tipo de cimentación se utilizará en instalación de tuberías con profundidades entre 1.00 mts y 5.00 mts. 

 
Cualquiera que sea el tipo de cimentación utilizado, los materiales de relleno que se encuentre directamente en 
contacto con la tubería, deberá estar exentos de elementos punzantes o corrosivos. 



 
 

 

 

3.4.8.2 Cimentación de tubería con arena compactada al 70% de la densidad relativa máxima 

 
Deberán cumplir con las siguientes condiciones para su utilización como cimentación en las tuberías, tal como 

se define en los esquemas típicos de cimentación para tuberías rígidas, flexibles y semirrígidas: 

 

TIPO 2 – ARENAS LIMPIAS CON POCOS FINOS O SIN ELLOS 
• Pasa 4 > 50% 

• < 5% finos 

• Cu > 6 y 1< Cc < 3 

• Cu < 6 y/o 1 > Cc > 3 

• Exento de contenido de materia orgánica (CMO) 

 

TIPO 3 – ARENAS CON FINOS 
• Pasa 4 > 50% 

• 5-12% finos 

• Cu > 6 y 1< Cc < 3 

• Cu < 6 y/o 1 > Cc > 3 

• Exento de contenido de materia orgánica 

(CMO) Estas especificaciones aplican a los siguientes ítems: 

Ítems Descripción Unidad 

3.4.8.2 Cimentación de tubería con arena compactada al 70% de 
la densidad relativa máxima 

m3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

RELLENOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 

3.5 RELLENOS 

 
Esta actividad consiste en la colocación en capas, extensión, humedecimiento, conformación y compactación 

de materiales adecuados de acuerdo a requisitos del proyecto. 

 

 

 

 
Los materiales pueden provenir de las mismas excavaciones, de los cortes o de otras fuentes para rellenos a 

lo largo de las instalaciones de acueducto, alcantarillado sanitario, estructuras de concreto o de cantera. 

 
Cuando la procedencia de los materiales no esté fijada en el Proyecto, los materiales requeridos para la 

ejecución del Contrato serán obtenidos por el Contratista de las canteras, yacimientos o fuentes de suministro 

que dispongan de las licencias, permisos o autorizaciones que estipula la normatividad vigente, de acuerdo con 

lo establecido en estas Especificaciones. No obstante, deberá tener en cuenta las recomendaciones que, sobre 

la procedencia de materiales, señalen los documentos informativos del proyecto y las observaciones 

complementarias que haga la Interventoría. 

 
El contratista deberá presentar el título Minero otorgado por el Ministerio de Minas de acuerdo con las 

disposiciones de la Ley 685 del 2001 o la que se encuentre vigente, documento que se emite para certificar la 

procedencia lícita del mineral que se transporta, transforme, distribuya, intermedie o comercialice. Además, 

deberá estar acompañado de una licencia ambiental, según decreto 2041 del 2014, otorgado por la autoridad 

ambiental pertinente (Corporación Autónoma Regional del Atlántico o Autoridad Nacional De Licencias 

Ambientales o las autoridades reguladoras del medio ambiente en la zona donde se encuentre la cantera en 

estudio) 



 
 

 

 
 

3.5.1. RELLENO DE ZANJAS Y ESTRUCTURAS. 

 
Estos materiales serán utilizados para rellenar las zanjas a partir del nivel de cimentación. Podrán ser 

utilizados los materiales Tipo 2 y 3 descritos en el numeral 3.4.8 Cimentación de Tubería y los materiales 

Tipo 4 y Tipo 5 debiendo ser previamente aceptados por la Interventoría. A continuación, se ilustra la 

caracterización de suelos para rellenos de acuerdo a la tabla 3.4.8.2. (Ver en especificaciones técnicas 

generales de Triple A) 

 
Tipo2: SW, SP, 

Tipo3: SW-SM, SW-SC, SP-SM, SP-SC, Tipo4: SM, SC, SM-SC. 

Tipo5: ML, CL, ML-CL (Uso avalado por interventoría) 

 
TIPO 2 – Arenas limpias con pocos finos o sin ellos. 

Pasa 4 > 50% 

< 5% finos 

Cu > 6 y 1< Cc < 3 

Cu < 6 y/o 1 > Cc > 3 

Exento de contenido de materia orgánica (CMO) 

 
TIPO 3 – Arenas con finos 

Pasa 4 > 50% 

5-12% finos 

Cu > 6 y 1< Cc < 3 

Cu < 6 y/o 1 > Cc > 3 

Exento de contenido de materia orgánica (CMO) 

 
TIPO 4 – Arenas con cantidad apreciable de finos 

Pasa 4 > 50% 

12-50 % finos 

Ip < 4, o debajo de la línea A Ip > 7, y encima de la línea A 4 < Ip < 7 Finos= 

ML o MH; CL o CH 

Contenido de materia orgánica (CMO) < 1% 

 
TIPO 5 - Suelo tolerable. (Uso avalado por interventoría) 

LL<50 

>25% partículas gruesas 

Ip < 4, o debajo de la línea A 

Ip > 7, y en/o encima de la línea A 

4< Ip <7, y en/o encima de la línea A Contenido de materia orgánica (CMO) < 2% 

 
TIPO 6 – Suelo inadecuado no se permite su uso 

Estos materiales debido a su plasticidad deben ser colocados en condiciones de humedad que faciliten 

su compactación. 

 
Estas especificaciones aplican al ítem rellenos de zanjas y obras de mampostería con material 

seleccionado del sitio al 95% del Próctor Modificado cuando las zanjas se rellenen 



 
 

 

 

con material tipo 3, y el 90% del Próctor Modificado, cuando las zanjas se rellenen con material tipo 4 y 

5. En caso de que el material del sitio sea tipo 2 deberá cumplir el 70% de la densidad relativa. 

 
Se rechazan como materiales de relleno los suelos Tipo 6 con un índice de plasticidad mayor de 30 y 

un límite líquido mayor de 50, material granular mayor 25,4 mm (1 pulgada). 

 
No se aceptarán para rellenos materiales tales como escombros, turbas, lodos, material orgánico, 

basuras. 

 
El contratista tomará por su cuenta las medidas necesarias para evitar que se aumente el contenido de 

humedad de los materiales de relleno por causa de la lluvia. Tal protección podrá hacerse por medio de 

cunetas interceptoras, telas impermeables, carpas, etc. 

 
El trabajo consistirá en el relleno y compactación de zanjas a los niveles y rasantes indicados en los 

planos y en el espesor de capa estipulado. No se podrá proceder al relleno de la zanja, hasta que la 

Interventoría haya revisado la instalación y cimentación de la tubería, y dé su aprobación. 

No se colocarán más de 100 metros de tubería sin proceder al relleno, al menos parcial, para evitar la 

posible flotación de los tubos en caso de inundación de la zanja y también para protegerlos, en lo 

posible de los golpes. 

 
Una vez colocada la tubería y los materiales granulares para la cimentación, se compactará en capas 

sucesivas no mayor a 0,15 m, a excepción que se utilice material tipo 5 (suelo tolerable) para relleno de 

zanjas en donde la capa no será mayor de 0,20 m. 

 
Se tendrá especial cuidado en el procedimiento empleado para compactar el relleno de las zanjas, de 

manera que no produzcan movimientos ni daños en las tuberías. 

 
Se ejecutará como mínimo un ensayo de compactación, y tres (3) como máximo por cada 100 metros 

lineales de relleno de zanja por capa. 

 
En reparación de pavimentos se llevará a cabo un ensayo de compactación por cada 75 metros 

cuadrados de capa compactada. 

 
No se rellenarán zanjas durante las lluvias o cuando el material esté saturado. 

 
En el caso de que los materiales excavados excedan de los exigidos para el relleno, el contratista estará 

obligado a transportar el excedente a los lugares que indique la Interventoría. 

 
Los materiales para el relleno alrededor de obras de mampostería deberán ser Tipo 2 o 3 y en los 

alineamientos que indique el diseño o la Interventoría. 



 
 

 

 

Estas obras incluirán el suministro de mano de obra, equipos, herramientas, transporte incluido los 

peajes, pagos de derechos de explotación, la correcta colocación de los materiales granulares y arenas 

para los rellenos de las zanjas o de las estructuras; todo esto de acuerdo con lo estipulado en estas 

especificaciones y con los alineamientos, pendientes y cotas que se indican en los planos, y todos los 

demás trabajos que se requieran para completar esta parte de la obra y que no tendrán medida ni pago 

por separado. 

 
No habrá medida ni pago por separado por la realización de los siguientes trabajos requeridos para 

completar estas obras: Obras provisionales requeridas dentro del sistema constructivo del contratista para 

la correcta ejecución de los rellenos de zanjas. 

 

 
Requisitos de medida y pago para los rellenos de zanjas y estructuras 

 
La Interventoría autorizará la medida y pago del relleno para zanjas y de estructuras, hasta que el 

contratista haya terminado a satisfacción, de acuerdo con las especificaciones, los siguientes trabajos: 

 
1. Instalación de la cinta de PVC demarcadora para tuberías de acueducto, a 0,40m 

sobre la clave de las tuberías de acueducto y/o alcantarillado sanitario. 

2. Terminación de los trabajos de colocación de rellenos y reconformación del terreno 

al estado en que se encontraba antes de iniciar la excavación o a la rasante de 

diseño o de replanteo. 

3. Relleno y compactación de cada tramo, hasta las líneas definidas en los planos; no 

se aceptarán rellenos incompletos. 

4. Realización de todas las pruebas y ensayos que indican en el Capítulo 4 “PRUEBAS 

MINIMAS PARA LA RECEPCIÓN DE LAS OBRAS”, y aquellos ensayos que 

indiquen la Interventoría (Ver en especificaciones técnicas generales de Triple 

A). 

5. Cargue y transporte al sitio autorizado del material sobrante de la excavación o aquel 

que haya sido rechazado por no reunir las condiciones especificadas. 

6. Construcción o instalación de los pozos de inspección, incluyendo su tapa. 

 
 

Dotación exigida 

 
Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 

Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 

Cuerpo Arnés 2107 



 
 

 

 

 

Medida y Pago. 

 
Aplica para los siguientes ítems: 

 

Ítems Descripción Unidad 

3.5.1 Relleno de zanjas y de obras de mampostería  

3.5.1.1 Relleno de zanjas y estructuras con material seleccionado de sitio, 

compactado al 90% o 95% del Proctor Modificado. 
m3 

3.5.1.2 Relleno de zanjas y estructuras con material seleccionado de 

cantera, compactado al 95% Proctor Modificado. 
m3 

3.5.1.3 Relleno de zanjas y estructuras con arena, compactada al 70% de la 

densidad relativa 
m3 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONCRETO PARA ANCLAJES 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 

 

 

3.7.12 CONCRETO PARA ANCLAJES 

 
En aquellos puntos donde las redes de alcantarillado sanitario, acueducto o las obras especiales requieran un 

anclaje en concreto para asegurar su estabilidad, se procederá a su construcción según los diseños que 

aparezcan en los planos o los esquemas que entregue la Interventoría. 

 
En general, los anclajes se harán en concreto simple de 17.5 Mpa (2500 psi) proveniente de central de 

mezclas; solo cuando así lo autorice la Interventoría se empleará concreto reforzado, concreto ciclópeo o 

concreto elaborado en el sitio de la obra. El concreto para anclajes será suministrado y colocado en el sitio 

siguiendo las normas que determine la Interventoría. 

 
Las dimensiones y forma de los bloques de anclaje dependerán de la presión hidrostática que actúa en la 

tubería, el diámetro del tubo, la clase de terreno, la profundidad de la tubería y el tipo de accesorios. 

 
Cuando una unión se deflecta para formar una curva vertical, se presenta un empuje hacia arriba o hacia abajo, 

según que la deflexión sea en uno u otro sentido. Si el empuje es hacia arriba, el peso del relleno deberá ser 

capaz de resistirlo, en caso contrario, será necesario usar como parte del relleno un material más pesado, 

(balasto o concreto). En el caso que no sea suficiente el sobrepeso será necesario construir un anclaje en el 

sentido contrario al esfuerzo y la tubería deberá estar sujeta al anclaje por medio de vinchas de acuerdo al 

diseño del proyecto o lo indicado por la Interventoría. 

 
Si la deflexión se ha hecho en una curva horizontal, el empuje se presentará hacia afuera y generalmente puede 

ser resistido apisonando muy bien el material de relleno entre el tubo y la pared de la zanja. Sin embargo, 

cuando la calidad del terreno es deficiente y las presiones altas, puede ser necesario construir bloques de 

anclaje. Estos han de construirse entre el tubo y la pared de la zanja y en el concreto no debe quedar embebida 

la tornillería (en el caso de que la junta sea bridada), ni la junta (en el caso de que la junta sea mecánica). En 

el caso que no pueda construirse el anclaje entre la tubería y la pared de la zanja y sea necesario construir el 

anclaje en el sentido contrario al esfuerzo, la tubería deberá estar sujeta al anclaje por medio de abrazaderas 

de acuerdo al diseño del proyecto o lo indicado por la Interventoría. 

 
Anclaje en pendientes fuertes: En las pendientes fuertes hay tendencias del relleno al deslizamiento y puede 

arrastrar consigo la tubería. En la mayoría de los casos basta apisonar muy bien en capas de 0,10 m hasta 

llegar al nivel natural del terreno. Si por alguna razón se teme un deslizamiento, deben construirse bloques de 

anclaje de manera que queden apoyados en el terreno firme que no ha sido excavado. Estos bloques de anclaje 

se realizarán de acuerdo a los diseños o lo indicado por la interventoría. 

 
Construcción de los anclajes: Basta elaborar la mezcla con la proporción especificada y colocarla lo más 
seca posible, de tal manera que se facilite darle la forma adecuada, con la base más ancha contra la pared de 
la zanja. Es conveniente y necesario que el bloque no cubra las campanas o las uniones de los accesorios. 



 
 

 

En caso que sea necesario la utilización de formaleta removible o no para la construcción de los anclajes de las 
tuberías, esta deberá estar incluida en el valor unitario. 

 
 

Dotación exigida 

 
La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal encargado de ejecutar los trabajos 
deberán ser los adecuados, enunciados en la tabla siguiente: 

 

 

Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo Ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 

Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 

 

 
Medida y Pago 

 
La medida será el metro cúbico (m³), se medirá según diseño autorizado por la Interventoría. El valor unitario 

incluye todas y cada una de las actividades necesarias para la construcción del anclaje, tales como: suministro e 

instalación del encofrado o formaleta, concreto 2500psi, limpieza, retiro de material sobrante, mano de obra y 

materiales necesarios para la construcción. No habrá medida ni pago de los excesos que se puedan producir, ni 

de los medios auxiliares necesarios para la correcta colocación de los anclajes, como pueden ser formaletas, 

cimbras, grúas. El pago se hará según el precio unitario acordado en el presupuesto para este ítem. 

 
Los ítems de pago son los siguientes: 

 

 

Ítems Descripción Unidad 

3.7.12.1 Concreto para anclajes de 17,5 MPa (2500psi). Central de mezcla. m³ 
3.7.12.2 Concreto para anclajes de 17,5 MPa (2500psi). Preparado en obra m³ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

OBRAS ACCESORIOS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



 
 

 

3.7 CONSTRUCCIÓN DE OBRAS ACCESORIAS 

 
3.7.8. CAJAS DE VÁLVULAS, CAJAS DE VENTOSAS Y BAJANTES DE 

OPERACIÓN 

 
3.7.8.1. Cajas de Válvulas 

 
Las cajas para válvulas se construirán de acuerdo a las presentes especificaciones técnicas a menos que se 
estipule diferente en los planos de diseño del proyecto. Las dimensiones de la caja de válvula se tomarán con 
base a la Tabla 3.7.8.1.1. Tabla de dimensiones de Cajas de Válvulas. 

 
Tabla 3.7.8.1.1 

TABLA DE DIMENSIONES DE CAJAS DE VÁLVULAS 
Dimensiones internas 

Diámetro 
pulgadas 

Diámetro 
mm 

 
L (m) 

 
a (m) 

< 8 < 200 1.70 1.50 

10 250 1.80 1.55 

12 300 1.80 1.65 

14 350 2.10 1.70 

16 400 2.20 1.80 

18 450 2.20 2.00 

20 500 2.30 2.00 

24 600 2.30 2.20 

30 700 3.00 2.40 

36 900 3.00 2.60 

42 1000 3.20 2.80 

48 1200 3.20 3.00 

 
Las cajas para dimensiones mayores a las especificadas se construirán de acuerdo con el diseño. 

 
Las cajas de válvulas se podrán construir con muros de mampostería doble, con muros de mampostería 
estructural o con muros de concreto reforzado de acuerdo con los requerimientos de la obra o lo dispuesto por 
la Interventoría. 

 
Las cajas para válvulas se componen de las siguientes partes: 

 

• Losa de fondo: Se construirá siempre en concreto reforzado de 24,5 Mpa (3500 psi) y 
espesores de acuerdo con las tablas 3.7.8.1.2 para concreto reforzado y 3.7.8.1.3 para 
mampostería reforzada. La losa de fondo tendrá una longitud adicional de 0,20 m en sus dos 
direcciones (longitud y ancho) por fuera de las dimensiones externas de la caja, e irá fundida 
sobre una capa de concreto (solado) de 14 Mpa (2000 psi), de 0.05 m de espesor. Incluye el 
refuerzo que será de 420 Mpa (60.000 psi) y la cuantía, longitud y separación se indica en las 
tablas No. 3.7.8.1.2 para concreto reforzado y 3.7.8.1.3 para mampostería reforzada de acuerdo 
con las figuras 3.7.8.1.1 para concreto reforzado y 3.7.8.1.2 para mampostería reforzada. 



 
 

 

 

• Muros: De acuerdo al tipo de caja de válvula serán así: 

a) Muros de mampostería doble: Los muros serán de ladrillo macizo; ver esquema de 
construcción No. 45 (No se acepta ladrillo de caño), trabado, con un espesor de 0,20 m, con 
pañete impermeabilizado de relación 1:4 aplicado en la cara interna de los muros. Esta caja 
será utilizada en zona verde o peatonal y en zona de tráfico vehicular cuando lo autorice la 
Interventoría. En todo caso los muros se construirán de acuerdo a lo establecido en el 
numeral 3.7.1.2 de estas especificaciones, obras de mampostería en ladrillo doble. 

 

b) Muros de mampostería reforzada: Se utilizarán bloques estructurales de arcilla cocida o de 
concreto vibrado de espesor 0,15 m, con pañete impermeabilizado de relación 1:4 aplicado 
en la cara interna del muro, se colocará refuerzo de acuerdo con la tabla 3.7.8.1.3 y figura 
3.7.8.1.2. Se rellenarán los huecos de los bloques con concreto con una resistencia a la compresión 
de 21 Mpa (3000 PSI). 

 

c) Muros de concreto reforzado: Se utilizará concreto con una resistencia a la compresión de 
24,5 MPa (3.500 psi) impermeabilizado y refuerzo de 420 Mpa (60.000 psi), la cuantía, las 
dimensiones, el espesor del muro y espaciamiento del refuerzo se indican en la tabla No. 
3.7.8.1.2 y figura 3.7.8.1.1. 

 
La altura de los muros será variable de acuerdo a las condiciones del proyecto, pero en todo caso la 
distancia entre el fondo de la tubería y el fondo de la caja será de 0,4 m para diámetros de 250 mm (10 
pulgadas) a 600 mm (24 pulgadas), para diámetros mayores la separación será de 0,6 m tal como se 
muestra en la figura 

3.7.8.2. La válvula debe quedar apoyada al fondo de la losa a través de un soporte en 
concreto de 21 Mpa. (3.000 psi) e igualmente debe quedar anclada para absorber los 
posibles efectos de torsión producidos por el elemento de operación de la válvula. La unión 
entre el muro de la caja y la tubería debe ser estanca, por lo cual se debe construir una junta 
con sello expandible contra el paso del agua entre las paredes y la tubería que permita que 
la caja sea impermeable. 

 
Siempre que se realice una junta de construcción se debe colocar una cinta de PVC flexible para sellar 
la junta, con el fin de garantizar la estanqueidad de la caja. 

 
Todas las cajas se rematarán con una viga perimetral de altura 0,2 m y ancho igual al muro, a 
excepción de las cajas de concreto, el refuerzo de esta viga será el indicado en la figura 3.7.8.1.2. 

 

d) Peldaños: Los peldaños deben quedar empotrados en los muros y serán de varilla corrugada 
No.6 (3/4”) resistencia de 420 Mpa (60.000 psi) cubierta por pintura epóxica de alquitrán de 
hulla resistente a ambientes agresivos o de fibra de vidrio, distanciados 0,25 m, partiendo 
a 0.25 m encima del fondo de la caja. Deberán quedar alineados con la ubicación de la tapa 
de acceso. 

 
e) Losa Superior: Las dimensiones y cuantía de refuerzo de la losa superior se tomará de las 

tablas 3.7.8.1.2 para concreto reforzado y 3.7.8.1.3 para mampostería reforzada y figura 
3.7.8.1.1 para concreto reforzado y 3.7.8.1.2 para mampostería reforzada. El aro de la tapa debe quedar 
fundido en la losa y la tapa será de hierro dúctil para tráfico pesado, estará unida al aro por medio de 
un pasador, la bisagra 



 
 

 

 

 
debe ser colocada en el lado aguas arriba, según la pendiente de la vía, deben tener grabada en relieve 
las palabras: Acueducto – Barranquilla o el municipio donde se instale, AAA, Año fabricación y las 
letras H.D. (material de fabricación), cumpliendo todas las exigencias prescritas en el capítulo 7 de las 
presentes Especificaciones Técnicas de Construcción. 

 
La losa superior para cajas de válvulas en zona verde o peatonal de mampostería doble será construida 
de acuerdo a lo indicado en el esquema de construcción No.45. 

 
 

Las cajas deberán entregarse completamente terminadas y limpias de escombros, formaletas u otro tipo de 
materiales. 

 

TABLA 3.7.8.2. 
 MUROS 

H < 2.0 m 2.0 < H < 3.0 m 

SUELOS 

TIPO 1 TIPO 2 TIPO 1 TIPO 2 

ZONA VERDE O 
PEATONAL 

 

A 
 

B ó C 
 

B 
 

C 

 

ZONA VEHICULAR 
 

B 
 

B ó C 
 

B 
 

C 

 
 

Tipo 1 - Material común (arena, arena arcillosa, caliche) en seco. 

Tipo 2 - Material en presencia de nivel freático alto (arenas, arena arcillosa, arcillas) A - Caja en ladrillo 
macizo doble e = 0,20 m 
B - Caja con muro estructural en bloque de concreto vibrado e = 0,15 m o bloque de arcilla (hueco vertical) e = 
0.15 m 

C - Caja con muro en concreto reforzado e = 0,20 y 0,25 m 

 
Independientemente de las medidas anteriores, se deben revisar las dimensiones de las válvulas y accesorios 
teniendo en cuenta no dejar, tornillerías, bridas, etc., embebidas en los muros o a una distancia menor de 0,4 
m. 

 
 

Figura 3.7.8.1.1 Caja de Válvula en concreto reforzado 



 
 

 

 
 
 

 

 

 

Figura 3.7.8.1.2 Caja en Mampostería Reforzada 



 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

FIGURA 3.7.8.2 
UBICACIÓN DE LA VÁLVULA Y ELEMENTOS DENTRO DE LA CAJA 

 



 
 

 

 
 
 
 

 
 
 

 

Dotación Exigida 
 

La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal encargado de ejecutar los trabajos 
deberán ser los adecuados, enunciados en la tabla siguiente: 

 

 

Medida y Pago 
 

La medida será por unidad de caja, completamente terminada y recibida por la Interventoría, incluye acero 
de refuerzo, concreto, ladrillo, la excavación y el relleno lateral con arena en un ancho de 0,25 m. Las cajas 
de válvulas se medirán y pagarán según el rango al que pertenezca de acuerdo con el diámetro de la válvula, 
independientemente de la profundidad de la caja y que sea fundida en el sitio o prefabricada. 

 
No habrá medida ni pago de las cajas de válvulas hasta que se entregue la tarjeta de esquina correspondiente 
a la válvula, donde se indique dirección, distancias a paramentos, profundidad de la tubería, diámetro de la 
tubería y de la válvula, fecha de colocación y contratista. 

 
En el caso de construir cajas con medidas diferentes a las establecidas en la tabla 3.7.8.1.1, el pago por 
unidad de obra será de acuerdo con los ítems de construcción que lo componen, tales como: 

 

• Obras de mampostería en ladrillo 

• Pañetes 

• Obras de mampostería en bloque 

• Estructuras en concreto reforzado 

• Concreto para muros, placas de fondo y superiores en estructuras hidráulicas 



 
 

 

 

 

3.7.8.2.1 Suministro e instalación de tapa y tubo 
operador para válvulas entre 80 mm y 200 mm y para válvulas 
de purga 

 
Se construirán de acuerdo a las presentes especificaciones técnicas a menos que se estipule diferente en los 

planos de diseño del proyecto 

 
Especificaciones técnicas: Los bajantes de operación se componen de las siguientes partes: (Ver 

esquema de construcción No.32) 

 
• Anclaje. La válvula deberá ser anclada en su fondo con un concreto simple de 21 Mpa (3000 

psi) evitando que la tornillería quede embebida en el concreto. 

 
• Bajante. Es un tubo de PVC de diámetro 150 mm (6 pulgadas) o polietileno de alta densidad 

de 160 mm, que se instalará desde el cuerpo de la válvula hasta la superficie del terreno. (Ver 

esquema de construcción No.32) 

 
• Losa Superior y Tapa operadora: La parte superior del tubo de PVC o polietileno deberá 

quedar anclada en una placa cuadrada de 0,50 x 0,50 m en concreto simple de 21 Mpa (3.000 

psi) y espesor 0,15 m y llevará empotrada una tapa de hierro de fundición dúctil de 150 mm de 

diámetro con bisagra para acceder al bajante. 

 
La losa superior será prefabricada, de espesor 0,15 m y con refuerzo de varilla No. 4 (1/2 pulgada) 

distribuido como se muestra en el esquema No. 33, esta deberá llevar anclada la tapa operadora, el orificio 

donde esta se instale será igual al diámetro exterior del aro y deberá quedar instalado a ras con la 

superficie de la losa, quedando el resto del espesor de la placa para recibir el tubo bajante, tal y como se 

muestra en el esquema No.32) 

 
 

Dotación Exigida 
 

La dotación y elementos de protección para la seguridad del personal encargado de ejecutar los trabajos 

deberán ser los adecuados, enunciados en la tabla siguiente: 

 
Parte del cuerpo Elemento de protección Norma Icontec 

Ojos y Cara Gafas de seguridad 1771 y 1825 

Cabeza Casco de seguridad tipo I 1523 

Manos Guantes tipo ingeniero 2190 

Pies Botas pantaneras 1741 

Pies Botas de seguridad puntera de acero 2257 

 
 

Medida y Pago 
 

La medida será por unidad de bajante, completamente terminado y recibido por la Interventoría, incluida la 

excavación, rellenos, triturado, tapa sobre losa en concreto prefabricada, instalación de tubería, herramientas y 

equipos necesarios para su construcción e instalación. Los bajantes de operación se pagarán 

independientemente de la profundidad y diámetro de la válvula, para 



 

 

 

 

válvulas de 80, 100, 150 y 200 mm y válvulas de purgas. 

 
No habrá medida ni pago de los bajantes de operación hasta que se entregue la tarjeta de esquina 

correspondiente a la válvula, donde se indique dirección, distancias a paramentos, profundidad de la tubería, 

diámetro de la tubería y de la válvula, fecha de colocación y contratista. 

 

 

Ítems de pago 
 
 

ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

3.7 CONSTRUCCION DE OBRAS ACCESORIAS  

3.7.8 
Cajas de válvulas, cajas de ventosas y 
bajantes de operación 

 

 
3.7.8.1.1.3 

Caja de mampostería reforzada para tuberías 
entre 250 mm (10") y 400 mm (16"). Incluye 
tapa en Hierro Dúctil. 

 
un 

 
3.7.8.1.1.4 

Caja de mampostería reforzada para ventosas 
y purgas (1,20x1,20m) Losa fondo en 
concreto y tapas removibles en concreto. 

 
un 

 
3.7.8.2.1 

Suministro e instalación tubo operador para 
válvulas entre 80 mm y 200 mm y para válvulas 
de purga 

 
un 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUMINISTROS TUBERIA PVC 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

CODIGO ITEM 

 
3.4.4.4.10 

 

Suministro Tubería PVC 300 mm (12"), RDE 21 Junta Estándar (Campana- 
Espigo). 

 

 

1. GENERALIDADES 

 
Las tuberías de PVC a suministrar deben cumplir con la Resolución No. 1166 de 2006 y sus resoluciones 

modificatorias (Resolución No. 1127 de 2007) del Ministerio de Ambiente, Vivienda y Desarrollo Territorial 

(MAVDT). 

 
Deberán acogerse a la Norma Técnica Colombiana 382. Tubos de Policloruro de Vinilo (PVC) clasificados 

según la Presión (Serie RDE) y norma NTC 2295 "Uniones con sellos elastoméricos flexibles para tubos 

plásticos empleados para el transporte de fluidos" 

 

 
1.1 Campo de Aplicación 

El Policloruro de vinilo PVC se usará en la conducción de agua potable cuyo diámetro nominal es de 300 

mm. 

 
1.2 Tipo de unión 

La unión de la tubería de PVC a suministrar debe emplear uniones mecánicas (campana - espigo con 

hidrosello) de plástico aprobadas para tal fin. 

Estas uniones deberán prestar en la práctica el mismo servicio que las propias tuberías y serán capaces de 

soportar depresiones, manteniendo las características de estanqueidad. Por sus propias características, 

las tuberías de PVC no admiten la unión por adhesivo o uniones por termofusión. 

 
1.3 Material de fabricación 

El material de fabricación es policloruro de vinilo (PVC) tal como se establece en la norma NTC 382. Tubos 

de Policloruro de Vinilo (PVC) clasificados según la Presión (Serie RDE) y normas referenciadas. 

 

 
1.4 Rotulado 

En conformidad con el Reglamento Técnico de las tuberías y la Resolución No. 1166 de 2006, la tubería 

de PVC usada deberá estar marcada en cada tres metros mínimos con la siguiente información: 

 
• Logotipo y/o nombre del fabricante 

• Presión nominal de trabajo de la tubería 

• Diámetro Nominal 



 

 

 

 
 
 

• Norma de fabricación 

• Relación diámetro espesor 

• Lote y año de fabricación 

 
1.5 Almacenamiento 

 
La tubería se almacenará protegida de focos de calor próximos y del contacto con objetos punzantes, 

preferentemente protegida de la radiación solar, evitando la entrada de elementos extraños en su 

interior y procurando reducir al mínimo el período de almacenamiento. Si el almacenamiento a la 

intemperie va a ser mayor a 

30 días, debe protegerse con un material opaco pero manteniendo adecuada ventilación. 

 
Las tuberías pueden ser almacenadas sobre estantes horizontales procurando que apoyen en la 

práctica totalidad de su longitud para evitar su deformación. La altura máxima de los tubos apilados no 

debe exceder de 1.5m. 

 
La manipulación del PVC se debe realizar con los equipos y accesorios adecuados, teniendo en cuenta 

que todas las superficies que vayan a estar en contacto con el material estén debidamente protegidas, 

o sean planas, limpias y exentas de objetos con aristas vivas. 

 
Se excluye expresamente el uso de cadenas, guayas y cables para el movimiento de los tubos, para 

lo cual será necesario emplear cintas o correas con bordes redondeados para no dañar el material. 

 
Si se emplean carros elevadores, las zonas de contacto con el tubo deben estar protegidas con material 

elástico. 

 
Las tuberías bien en barras o en rollos no deben arrastrarse por el suelo. Tampoco deberán rodarse, 

salvo sobre tablones de madera con cantos redondeados. Se tendrá cuidado al introducirlas en la zanja 

para que no rocen con las paredes de las mismas. 

 
Las tuberías se manipulan soportándolas en dos puntos para evitar flexiones excesivas y que puedan 

resultar arrastradas. Los puntos de soporte estarán soportados entre sí el 50% de la longitud de la 

tubería y centrados respecto de la misma. Si debido al manejo o almacenaje defectuoso se observan 

arañazos superficiales o dobleces en la tubería, la porción arañada debe ser suprimida y remplazada 

completamente. 



 

 

 

 

 
El transporte se efectuará en vehículos de superficie de carga lisa, libre de clavos o tornillos salientes 

para evitar daños. Cuando se transportan distintos diámetros en el mismo viaje, los diámetros mayores 

deben colocarse primero en la parte baja de la plataforma del camión. Se deben dejar libres las 

campanas alternando campanas y espigos para evitar deformaciones innecesarias que impidan el 

normal ensamble del sistema. Se recomienda amarrar los tubos con elementos no metálicos, para que 

no se produzcan cortaduras. Preferiblemente se deben usar correas anchas de lona. No colocar cargas 

sobre las Tuberías, en los vehículos de transporte. 

 
Las barras irán convenientemente estibadas longitudinalmente sobre la caja del vehículo, y no 

sobrepasarán más de 40 cm la parte posterior del vehículo ni más de 1m su altura. 

 
 

1.6 Observaciones 
 

En cuanto a las especificaciones de los diámetros y espesores de pared se deberán seguir por las 
Internacionales y/o Nacionales existentes en ISO para ellas. 
La normativa que regula a este material es el siguiente: Norma de 

fabricación NTC 382 y 2295. 

Para las campanas la norma NTC 2295 Uniones con Sellos, Elastoméricos Flexibles para tubos 
Plásticos empleados para el Transporte de Fluidos a Presión. 

 
Para los hidrosellos la norma NTC 2536. 

 
Recomendaciones de instalación, norma NTC 3742 o norma AWWA C605 

 
 

1.7 Control de Calidad 

 
A continuación se enuncian los ensayos que se deben practicar de acuerdo a la(s) norma(s) 

NTC correspondiente(s): 

 

1.7.1 Ensayo de presión de rotura, conforme con lo establecido en la norma 

NTC 3579, Determinación de la presión hidráulica de rotura a corto 

plazo en tubos y accesorios de plástico 

1.7.2 Ensayos de presión, conforme con lo establecido en la norma NTC 

5494, en condiciones de temperatura 23 ºC. 



 

 

 

 
 
 

1.7.3 Ensayos de resistencia al impacto con lo establecido en la norma CT1125 

en condiciones de temperatura 23 ºC. 

1.7.4 Ensayo de aplastamiento con lo establecido en la norma NTC 3254 en 

condiciones de temperatura 23 ºC. 

 
 

2. UNIDADES DE MEDIDA 

 
Las unidades de medidas se muestran en los siguientes ítems; 

 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

 REPOSICIÓN TRAMO CONDUCCIÓN AGUA POTABLE DESDE EBAP 

ACHOTERA HACIA POLONUEVO 

 

3.4.4.4 Suministro de Tuberias de Acueducto y accesorios  

3.4.4.4.10 Tubería PVC 300 mm (12"), RDE 21 Junta Estandar (Campana-Espigo) m 

 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

 
RED MATRIZ AGUA POTABLE 

 

3.4.4.4 Suministro de Tuberias de Acueducto y accesorios  

3.4.4.4.10 Tubería PVC 300 mm (12"), RDE 21 Junta Estándar (Campana-Espigo) m 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUMINISTROS ACCESORIOS HD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 

 

CODIGO ITEM 

 
Suministro de niples y accesorios en HD para acueductos Norma 

ISO PN16 y para conexión a tubería PVC RDE 21,  D=12" 

 
 

Todas las especificaciones técnicas de los niples serán conformes con los requerimientos de la norma 

internacional ISO 2531:2009, como se detalla a continuación: 

 
1.1 Propiedades mecánicas 

Las propiedades mecánicas del material son las requeridas en el numeral 4.3.1 de la norma ISO 2531:2009, a 

saber: 

• La resistencia mínima a la tracción será de 420 N/mm2 . 

• El límite convencional de elasticidad a 0.2% mínimo será de 300 N/mm2. 

• El alargamiento mínimo a la rotura será de un 10% para los diámetros nominales 

DN40 a 1000, y de 7% para diámetros nominales DN 1200 a 2600. 

 
 

Los valores del límite convencional de elasticidad a 0.2% mínimo de 300 N/mm2 serán aceptables cuando el 

alargamiento mínimo a la rotura sea superior o igual a 12% para los diámetros nominales DN   40 a 1000, y de 

10% para diámetros nominales DN 1200 a 2600. 

 
1.2 Espesor de los tubos 

 
El espesor nominal de la pared metálica de los tubos se calculará de acuerdo con la fórmula del numeral 4.2.3.1 

de la norma ISO 2531:2009. En el formulario de cantidades y precios se especifica cual es la clase de tubería 

solicitada. 

 
1.3 Tipo de junta 

Las juntas con enchufe serán de tipo automático. El material utilizado para los anillos de junta será un 

elastómero conforme con la norma ISO 4633:2015. En la norma ISO 2230:2002 se determinan las condiciones 

más adecuadas para el almacenamiento de los elastómeros vulcanizados. 

1.4 Protecciones 

Revestimiento Interior: 

Los tubos estarán revestidos interiormente de mortero de cemento en conformidad con la 



 

 

 

 

 
norma ISO 4179:2005. El cemento será un cemento de alto horno o tipo portland. Los espesores del 

mortero de cemento están definidos en el cuadro siguiente: 

 

 

DN 

(mm) 

Espesor de la capa de mortero(mm) 

Normal 
Valor mínimo en un 

punto 

80 a 300 3 2 

350 a 600 5 3 

700 a 1200 6 3.5 

1400 a 
2000 

9 6 

 

 
Revestimiento exterior: 

Los tubos serán revestidos exteriormente de zinc metálico por electro deposición de alambre de zinc, en 

conformidad con la norma ISO 8179:2017 parte 1; la cantidad promedio de zinc depositada no será inferior a 

200 gr/m2. Después del zincado los tubos serán revestidos con una capa de pintura bituminosa; el promedio 

de espesor de la pintura bituminosa no será inferior a 70 micrones, en conformidad con la norma ISO 8179:2017 

parte 1. 

 
1.5 Marcado de los tubos 

En conformidad con la norma ISO 2531:2009, los tubos deberán presentar las siguientes marcas: 

• Directo de fundición y localizado en el fondo del enchufe: 

✓ Nombre del fabricante y/o marca comercial. 

✓ Diámetro nominal del tubo 

✓ Un identificativo de que el material del tubo es fundición dúctil 

✓ Año de fabricación. 

• Marcado con pintura en el cuerpo del tubo 

✓ La marca del fabricante 

✓ La clase de presión del tubo 

✓ La referencia a la norma de fabricación ISO 2531:2009. 

Para efectos de trazabilidad, los tubos deberán presentar pintado, en fundición o estampado en frío un número 

de identificación. 

Sin perjuicio de lo anterior, en conformidad con la resolución 0501/2017 del ministerio de 



 

 

 

vivienda, ciudad y territorio que contiene el reglamento técnico de tuberías, los tubos deben presentar un rótulo 

con la siguiente información: 

 
✓ Uso del tubo o accesorio; 

✓ Reglamento técnico, norma técnica colombiana o internacional o cualquier otro 

tipo de norma o referente técnico utilizado para la fabricación del producto; 

✓ Diámetro exterior o nominal; 

✓ Presión de trabajo; 

✓ Fecha de fabricación (año-mes-día) e identificación del lote de fabricación. 

En lo respecta a los accesorios todas las especificaciones técnicas de las tuberías y Niples serán 

conformes con los requerimientos de la norma internacional ISO 2531:2009, como se detalla a continuación 

 
1.6 Fabricación de Accesorios 

Se denominará así, a todos los accesorios con enchufes o bridados de Hierro Fundido Dúctil, que sean 

necesarios para realizar el trazado de la tubería o para la conexión con válvulas u otro elemento especial. 

Todas las bridas deben ser fabricadas y taladradas bajo la norma ISO 7005:1998 parte 2, y cumplir todas 

las especificaciones aquí descritas. Los accesorios y piezas especiales de fundición dúctil serán fabricados en 

conformidad con la norma ISO 2531:2009. 

 
1.7 Propiedades mecánicas de los accesorios 

• La resistencia mínima a la tracción será de 420 N/mm2. 

• El límite convencional de elasticidad a 0.2%, mínimo será de 300 N/mm2. 

• El alargamiento mínimo a la rotura será de un 5%. 

 

1.8 Tipo de Juntas 

Las piezas especiales se fabricarán acorde a lo definido para cada una de ellas en el formulario de cantidades. 

Podrán ser con enchufes o bridadas con excepción de los manguitos que serán de junta mecánica. 

La arandela de junta de bridas tendrá un espesor mínimo de 3 mm y estará reforzada si fuere necesario. 

El material utilizado para los anillos de junta (automática, mecánica o de brida) será un elastómero conforme 

con la norma ISO 4633:2015; en la norma ISO 2230:2002 se determinan las condiciones más adecuadas para 

el almacenamiento de los elastómeros vulcanizados. 

 
NOTA: Teniendo en cuenta que se solicitan accesorios de junta Estándar (acampanados) 



 

 

 

para acoplar con diferentes materiales de tuberías, el oferente deberá verificar previo al proceso de fabricación, 

los rangos adecuados para garantizar el correcto acople a las mismas, garantizando su hermeticidad y 

resistencia en la junta. 

 

 
1.9 Espesor de los accesorios y piezas especiales 

 
El espesor de las piezas especiales será mínimo el requerido por la norma ISO 2531:2009. 

 
1.10 Protecciones 

Los accesorios y piezas especiales serán revestidos interior y exteriormente con una pintura bituminosa; el 

promedio de espesor de la pintura bituminosa no será inferior a 70 micrones, en conformidad con la norma ISO 

2531:2009. 

 
1.11 Información técnica 

El proveedor de tuberías y accesorios requeridos en el presente proyecto deberá suministrar y adjuntar al 

formulario de cantidades y precios de su oferta la información detallada a continuación: 

• Fichas técnicas de los productos. 

• Catálogos generales de los productos. 

• Indicaciones de instalación y mantenimiento de los productos. 

• Protocolos de prueba 

Toda la información técnica presenta y aquí especificada, debe ser en idioma español, y corresponder a las 

características y marca de los productos a ofertar y requeridos en el proyecto. Adicionalmente, la información 

técnica presentada debe cumplir con los requisitos puntuales del artículo 11 del reglamento técnico de tuberías 

(resolución 0501/2017 del MVCT). 

 

 
1.12 Certificaciones 

 
El oferente debe presentar adjuntar al formulario de cantidades y precios de su oferta de las tuberías y 

accesorios requeridos en el presente proyecto las certificaciones detalladas a continuación: 

• Certificado de cumplimiento de la norma ISO 2531, emitido por organismo de 

certificación acreditado y otorgado al fabricante de las tuberías y accesorios a 

instalar; 



 

 

 

 
 

• Certificado de cumplimiento de la norma ISO 9001, emitido por organismo de 

certificación acreditado y otorgado al fabricante de las tuberías y accesorios a 

instalar. 

 

1.13 Presiones 

El cálculo de presiones basa en la norma ISO 2531:2009. Toma en cuenta la siguiente terminología. 

 
Presión de funcionamiento admisible (PFA): Presión interior en bares que un 

componente de la canalización puede soportar con toda seguridad de forma continua en 

régimen hidráulico permanente. 
Presión máxima admisible (PMA): Presión hidrostática máxima en bares (incluyendo el golpe de ariete) que 

es capaz de soportar un componente de la canalización en régimen de sobrepresión transitoria. Es igual a la 

PFA incrementada en un 20%. 

Presión de ensayo admisible (PEA): Presión hidrostática máxima de prueba en zanja a la cual es capaz de 

resistir un componente de la canalización durante un tiempo relativamente corto con el fin de asegurar la 

integridad y estanquidad de la misma. PEA = PMA + 5 

 
Presiones admisibles tuberías con juntas estándar: 

Según la norma ISO 2531:2009, las siguientes son las presiones admisibles para las clases de presión estándar: 

 

 

 
Presiones admisibles accesorios con junta estándar: 

 

 

 
Las presiones indicadas corresponden a las definidas como base en la norma ISO 2531:2009. Para presiones 

mayores y detalles, consultar. Se entiende accesorios con junta estándar aquellos que en todos sus extremos 

presentan enchufe con junta estándar. 



 

 

 

 
 
 

En el caso de las TEES con junta estándar el diámetro mayor o principal define la PFA de la pieza. En el caso 

de las TES con junta estándar, pero con derivación con junta a brida, la PN (Presión Nominal) de la brida define 

la PFA de la pieza. 

 

 
2. UNIDADES DE MEDIDA 

 
Las unidades de medidas se muestran en los siguientes ítems: 

 
 
 
 

ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

 REPOSICIÓN TRAMO CONDUCCIÓN AGUA POTABLE DESDE EBAP 

ACHOTERA HACIA POLONUEVO 

 

 Suministro de accesorios para Acueductos Norma ISO PN16. Para 

conexión a tubería PVC RDE 21, D=12" 

 

 Codo 90° HD de 300 mm PN 16 Campana-Campana un 

 Codo 45° HD de 300 mm PN 16 Campana-Campana un 

 Codo 11.25° HD de 300 mm PN 16 Campana-Campana un 

 Tee en HD Bridada d= 300 mm PN16 un 

 
Tee en HD d= 300x150 mm PN 16 Extremo Campana (12") - Bridado (6") un 

 Unión en HD Brida-Echufe (campana) 300mm (12") un 

 Brida ciega en HD d= 300 mm (12") un 

 Brida ciega en HD d= 150mm (12") un 

 
TRAMO PASOS AEREOS CONDUCCION POR BOX COULVERT Y PUENTE 

 

 Suministro de Niples Bridados HD ISO PN 16  

 d = 300mm B x B L= 1 m un 

 d = 300mm B x L L= 1 m un 

 d = 300mm B x B L= 2 m un 

 d = 300mm B x B L= 4 m un 

 d = 300mm B x B L= 5 m un 

 Suministro de Accesorios en HD ISO PN 16. Para conexión a tubería 

PVC 12" 

 

 
Codo 45° HD BXB de 300 mm un 

 Unión en HD de 300mm Brida-Enchufe(campana). Para conexión a tubería 

PVC 12" 

 

un 



 

 

 
 

 
ITEM DESCRIPCION UNIDAD 

 
RED MATRIZ AGUA POTABLE 

 

 Suministro de Tuberias de Acueducto y accesorios Norma ISO PN16. Para 

conexión a tubería PVC 12" 

 

 Codo 90° HD de 300 mm PN 16 Campana-Campana un 

 Codo 45° HD de 300 mm PN 16 Campana-Campana un 

 Tee en HD Bridada d= 300 mm PN16 un 

 Brida ciega en HD d= 300 mm (12") un 

 
Unión en HD de 300mm Brida-Enchufe(campana). Para conexión a tubería PVC 

12" 
un 

 
TRAMO PASOS AEREOS CONDUCCION POR ARROYOS Y PUENTE 

 

 Suministro de Niples Bridados HD ISO PN 16  

 d = 300mm  B x B  L= 1 m un 

 d = 300mm B x B  L= 2 m un 

 d = 300mm B x B  L= 4 m un 

 d = 300mm B x B  L= 6 m un 

 Suministro de Accesorios en HD ISO PN 16. Para conexión a  tubería  PVC 

12" 

 

 
Codo 45° HD BXB de 300 mm un 

 Unión en HD de 300mm  Brida-Enchufe(campana). Para conexión a tubería PVC 

12" 
un 

 

 
 


